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ATTENZIONE: LEGGERE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL' UTILIZZO.
WARNING: READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE.
ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LES ISTRUCTIONS AVANT L'USAGE.

ACHTUNG: DIE ANWEISUNGEN BITTE VOR GEBRAUCH SORGFALTIG
LESEN.

ADVERTENCIA: LEER ATENTAMENTE LAS ADVERTENCIAS ANTES EL USO
DE APARADO.

LET OP: VOOR GEBRUIK DE GEBRUIKSAANWUZING AANDACHTIG
LEZEN.

ATENCAO: LER ATENTAMENTE AS INSTRUCOES ANTES DA UTILIZACAO.
POZOR: PRED POUZITIM SI PRECTETE NAVOD K OBSLUZE.

PAS PA! LAS INSTRUKTIONSBOGEN F@R MASKINEN TAGES | BRUG.
NPOXOXH: AIABAXTE TIZ OAHTIEZ MPIN TH XPHEH.

TAHELEPANU: LUGEGE JUHISED ENNE SEADME KASUTAMIST LABI.
HUOMIO: LUE OHJEET ENNEN KAYTTOA.

FIGYELEM: HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ
UTASITASOKAT.

DEMESIO: PRIES NAUDOJIMA PERSKAITYKITE INSTRUKCIJAS.
UZMANIBU: PIRMS LIETOSANAS IZLASIET ROKASGR MATU.
ATTENZJONI: AQRA SEW LISTRUZZJONIJIET QABEL L-UZU.
ADVARSEL: LES BRUKSANVISNINGEN F@R BRUK.

UWAGA: PRZED UZYCIEM PRZECZYTAC INSTRUKCJE.

BHUMAHME: NEPEJ, UCMO/Ib30BAHUEM MPOYUTANTE UHCTPYKLIUIO
MO SKCMAYATALIA.

UPOZORNENIE: PRED POUZITIM ZARIADENIA SI PRECITAJTE NAVOD
NA POUZITIE.

POZOR: PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA.

VIKTIGT! LAS ANVISNINGARNA FORE ANVANDNING.
BHUMAHME: NPOYETETE YKA3AHUATA MPEAV YNOTPEBA.
PAZNJA: PRIJE UPOTREBE PROCITAJTE UPUTE.

ATENTIE: CITITI INSTRUCTIUNILE INAINTE DE FOLOSIRE.

I?iKKAT: MAKINAYI KULLANMADAN
ONCE KULLANIM TALIMATLARINI {
OKUYUNUZ.

YBATA:NEPE[BUKOPUCTAHHAM
NPOYUTAUTE IHCTPYKLIIO 3
EKCMNYATAUIL.
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Opovrida kat cuvtripnon
AVTIHETWTIION TTEPIMTTWOEWV SUOAEITOLPYIAG
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ATappo@non Tou AMOPPUTAVTIKOU

Y wANvVag uPnAng meong
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toimintahdirion syntyessa

Takuuehdot

Romutus

Korkeapaine suihkuputket (KP)
Puhdistusainehden imeminen

Korkeapaineletku
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MoHTax
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Cuctema aneKTponuTaHua
A.S.S._CucremaaBTOMATMUYECKOrOOCTaHOBA
YX0p 1 TeXHNYeCcKoe 06CITyK1BaHe

YcTpaHeHuWe Henomafok B ciyyae c6os B
pabote

YcnoBuA rapaHTum

Ytnnuzauuma

Hacapgku Bbicokoro gasneHus (A.P)
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LLInaHr BbicOKOro AaBneHus
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YcTaHOBKa

Myck

BMKHEHHA

3aranbHi BKa3iBku/
3arasibHi 3acTepexeHHsA
BopgonocTtauaHHs
EnektponocTtayaHHA

A.S.S. _ Cuctema aBTOMaTUUYHOIO
3YMUHEHHS

Jornag i TexHiyHe 06CyroByBaHHA
Cnocobu ycyHeHHA HemonaaokK y pobori
[apaHTiiHi ymosu

YTtunizauia

Mictonet Bucokoro Tucky (B.A.)
BcMOKTYBaHHA MUIOYOTO 3acoby

LLinaHr BUcokoro TUCKY
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> SIMBOLI - SYMBOLS « SYMBOLES + SYMBOLE - SIMBOLOS « SYMBOLEN + EXPLICACAO
DOS SIMBOLOS - SYMBOLY - SYMBOLER « XYMBOAA - MARGID - SYMBOLIT - JELEK
» SIMBOLIAI - SIMBOLI « SIMBOLI « SYMBOLER - SYMBOLE - CUMBOIJ1bl - SYMBOLY -
SIMBOLI - SYMBOLER - CUMBOJIU « SIMBOLI - SIMBOLURI « SEMBOLLER - CUMBOJIA

ATTENZIONE! Prestare MPOZOXH! XnpavTtikn BHUMAHME! inA \
attenzione per motivi di untéSeI€n TTov TIPEMEL obecneyeHus

sicurezza. va tnenBei yia Adyoug 6e30mMacHoCcTn A
CAUTION! It is important to be ac@aleiac. 6ynbTe

careful on safety grounds. TAHELEPANU! Ohutuse BHUMaTEJIbHbl.

ATTENTION! Redoublez huvides pange tahele. POZOR! Z

d‘attention pour des motifs de  HUOMIO! Tarkea ohje bezpecnostnych

sécurité. joka on turvallisuussyista ~ dévodov budte velmi
ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, otettava huomioon. opatrni.

der aus Sicherheitsgriinden zu  VIGYAZAT! Biztonsagi POZOR! Iz varnostnih razlogov
beachten ist. okokbol vigyéazni kell. bodite pozorni.

{ATENCION! Prestar atenciéon DEMESIO! Saugumo VARNING! Viktigt rad, som ska
por motivos de seguridad. sumetimais reikia bati labai beaktas av sakerhetsskal.
ATTENTIE! Uit atsargiems. BHUMAHME! O6bpHeTe
veiligheidsoverwegingen UZMANIBU! Pievérsiet BHUMaHMe Ha 6e3omacHoCTTa.
goed opletten. uzmanibu drosibas OPREZ! Budite oprezni zbog
ATENCAO! Informacao apsvérumu dé|. sigurnosnih razloga.
importante a ser tida em ATTENZJONI! Attent ghall- ATENTIE! Fiti atenti din motive
consideracdo por motivos de  radunijiet ta’sigurta. de securitate.

seguranca. ADVARSEL! Viktig DIKKAT! Giivenlik

POZOR! Vénovat pozornost henvisning som ma falges  nedenlerinden dolay dikkat
bezpecnosnim symboltim. av sikkerhetsgrunner. edin.

PAS PA! Vigtig henvisning UWAGA! Zwracac YBATA! bygbte yBaxHi —

som skal overholdes af uwage ze wzgledéw MOXJIMBa Hebe3neka.
sikkerhedsmaessige grund. bezpieczenstwa.

IMPORTANTE - IMPORTANTE - FONTOS « OBPATUTE * BAXKHO
«IMPORTANT - DULEZITE » SVARBU BHUMAHUE «VAZNO

-IMPORTANT  -WICHTIG ~~ .SVARIGI  .DOLEZITE  «IMPORTANT /o5
*« WICHTIG « ZJHMANTIKO «IMPORTANTI UPOZORNENIE - ONEMLI

« IMPORTANTE . TAHTIS « VIKTIG « POMEMBNO - BAXJIMBA
«BELANGRIJK «TARKEAA « WAZNE « VIKTIGT IHOOPMALIA

Doppio isolamento: & una protezione Doble aislamiento: es una proteccion 0
supplementare dell'isolamento elettrico. adicional aislamiento eléctrico.

Double insulated: supplementary Dubbele isolatie: het is een extra

insulation is applied to the basic insulation  bescherming van de elektrische
to protect against electric shock in the isolatie.

event of failure of the basic insulation. Duplo isolamento: é uma protecao
Double isolation: il s'agit d'une protection  suplementar de isolamento elétrico.
supplementaire de l'isolation electrique.

Doppelisolierung: sie ist einen

zusatzlichen Schutz der elektrischen

Isolierung dieses Produkt verlangt keine

Erdung.
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> INSTALLAZIONE - INSTALLATION - MISE EN PLACE - INSTALLATION - INSTALACION .
INSTALATIE - INSTALACAO « INSTALACE « INSTALLERING - ETKATAZTAZH - PAIGALDAMINE
«ASENNUS - TELEPITES - INSTALIACIJA - UZSTADISANA - INSTALLAZZJONI - INSTALLASJON
« INSTALOWANIE « MOHTAX « INSTALACIA « INSTALACIJA « INSTALLATION « MOHTAX .
INSTALIRANJE - INSTALARE - MONTAJ - YCTAHOBKA

optional

g >~

2. Q - Q
AN

1/2inch« 13 mm

>

S

1 min
min 15 I/min « max 1 MPa

> AVVIAMENTO - STARTING UP - DEMARRAGE - INBETRIEBNAHME - PUESTA EN MARCHA
« INGEBRUIKNAME - COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO - SPOUSTENI - IDRIFTTAGNING
« OEZH ZE AEITOYPFIA - KAIVITAMINE - KAYTTOONOTTO - BEINDITAS - PALEIDIMAS
- IEDARBINASANA - BIEX TIBDA . OPPSTART - URUCHOMIENIE - MYCK . UVEDENIE
DO CHODU - VKLOP - INDRIFTTAGANDE - BKJIOYBAHE - POKRETANJE - PORNIRE -
CALISTIRMA - NYCK

>

7
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'
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> FUORI SERVIZIO - SWITCHING OFF « EXTINCTION DE LAPPAREIL - BETRIEB BEENDEN -
PARA DEL APARATO - APPARAAT UITSCHAKELEN « TERMINAR A OPERACAO - MIMO
PROVOZ . INDSTILLING AF DRIFT - TEPMATIZMOX AEITOYPIIAZ « VALJALULITAMINE -
KAYTON LOPETUS « KIKAPCSOLAS - ISJUNGIMAS - IZSLEGSANA - BIEX TITFI - AVSLUTTE
DRIFT « WYLACZENIE « XPAHEHUE - UKONCENIE PREVADZKY - IZKLOP . AVSLUTA
DRIFTEN - U3KJTIOYBAHE - ISKLJUCIVANJE - APARAT SCOS DIN FUNCTIUNE - KAPATMA -
BUMKHEHHA

S

s

2. 3. [
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Istruzioni originali

INDICAZIONI GENERALI

Legga attentamente le presenti istruzioni e
le consulti eventualmente prima di ogni uti-
lizzo.

Le prestazioni e la semplicita d'uso dell'ap-
parecchio sono idonee ad un utilizzo NON
PROFESSIONALE.

L'apparecchio puo essere usato per il lavag-
gio di superfici in ambienti esterni, ogni
qualvolta si richieda l'uso di acqua in pres-
sione per eliminare lo sporco.

Con opportuni accessori opzionali si posso-
no svolgere lavori di schiumatura, sabbiatu-
ra e lavaggi con spazzola rotativa da appli-
care alla pistola.

>

A
A

A

B

AVVERTENZE GENERALI

ATTENZIONE! Prestare attenzione per
motivi di sicurezza.

ATTENZIONE: Apparecchio da utilizzarsi
solo all'aperto.

ATTENZIONE: Alla fine di ogni lavoro, scol-
legare sempre il collegamento elettrico e
idrico.

ATTENZIONE: Non usare I'apparecchio se il
cavo elettrico o parti importanti dell'appa-
recchio risultano danneggiate, es. disposi-
tivi di sicurezza, tubo alta pressione pistola
ecc.

ATTENZIONE: Questo apparecchio e sta-
to progettato per essere utilizzato con il
detergente fornito o prescritto dal costrut-
tore, tipo shampoo detergente neutro a
base di tensioattivi biodegradabili anioni-
ci. Limpiego di altri detergenti o sostanze
chimiche puo compromettere la sicurezza
dell'apparecchio.

ATTENZIONE: Non utilizzare I'apparecchio
in prossimita di persone, salvo il caso in cui
queste indossino abiti protettivi.
ATTENZIONE: Il getto della lancia non deve
essere indirizzato verso parti meccaniche
contenenti grasso lubrificante: in caso con-
trario il grasso verra disciolto e disperso sul
terreno. | pneumatici e le valvole d‘aria dei
pneumatici devono essere lavati mantenen-
do una distanza minima di 30 cm; in caso
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contrario essi potrebbero essere danneggia-
ti dal getto d’acqua alta pressione. Il primo
segno di tale danneggiamento e dato dallo
sbiadimento del pneumatico. Pneumatici e
valvole d‘aria dei pneumatici danneggiati
sono pericolosi per la vita.
JA ATTENZIONE: | getti ad alta
pressione possono essere peri-
colosi se usati impropriamente.
| getti non devono essere diretti verso le
persone, glianimali, verso le apparecchiatu-
re elettriche vive oppure verso l'apparec-
chio stesso.
ATTENZIONE: | tubi flessibili, gli accessori
e i raccordi per l'alta pressione, sono im-
portanti per la sicurezza dell'apparecchio.
Utilizzare solamente tubi flessibili, accessori
e raccordi prescritti dal costruttore (e estre-
mamente importante preservare l'integrita
di questi componenti evitandone un uso
improprio e prevenendoli da pieghe, urti,
abrasioni).
ATTENZIONE: La pistola & dotata di un
fermo di sicurezza. Ogni qualvolta si inter-
rompe l'uso della macchina & importante
azionare il fermo di sicurezza per evitare
aperture accidentali.
Non dirigere il getto verso se stessi oppure
verso altre persone per pulire abiti o scar-
pe.
Non permettere che l'apparecchio venga
usato da bambini o da personale non adde-
strato.
Dispositivi di sicurezza: pistola dotata di fer-
mo di sicurezza, macchina dotata di prote-
zione da sovraccarichi elettrici (CL. I), pom-
pa dotata di valvola di by pass o dispositivo
di arresto.
Il pulsante di sicurezza della pistola non
serve al bloccaggio della leva durante il
funzionamento, ma per evitarne aperture
accidentali.
ATTENZIONE: Apparecchi non dotati di
A.S.S. - Automatic Stop System: non devo-
no rimanere in funzione per pit di 2 minuti
a pistola rilasciata. Lacqua riciclata aumenta
notevolmente di temperatura provocando
gravi danni alla pompa.
ATTENZIONE: Apparecchi dotati di A.S.S
— Automatic Stop System: & buona norma
non lasciarli in stand-by per piu di 5 minuti.
ATTENZIONE: Spegnere completamente
I'apparecchio (interruttore generale in po-
sizione (0)OFF) ogni qualvolta lo si lascia
incustodito.
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A ATTENZIONE: Ogni macchina viene col-
laudata nelle sue condizioni d'uso, per cui
e normale che alcune gocce d’acqua riman-
gano presenti al suo interno.

A ATTENZIONE: Fare attenzione a non dan-
neggiare il cavo elettrico. Se il cavo di ali-
mentazione & danneggiato deve essere so-
stituito dal costruttore oppure dal servizio
assistenza, oppure da personale qulificato
al fine di evitare situazioni di pericolo.

A ATTENZIONE: Macchina con fluido in pres-
sione. Impugnare la pistola saldamente per
prevenire la forza di reazione. Utilizzare solo
l'ugello di alta presione in dotazione alla

macchina.

A ATTENZIONE: Il tubo ad alta pressione e
stato progettato e costruito per resistere
alle alte pressioni. Per non danneggiarlo va
trattato con particolare riguardo. Un cattivo
utilizzo pu6 generare danni o rotture pre-
mature e causare il decadimento della ga-

ranzia.
A ATTENZIONE: Questo apparecchio non e
destinato all'utilizzo da parte di persone
(bambini compresi) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza, a meno che non
abbiano avuto istruzioni per l'uso o la su-
pervisione dell'apparecchio da parte di una
persona responsabile della loro sicurezza.
ATTENZIONE: | bambini devono essere sor-
vegliati per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.
ATTENZIONE: Non mettere in funzione
I'idropulitrice prima di aver srotolato il tubo
ad alta pressione.
ATTENZIONE: Avvolgere e svolgere il tubo
avendo cura di non causare il ribaltamento
dell'idropulitrice.
ATTENZIONE: Quando si svolge o avvolge
il tubo, la macchina deve essere spenta ed il
tubo scarico dalla pressione (fuori servizio).
ATTENZIONE: L'apparecchio & dotato di un
dispositivo di protezione motore: in caso di
intervento del dispositivo attendere qual-
che minuto o in alternativa scollegare e ri-
collegare I'apparecchio alla rete elettrica. In
caso del ripetersi del problema o della man-
cata riaccensione, portare l'apparecchio
presso il piuti vicino Centro Assistenza,
ATTENZIONE: Rischio di esplosione. Non
spruzzare liquidi inflammabili.
ATTENZIONE: Per garantire la
rezza della macchina,

B B B> B P

B B

sicu-
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zi di ricambio originali presso il pro-
duttore o approvati dal fabbricante.

> ALIMENTAZIONE IDRICA
Collegamento idrico

Attenzione - Pericolo!

Aspirare solamente acqua filtrata o pulita. Il ru-
binetto di prelievo acqua deve garantire una
erogazione pari al doppio della portata massima
della pompa.

- Portata minima: 151/ min.

- Temperatura massima dell'acqua in ingres-
50:40°C

- Pressione massima dell'acqua in ingresso:
1Mpa

Collocare l'idropulitrice il piti vicino possibile alla
rete idrica di approvvigionamento.

Alimentazione dalla conduttura dell'acqua

«  Collegare untuboflessibile dialimentazione
(non compreso nella fornitura) al raccordo
per I'acqua dell'apparecchio ed all'alimenta-
zione dell’acqua.

«  Aprireil rubinetto.

Lidropulitrice puo essere collegata direttamen-

te alla rete pubblica di distribuzione dell'acqua

solamente se nella tubazione di alimentazione &

installato un dispositivo antiriflusso con svuota-

mento conforme alle normative vigenti.

Assicurarsi che il tubo sia almeno @ 13mm e che

sia rinforzato.

Alimentazione dell'acqua da un serbatoio aper-

to

«  Svitare |l
dell'acqua.

«  Avvitareil tubo di aspirazione con filtro (non
compreso nella fornitura) al raccordo per
I'acqua dell'apparecchio.

. Immergere il filtro nel serbatoio.

- Sfiatare I'apparecchio prima dell’uso.
- Svitare il tubo flessibile ad alta pressione
dal raccordo dell'alta pressione dell'appa-
recchio.
- Accendere I'apparecchio e farlo funzionare
finché I'acqua esce priva di bolle dal raccor-
do ad alta pressione.
- Spegnere I'apparecchio e riavvitare il tubo
flessibile ad alta pressione.

raccordo per lalimentazione

La non osservanza delle suddette condizioni pro-
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voca gravi danni meccanici alla pompa nonché
il decadimento della garanzia.

@A ATTENZIONE: L'acqua che & passata at-
traverso i dispositivi antiriflusso & considerata
non potabile.

> ALIMENTAZIONE ELETTRICA

Il collegamento elettrico dell'apparecchio
deve essere conforme alla norma IEC 364.
g5 Primadi collegare I'apparecchio, accertarsi
cheidati ditarga siano rispondenti a quel-
li della rete elettrica e che la presa sia pro-
tetta con un interruttore magnetotermico
differenziale “SALVAVITA” con sensibilita
di intervento inferiore a 0,03 A - 30ms.

In casi di incompatibilita tra la presa e la
spina dell'apparecchio, fare sostituire la
presa con altra di tipo adatto da personale
professionalmente qualificato.

Non utilizzare l'apparecchio in caso di
temperatura ambiente inferiore a 0°C, se
esso é equipaggiato con cavo in PVC (H
VV-F).
ATTENZIONE: Prolunghe non adeguate
possono essere pericolose.

Se viene utilizzata una prolunga, la spina
e la presa dovranno essere impermeabili
all'acqua e il cavo deve avere le dimensio-
ni indicate nella tabella sottostante.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTONMIATIC STOP SYSTEM

(se presente)

AVVERTENZA: Questa idropulitrice & equipag-
giata di A.S.S. (Automatic Stop System), il quale
provvede a spegnere l'idropulitrice durante
la fase di by-pass. Per avviare l'idropulitrice &
percid necessario posizionare l'interruttore su
()"ON” quindi premere la leva della pistola,
I'A.S.S. provvedera ad avviare I'apparecchio ri-
spegnendolo automaticamente qualora venga
rilasciata la leva. Si consiglia percio di inserire la
sicura posta sulla leva della pistola ogni qual-
volta si fermi la macchina, per evitare accensio-
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ni accidentali.

« Spontanei avviamenti della macchina sen-
za intervenire sulla pistola sono imputabili
a fenomeni quali bolle d’aria nell’acqua o
altro e non a difettosita del prodotto.

» Non lasciare la macchina in stand-by sen-
za sorveglianza per piu di 5 minuti. In caso
contrario & necessario, per la protezione
della macchina, riportare l'interruttore in
posizione (0)“OFF".

« Verificare che I'accoppiamento del tubo
alta pressione con la macchina e con la pi-
stola in dotazione sia correttamente ese-
guito, vale a dire senza perdita d’acqua.

> CURA E MANUTENZIONE

L'apparecchio non richiede manutenzione.

A Scollegare l'apparecchio dalla rete elettri-
ca prima di effettuare qualsiasi intervento
di manutenzione e pulizia.

> RIMEDI

IN CASO DI MALFUNZIONAMENTO

L'apparecchio non funziona

Controllare la tensione di rete.

Accertare eventuali danni al cavo di ali-
mentazione.

L'apparecchio non va in pressione

Sfiatare l'apparecchio: fare funzionare la
pompa senza il tubo ad alta pressione,
finché l'acqua esce senza bolle dall'uscita
dell'alta pressione. Riattaccare poi il tubo
ad alta pressione.

Pulire il filtro nell'attacco dell'acqua.

Pulire il filtro nell'attacco del tubo alta
pressione (se presente).

Controllare la quantita di alimentazione
dell'acqua.

Accertare la tenuta o eventuali intasa-
menti in tutti i tubi di alimentazione della
pompa.

Forti oscillazioni di pressione

Pulite l'ugello ad alta pressione. Con
uno spillo, togliete la sporcizia dal foro
dell'ugello e lavatelo dalla parte anteriore
con acqua.

La pompa perde

Sono ammesse fino a 10 gocce al minuto.
In caso di perdita maggiore rivolgersi al
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servizio assistenza autorizzato.
Ricambi
Utilizzare esclusivamente ricambi originali.
oppure ricambi approvati dal costruttore.

> CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad
accurati collaudi e sono coperti da garanzia da
difetti di fabbricazione in conformita alla nor-
mativa vigente (minimo 12 mesi). La garanzia
decorre dalla data di acquisto. In caso di ripa-
razione dell'idropulitrice o degli accessori nel
periodo della garanzia, bisogna allegare una
copia della ricevuta.

La garanzia vale solo se: - Si tratta di difetti
del materiale o di fabbricazione. - Le istruzioni
indicate nel presente manuale sono state se-
guite attentamente. - Le riparazioni sono state
effettuate da riparatori autorizzati. - Siano stati
utilizzati accessori originali. - L'idropulitrice non
sia stata sottoposta a sovraccarichi quali urti,
cadute o gelo. - E stata usata solo acqua pulita.
- L'idropulitrice non sia stata oggetto di loca-
zione o in altro modo sia stata oggetto dell’'uso
commerciale/professionale.

Sono esclusi dalla garanzia: - Le parti sogget-
te a normale usura. - Il tubo ad alta pressione e
accessori optional. - | danni accidentali, per tra-
sporto, per incuria o inadeguato trattamento,
per uso ed installazione errati od impropri, non
conformi alle avvertenze riportate sul libretto di
istruzioni. - La garanzia non contempla l'even-
tuale pulizia degli organi funzionanti.

Una riparazione da garanzia comprende la
sostituzione di parti difettose, mentre sono
esclusi la spedizione e I'imballaggio. E esclusa
la sostituzione dell'apparecchio ed il prolunga-
mento della garanzia a seguito di intervenuto
guasto. Il costruttore declina qualsiasi respon-
sabilita per eventuali danni a persone o cose,
causati da cattiva installazione o imperfetto uso
dell'apparecchio.

ATTENZIONE! Difetti quali ugelli otturati,
macchine bloccate per residui di formazioni di
calcare, accessori danneggiati (es. tubo piegato)
e/0 macchine che non presentano difetti NON
SONO COPERTI DA GARANZIA.

La macchina e destinata esclusivamente ad
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un uso hobbystico e NON PROFESSIONALE:
LA GARANZIA NON COPRE L'USO DIVERSO DA
QUELLO PRIVATO.

SMALTIMENTO

Quale proprietario di un apparecchio elet-

trico o elettronico, la legge (conforme- =
mente alla direttiva UE 2002/96/CE del 27

gennaio 2003 sui rifiuti da apparecchiature elettriche
ed elettroniche e alle legislazioni nazionali degli Stati
membri UE che hanno messo in atto tale direttiva) le
vieta di smaltire questo prodotto o i suoi accessori
elettrici / elettronici come rifiuto domestico solido
urbano e le impone invece di smaltirlo negli appo-
siti centri di raccolta. E' possibile smaltire il prodotto
direttamente dal distributore mediante I'acquisto di
un prodotto nuovo, equivalente a quello da smaltire.
Abbandonando il prodotto nell'ambiente si potreb-
bero creare gravi danni all'ambiente stesso e alla sa-
lute umana. Il simbolo in figura rappresenta il bidone
dei rifiuti urbani ed e tassativamente vietato riporre
I'apparecchio in questi contenitori. La non ottempe-
ranza alle indicazioni della direttiva 2002/96/CE e ai
decreti attuativi dei vari Stati comunitari & sanziona-
bile amministrativamente.
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" en MTranslation of the original instructions

>  GENERAL INFORMATION

+ Please Carefully Read The Enclosed Instructions
And Keep This Booklet Handly For Any Further In-
formation

« This appliance’s performance and userfriendli-
ness make it suitable for NON PROFESSIONAL use.

+ The appliance can be used for washing surfaces
outdoors, whenever pressurised water is required
to remove dirt.

« With special optional accessories, it can be used
for foaming and sandingblasting, and for washing
with a rotary brush for application to the gun.

>  SAFETY PRECAUTIONS

A

A WARNING: This appliance is for outdoor use

only.
A

WARNING: Always disconnect the electric-

CAUTION! It is important to be careful
on safety grounds.

ity and water supplies on completion of every
job.

WARNING: Never use the appliance if the elec-
trical cable or important parts of the appliance
are damaged, e.g. safety devices, high pressure
hose, gun, etc.

WARNING: This appliance has been designed
for use with the detergent provided or the de-
tergent specified by the manufacturer, such as
a neutral shampoo based on biodegradable
anionic surface active detergents. The use of
other detergents or chemicals may put the ap-
pliance’s safety at risk.

WARNING: Never use the appliance with peo-
ple in the vicinity, unless they are wearing pro-
tective clothing.

WARNING: Do not direct the nozzle toward
mechanical parts containing lubricant grease,
as the grease will dissolve and spread over the
surrounding ground. Vehicle tyres/tyre valves
may only be cleaned from a minimum distance
of 30 cm, otherwise the vehicle tyre/tyre valve
could be damaged by the high-pressure jet.
The first indication of this is a discoloration of
the tyre. Damaged vehicle tyres/tyre valves
can be deadly dangerous.

A WARNING: High pressure jets
may be dangerous if improperly
used. Jets must never be pointed
at people, animals, life electrical equipment or

A

e |

the appliance itself. 16
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A

WARNING: The hoses, accessories and high
pressure couplings are important for the appli-
ance’s safety. Use only hoses, accessories and
couplings recommended by the manufacturer
(it is extremely important to protect these
components against damage by avoiding their
improper use and protecting them against
bending, knocks and scratches).

WARNING: the gun is fitted with a safety catch.
Whenever use of the machine is interrupted it
is important to operate the safety catch to pre-
vent accidental activation of the jet.

Never point the jet at yourself or others to
clean clothing or footwear.

Never allow children or untrained people to
use the appliance.

Safety features: gun equipped with safety lock-
ing device, appliance equipped with (Class I)
overload cutout, pump equipped with by-pass
valve or shutdown device.

The safety button on the gun is not there to
lock the lever during operation, but to prevent
its accidental operation.

WARNING: Appliances not equipped with
A.S.S. - Automatic Stop System: must not be
left in operation for more than 2 minutes with
the gun released. The recycled water heats up
considerably, seriously damaging the pump.
WARNING: Appliances equipped with A.S.S
- Automatic Stop System: these appliances
should not be left in standby for more than 5
minutes.

WARNING: Switch the appliance off complete-
ly (master switch on (0)OFF) whenever it is left
unattended.

WARNING: Every machine is tested in its oper-
ating conditions, so it is normal for a few drops
of water to be left inside it.

WARNING: Take care not damage the electric
cable. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard

WARNING: Appliance with fluid under pres-
sure. Keep a firm hold on the gun and be pre-
pared to take the kickback pressure. Only use
the high pressure nozzle provided with the ap-
pliance.

WARNING: The high pressure hose is designed
and produced to withstand high pressures. To
avoid damage, it must be handled with special
care. Misuse may lead to premature breakages
or damage and cause the loss of warranty cover.
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A WARNING: This appliance is not intended for
use by persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance by a per-
son responsible for their safety.

WARNING: Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appli-
ance.

WARNING: Never start the high-pressure
cleaner without first completely unwinding
the high-pressure hose.

WARNING: When winding and unwinding the
pipe take care not to cause the high-pressure
cleaner to overturn.

WARNING: Before unwinding or winding the
hose, switch the machine off and release the
pressure in the hose itself (switching off).
WARNING: The appliance is equipped with a
motor protection device: in case of device in-
tervention, wait some minutes or, in alterna-
tive, disconnect and re-connect the product
to the electric system. In case this problem
repeats again or if the product does not start
again, take the product to the nearest After
Sales Service Point

WARNING: Risk of explosion. Do not spray
flammable liquids

WARNING: To ensure machine safety, use
only original spare parts from the manu-
facturer or approved by the manufacturer.

B> B B B b

B> B

>  WATER SUPPLY
Water supply collection

Caution - Danger!

Only clean or filtered water should be used for in-

take. The delivery of the water intake tap should be

equal to the double of the maximum pump range.

- Minimum delivery rate: 151/ min.

- Maximum intake water temperature: 40°C

- Max inlet water pressure: TMpa

Place the cleaner as close to the water supply system

as possible.

Water supply from the water main

« Connecta supply hose (not included) to the water
inlet of the unit and to the water supply.

+ Open the water supply.

The cleaner can be connected directly to the mains

drinking water supply hose is fitted with a backflow

preventer valve as per current regulations in force.

Make sure that the hose is at least @ 13mm and that 45

it is reinforced.
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Water supply from an open container

+ Unscrew the coupling part for the water inlet.

« Screw the suction hose with filter (not included)
onto the water connection of the unit.

+ Hang thefilter in the container.

« Vent the unit before operation.
- Unscrew the high-pressure line at the high-pres-
sure outlet of the unit.
- Switch on the unit and let it run until water free
of bubbles emerges at the high-pressure outlet.
- Switch off the unit and screw on the high-pres-
sure hose again.

Failure to comply with the above conditions causes
serious mechanical damage to the pump and the
loss of warranty cover.

@A WARNING: Water that has flown
through backflow preventers is consid-
ered to be nonpotable.

>  ELECTRICITY SUPPLY

- The appliance’s electrical connection must
comply with the IEC 364 standard.

gy Before connecting the appliance, make sure
that the nameplate data are the same as those
of the electrical mains and that the socket is
protected by a differential security breaker with
tripping sensitivity below 0.03 A - 30 ms.

- If the appliance’s plug is not compatible with
the socket, have the socket replaced with an-
other of suitable type by professionally quali-
fied staff.

- Never use the appliance in ambient tempera-
tures below 0° C if it is equipped with a PVC (H
VIV-F) cable.

A WARNING: Inadequate extension cords can be
dangerous.

- Ifanextension lead is used, the plug and socket
must be watertight and the cable must have
the dimensions shown in the table below.

Plug

HOW TO CONNECT THE CORD TO A U.K. PLUG: IM-

PORTANT

The wires in the mains lead are coloured in accor-

dance with the following code:

Blue Neutral
Brown Live
Yellow/Green Earth

Please read the instructions given below before con-
necting the cord to a plug. If in doubt please consult
a qualified electrician. As the colours of the wires in
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the mains lead of this appliance may not correspond
with the coloured markings identifying the termi-
nals in your plug, proceed as follows:

The wires that is coloured Brown must be connected
to the terminal which is marked with the letter L or
coloured Red. The wire that is coloured Blue must be
connected to the terminal wich is marked with the
letter N or coloured Black.

Safety points for
YELLOW/GREEN

fta Earth rewireable  or
1 Fit th

B5 1363A recorrl|me?1ded moulded plug:
approved g fuge The mains lead

of this appliance
may be already fit-
ted with a BS1363
13A plug.

BLUE: ;

to be connected
to N (Neutral)

BROWN:
co be connected
to L (Live)

If your socket out-
let is not suitable
for the plug, then
the plug must be
removed (cut off if
it is a moulded on plug), the flexible cord insula-
tion should be stripped back as appropriate and a
suitable 3 pin plug fitted.

WARNING: Dispose of a plug that has been cut
from the power supply cord, as such a plug is haz-
ardous if inserted in a live 13A socket outlet else-
where in the house.

Should the fuse need to be replaced an ASTA
marked fuse, approved to BS1362, of the same
rating must be used.

Always replace the fuse cover after fitting a fuse.
The plug must NOT be used if the cover is omitted
or lost until a replacement is obtained.

Make certain that only the correct fuse cover is
used and fitted.

For plugs with detachable fuse cover the replace-
ment must be the same as the colour insert in the
base of the plug, or as directed by the embossed
wording on the base of the plug.

If the detachable fuse cover is lost a replacement
may be purchased from a Service Centre.

Make sure that the outer
sheath of the cable is
held firmly be the clamp

Information for supply may also be obtained
from the plug manufacturer.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG
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ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM

(if fitted)

PLEASE NOTE: This water cleaner is equipped with
the A.S.S. (Automatic Stop System), which stops the
machine during the bypass phase. To start the water
cleaner, it is therefore necessary to set the switch on
position (I)"ON"; after that press the pistol trigger:
the Automatic Stop System will start the machine
and will stop it automatically when the trigger is
released. It is advisable to put on the safety of the
pistol trigger whenever the machine is stopped, in
order to avoid unintentional starting.

« Any automatic start of the machine without
pressing the gun trigger is attributable to air
bubbles in the water or other similar phenom-
ena which do not imply the existence of any de-
fects in the machine.

+ Do not leave the appliance unattended during
the standby for more than 5 minutes. Contrarily,
for the safety of the appliance it is necessary to
re-turn the switch into the (0) OFF position.

« Please check that the coupling of the high pres-
sure hose with the appliance and the gun sup-
plied as standard equipments made correctly,
that is to say without any water leak.

>  CARE AND MAINTENANCE

The unit is maintenance-free.

A Disconnect the appliance from the power sup-
ply network before making any maintenance
and cleaning operation.

>  HELP WITH FAULTS

Appliance does not work

Check whether the voltage shown on the rat-

ing plate corresponds to that of the power

source.

Check the connector cable for damage.

Appllance does not reach operational pressure
Vent the appliance: allow the pump to operate
without the high-pressure hose until water ap-
pears at the high-pressure outlet without any
more bubbles. Then reattach the high-pres-
sure hose.
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Clean the strainer in the water connection.
Clean the filter placed inside the hose coupling
(if set)

Check the inlet water flow rate.

Check all inlet pipes to the pump for leaks or
blockage.

Strong pressure fluctuations

Clean the high-pressure nozzle. Remove dirt
from the nozzle hole with a needle and then
rinse out with water from the front.

Pump leaks
10 drops per minute are permissible. In the

case of more serious leakage, you should con-

tact the authorized customer service.
Replacement parts

Use only original spare parts or spare

parts suggested by the manufacturer.

be subjected. Repairs under this guarantee include
replacement of defective parts, exclusive of packing
and postage/carriage. The

warranty shall not cover replacement of the machine
or extension of the guarantee resulting from a break-
down. The manufacturer declines all responsibility
for damage to persons or property caused by bad
installation or incorrect use of the machine.

WARNING! Failures, such as clogged nozzles, valves
and mechanism blocked due to limestones, dam-
aged pressure cleaner accessories (like kinked high
pressure hose) and/or appliances normally working
without any defects ARE NOT COVERED BY THE WAR-
RANTY.

This pressure cleaner is intended to be used for do-
mestic and hobby work: THE WARRANTY DOES NOT
COVER ANY OTHER DIFFERENT KIND OF USE.

>  WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and
are covered against manufacturing defects in ac-
cordance with applicable regulations (minimum 12
months). The warranty is effective from the date of
purchase. If your high pressure washer or accessories
are handed in for repair, a copy of the receipt must
be enclosed.

Guarantee repairs are being made on the follow-
ing conditions: - That defects are attributable to
flaws or defects in materials or workmanship. - That
the directions of this instruction manual have been
thoroughly observed. - That repair has not been car-
ried out or attempted by other than authorized ser-
vice staff. - That only orignal accessories have been
applied. - That the product has not been exposed to
abuse such as knocks, bumps or frost. - That only wa-
ter without any impurities has been used. - That the
high pressure washer has not been used for rental
nor used commercially in any other way.

The following are not included in the warranty:
- Parts subject to normal wear. - The high-pressure
tube and optional accessories. - Accidental damage,
caused by transport, neglect or inadequate treat-
ment, incorrect or improper use and installation fail-
ing to comply with the indications in the instruction
manual. - The warranty shall not cover any cleaning
operations to which the operative components may
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>

DISPOSAL
As the owner of electrical or electronic
equipment, the law (in accordance with
the EU Directive 2002/96/EC of 27 Janu-

27V 2003 on waste from electricaliand

electronic equipment and the national
laws of the EU Member States that have implement-
ed this Directive) prohibits you from disposing of
this product or its electrical / electronic accessories
as municipal solid waste and obliges you to make
use of the appropriate waste collection facilities. The
product can be disposed of by returning it to the dis-
tributor when a new product is purchased. The new
product must be equivalent to that being disposed
of. Disposing of the product in the environment can
cause great harm to the environment itself and hu-
man health. The symbol in the figure indicates the
urban waste containers and it is strictly prohibited to
dispose of the equipment in these containers. Non-
compliance with the regulations stipulated in the

Directive 2002/96/EC and the decrees implemented

in the various EU Member States is administratively

punishable.
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@ Traduction des instruction originales

>

INDICATIONS GENERALES

Lire attentivement les instructions
et conserver cette notice pour toute
consultation ultérieure

Les performances et la simplicité
d'utilisation de l'appareil en permettent
un usage NON PROFESSIONNEL.
Lappareil peut étre utilisé pour le
nettoyage de surfaces dans des milieux
extérieurs chaque fois que I'élimination de
la saleté requiert de I'eau sous pression.
Des accessoires appropriés, en option,
permettent d'effectuer des travaux
d'écumage, de sablage et des lavages a
I'aide d'une brosse rotative a appliquer sur
la pistolet.

A
A

A

A

A

A

AVERTISSEMENTS

ATTENTION! Redoublez d’attention
pour des motifs de sécurité.

ATTENTION: Appareil ne devant étre
utilisé qu’en plein air.

ATTENTION: Toujours débrancher, a la
fin de chaque utilisation, I'alimentation
électrique ainsi que le raccordement au
réseau de distribution d’eau.
ATTENTION: Ne pas utiliser l'appareil
si le cable électrique ou des parties
importantes de l'appareil méme sont
détériorés (ex.: dispositifs de sécurité,
tube haute pression, pistolet, etc.).
ATTENTION: Cet appareil a été concu
pour étre utilisé avec le détergent fourni
ou préconisé par le fabricant, type
shampooing neutre a base de tensioactifs
biodégradables nonioniques. Le recours a
d'autres détergents ou d’autres substances
chimiques peut compromettre la sécurité
de l'appareil.

ATTENTION: Avant d'utiliser l'appareil
s'assurer que toute personne se trouvant
pres de celui-ci portent des vétements
protecteurs, dans le cas contraire ne pas
l'utiliser.

ATTENTION:Le jet de la lance ne doit pas
étre dirigé vers les parties mécaniques
contenant de la graisse lubrifiante: dans
le cas contraire la graisse sera dissoute et
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répandue sur le terrain. Les pneus et valves
degonflage nedoiventétre nettoyés qu’en
maintenant le jet a une distance de 30 cm
minimum, sinon le pneu/la valve risque
d’étre endommagé(e) par le jet haute
pression. Le premier symptome est la
décoloration des pneus. Tout pneu/toute
valve de gonflage détérioré(e) représente
un danger de mort.
\\.A ATTENTION: Les jets haute
Z=m) Pression peuvent étre
dangereux s'ils ne sont pas
correctement utilisés. Ne pas les diriger
sur des personnes, des animaux, des
appareils électriques branchés ou sur
I'appareil lui-méme.
ATTENTION: Les tubes flexibles, les
accessoires et les raccords haute pression
sont importants pour la sécurité de
I'appareil. N'utiliser que des tubes flexibles,
des accessoires et des raccords prescrits
par le constructeur (il est extrémement
important de conserver ces composants
intacts en évitant qu'ils ne soient utilisés
de facon impropre et en les protégeant
contre les plis, les chocs et les abrasions).
ATTENTION: Le pistolet est doté d'un
arrét de sécurité. A chaque interruption de
I'utilisation de la machine, il est important
d‘actionner l'arrét de sécurité pour éviter
toute ouverture accidentelle.
Ne pas diriger le jet sur soi-méme ou sur
d’autres personnes pour nettoyer des
vétements ou des chaussures.
Ne pas permettre a des enfants ou a du
personnel non formé d'utiliser l'appareil.
Dispositifs de sécurité: pistolet dotée
d’'un cran de sécurité, appareil équipé
d'une protection contre les surcharges
électriques (classe 1), pompe équipée
d’'une soupape de dérivation ou d'un
dispositif d'arrét.
Le bouton de sécurité du pistolet ne
sert pas a bloquer le levier durant le
fonctionnement mais a en éviter toute
ouverture accidentelle.
ATTENTION: Appareils n’étant pas dotés
de S.A.A. - Systéeme d'Arrét Automatique:
ilsne doivent pas continuer de fonctionner
plus de 2 minutes aprés que le pistolet
a été relaché. L'eau recyclée augmente
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énormément sa température détériorant
gravement la pompe.

ATTENTION: Appareils dotés de S.A.A. -
Systéme d'Arrét Automatique: il est bon
de ne pas les laisser en état d‘attente
pendant plus de 5 minutes.

ATTENTION: Eteindre complétement
l'appareil (interrupteur général sur (0)
OFF) chaque fois qu'il est laissé sans
surveillance.

A ATTENTION: Chaque machine est essayée
dans ses conditions d'utilisation, il est
donc normal que quelques gouttes d’eau
soient présentes a l'intérieur.
ATTENTION: Faire attention a ne pas
endommager le cable électrique. Si le
cable d'alimentation est endommagsé, il
doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés vente ou une personne
de qualification similaire afin d'éviter un
danger.

ATTENTION: Appareil avec fluide sous
pression. Saisissez fermement le pistolet
afin de prévenir a force de réaction. Utilisez
seulement la buse de haute pression
faisant partie de I'équipement en dotation
de l'appareil.

ATTENTION: Le tube haute pression a
été congu et construit pour résister aux
hautes pressions. Pour éviter qu'il ne
se détériore, le manipuler avec un soin
particulier. Une mauvaise utilisation peut
provoquer des détériorations ou des
ruptures prématurées et faire déchoir la
garantie.

ATTENTION: Cet appareil n'est pas prévu
pour étre utilisé par des personnes (en-
fants compris) avec des capacités physi-
ques, sensorielles ou mentales réduites,
ou ayant un manque d'expérience et de
connaissances sauf si elles ont été formées
et sont encadrées par une personne res-
ponsable de leur sécurité pour l'utilisation
de cet appareil.

ATTENTION: Les enfants doivent étre sur-
veillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

ATTENTION: Ne jamais mettre en marche
le nettoyeur hydrique a haute pression
avant d'avoir complétement déroulé le
tuyau pour haute pression.

A

A

e
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A ATTENTION: Enrouler et dérouler le tuyau
en faisant attention a ne pas renverser le
nettoyeur hydrique sous pression.
A ATTENTION: En cas d’enroulement ou
de déroulement du tuyau, la machine
doit étre a l'arrét et le tuyau exempt de
pression (extinction de I'appareil).
ATTENTION: Lappareil est équipé avec
un dispositif de protection moteur: en
cas d’ intervention du dispositif attendre
quelques minutes ou déconnecter et
raccorder I'appareil au réseau électrique.
En cas de répétition du probléme ou de
manque de redémarrage, svp amener
I'appareil au Service Apres Vente le plus
proche.
ATTENTION: Risque d'explosion. Ne va-
poriser pas de liquides inflammables.
ATTENTION: Afin d'assurer la sécurité de
I' appareil, utiliser uniquement des piéces
détachées d'origine ou agrées par le fabri-
cant

A

B B>

ALIMENTATION EN EAU
Branchement hydrique

ATTENTION - Danger!

Aspirer uniquement de I'eau filtrée ou propre.
Le robinet de prélevement de l'eaudoit garantir
une arrivée corrispondent au double du débit
de la pompe.

« Débit minimal: 15 I/ min.

« Température maximale de l'eau a l'entrée:
40°C

+ Préssion maximale de I'entrée d'eau: TMpa

Placer le nettoyeur le plus prés possible du
réseau d'alimentation en eau.

Alimentation en eau par un robinet

«  Alaprise d'eau de l'appareil, raccordez un
flexible d'alimentation (non livré d'origine)
et connectez-le a la source d'eau.

+  Ouvrez le robinet d’eau.

Le nettoyeur ne peut étre raccordé directement

au réseau public de distribution de I'eau potable

que si, dans la tuyauterie d’alimentation, se

trouve un dispositif antireflux avec vidange

conforme aux normes en vigueur.
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S'assurer que le tuyau ait un diamétre d’au
moins 13 mm et qu'il soit renforcé.

Alimentation en eau a partir d'un récipient
ouvert

Dévissez le raccord d'arrivée d'eau.
Raccordez le flexible d'aspiration a filtre
(non livré d'origine) a la prise d'arrivée
d'eau équipant l'appareil.

Nettoyer le filtre dans place dans la prise
du tuyau (si présente)

Plongez le filtre dans le récipient et accro-
chez- le.

Avant d'utilisez I'appareil, dégazez-le.

- De la prise haute pression de l'appareil,
dévissez la conduite haute pression.

- Allumez I'appareil et laissez-le marcher
jusqu'a ce que l'eau sorte sans bulles par la
prise haute pression.

- Eteignez I'appareil puis revissez le flexible
haute pression.

Le non-respect des conditions susmentionnées
provoque non seulement de graves
détériorations mécaniques a la pompe mais
aussi la déchéance de la garantie.

@A ATTENTION: Leau qui passe par
les dispositifs anti-refoulement est consi-
dérée eau non potable.

ALIMENTATION ELECTRIQUE

Le branchement électrique de l'appareil
doit étre conforme a la norme IEC 364.
g Avant de brancher l'appareil, s'assurer que
les données de la plaque correspondent
aux données du réseau électrique et que
la prise est protégée par un interrupteur
magnétothermique différentiel “disjon-
cteur” ayant une sensibilité d'intervention
inférieure a 0,03 A — 30 ms.

En cas d'incompatibilité entre la prise et la
fiche de I'appareil, remplacer la prise par
une autre de méme type. Cette opération
doit étre effectuée par du personnel
professionnellement qualifié.

Ne pas utiliser l'appareil en cas de
température ambiante inférieure a 0°C,
si celuici est doté d'un cable en PVC (H
VV-F).

ATTENTION: touterallonge non conforme
peut se révéler dangereuse.
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En cas d'utilisation d'une rallonge, la fiche
et la prise devront étre imperméables
a l'eau et le cable doit présenter les
dimensions indiquées dans le tableau ci-

dessous.
<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? |g4,0mm?
12 AWG 10 AWG
As.s. (siincluse)

AUTONMNIATIC STOP SYSTEM

AVERTISSEMENT: Ce nettoyeur est équipé de
A.S.S. (Automatic Stop System) qui arréte la machine
pendant la phase di by-pass. Pour démarrer le
nettoyeur il faut donc positionner l'interrupteur sur
(I)“ON" et appuyer sur le levier du pistolet: de cette
facon le A.S.S. fait démarrer la machine et l'arréte
automatiquement si le levier est relaché. Afin
d’éviter tout démarrage accidentel du nettoyeur, il
est conseillé d'insérer le cran d'arrét qui se trouve sur
le levier du pistolet, a chaque fois que I'on arréte la
machine.

» Tout démarrage spontané pouvant intervenir
sans qu’on agisse sur le pistolet doit étre attribué
a des phénomeénes tels que des bulles d’air dans
I’'eau ou autres et n'implique aucun défaut de la
machine.

Ne laissez l'appareil en fonction sans
surveillance pour plus de 5 minutes. Afin de
mieuxle protéger, arrétezl'appareil en appuyant
sur le bouton (0)OFF.

« Assurez-vous que le branchement du flexible
avec l'appareil et avec le pistolet soit effectué
correctement, sans qu’il y ait fuite d’eau.

> NETTOYAGE ET ENTRETIEN

L'appareil n‘exige aucun entretien particulier.

A Débrancher l'appareil avant toute
intervention de nettoyage et d’entretien.

SOLUTIONS AUX EVENTUELS
PROBLEMES DE FONCTIONNEMENT

>

L'appareil ne fonctionne pas

Vérifier le branchement.
Vérifierquelecablenesoitpasendommagé.
La pression de l'appareil est quasi nulle
Eventer l'appareil : faire fonctionner la
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pompe sans le tuyau haute pression,
jusqu'a ce que l'eau sorte sans faire de
bulles de la sortie haute pression. Replacer
le tuyau haute pression.

Nettoyer lefiltre situé dansle branchement

pour I'eau.
- Vérifier la quantité d'alimentation en eau.
«  Vérifier  l'étanchéité et  nettoyer

d'éventuelles obstructions dans tous les
tuyaux d'alimentation de la pompe.
Ecarts de pression importants
Nettoyer le gicleur haute pression. A l'aide
d'une épingle, 6tez toute la saleté qui
obstrue le trou du gicleur et nettoyez-le a
I'eau depuis la partie avant.
La pompe fuit
Elle supporte 10 gouttes/minute. En cas
de fuite supérieure, contactez le service
d‘assistance agréé.
Piéces détachées
Utiliser seulement les piéces détachées

recommandées ou indiqués par le
constructeur.
> CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de
nombreux essais et sont sous garantie pour
tous les défauts de fabrication conformément
aux normes en vigueur (12 mois minimum). La
garantie s'applique g patir de la date d'achat du
produit. Si votre nettoyeur ou accessoires doit
étre remis pour une réparation, une photocopie
de la facture devra y étre jointe.

Les réparations sous garantie seront
réalisées sous les conditions suivantes: - Que
les defectuosités sont dues a un défaut du matériel
ou de fabrication. - Que les directives

données dans le manuel d'instruction ont été
rigoureusement respecter. - Que l'appareil n‘ai
pas été contr6lé ou réparé par une société autre
qu'une station SAV agréée. - Que uniquement les
accessoires d'origine ont été utilisé. - Que le produit
n'est pas été soumis a un abus tel que noeud, gel,
frottement, chocs. - Que uniquement de I'eau sans
impuretés a été utilisé. Dans le cas d’'une eau sale ou
dure, prendre les précautions nécessaire. - Que le
nettoyeur haute pression n'ai pas éte utilisé pour la
location ou tout autre application commerciale.

Sont exclus de la garantie: Les parties sujettes
a normale usure; - Le tuyau haute pression et
les accessoires sont en option. - Les dommages
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accidentels dus au transport, a négligence et a une
utilisation incorrecte, provoqués par une mise en
place impropre ou incorrecte, non conforme aux
instructions contenues dans la notice d'utilisation. -
La garantie n'envisage pas le nettoyage des organes
de fonctionnement.

Les réparations sous garantie comprennent le
remplacement des pieces defectueuses hors
emballage et transport. La constatation d'un
dommage n'entraine pas le remplacement de
l'appareil et le prolongement de la garantie. Le
Fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommages aux personnes ou aux biens provoqués
par une mise en place erronée ou par une utilisation
impropre de I'appareil.

ATTENTION! Tout défaut comme des buses
obstruées, des machines bloquées a cause de
résidus calcaires, des accessoires endommagés
(par ex. un tuyau plié) et/ou des machines
qui ne présentent aucun défaut, N'EST PAS
COUVERT PAR LA GARANTIE.

La machine n’est PAS destinée a une utilisation
PROFESSIONNELLE mais privée: LA GARANTIE
NE COUVRE PAS LES UTILISATIONS AUTRES
QUE CELLES PRIVEES.

> ELIMINATION
En tant que propriétaire d'un appareil
électrique ou électronique, la loi
(conformément a la directive UE
2002/96/CE du 27 janvier 2003 sur
|

les déchets des appareils électriques
et électroniques et aux législations
nationales des Etats membres UE qui ont mis en
ceuvre cette directive) vous défend d'éliminer
ce produit ou ses accessoires électriques/
électroniques comme un déchet domestique
solide urbain et vous impose au contraire de
I'éliminer dans les centres de collecte prévus a
cet effet. On peut éliminer le produit directement
du distributeur moyennant I'achat d’'un nouveau
produit, équivalent a celui que I'on doit éliminer.
L'abandon du produit dans l'environnement
pourrait provoquer de graves dommages a
I'environnement et a la santé de 'homme. Le
symbole sur la figure représente le bidon des
déchets urbains et il est impérativement interdit
de placer 'appareil dans ces conteneurs. Le non
respect des indications de la directive 2002/96/
CE et des décrets de mise en ceuvre des différents
Etats communautaires peut étre sanctionné du
point de vue administratif.
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[ oe_J)Ubersetzung des Originalanleitung

>

ALLGEMEINE HINWEISE

Bitte lesen Sie die vorliegende
Bedienungsanleitung aufmerksam durch
undziehen Sie sie ggf. vor jedem Gebrauch
zu Rate.

Die Leistungen und die Einfachheit der
Benutzung des Gerates entsprechen einer
NICHT PROFESSIONELLEN Verwendung.
Das Gerdt kann fir das Waschen von
Oberflachen in AuBenrdaumen verwendet
werden, wenn unter Druck stehendes
Wasser zur Schmutzbeseitigung benétigt
wird.

Mit den entsprechenden Zubehorteilen
kann Schaum aufgetragen, sandgestrahlt
oder mit einer rotierenden Burste, die auf
die Pistole aufgesetzt wird, gewaschen
werden.

>

A

A
A

B

WARNHINWEISE

ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der
aus Sicherheitsgriinden zu
beachten is.

ACHTUNG: Gerdt darf nur im Freien
benutzt werden.

ACHTUNG: Nach Beendigung jeder Arbeit
Strom- und Wasserversorgung immer

absperren.
ACHTUNG: Das Gerat nicht
benutzen, wenn das  Stromkabel

oder wichtige Geréteteile beschadigt
sind, z.B.  Sicherheitsvorrichtungen,
Hochdruckschlauch der Pistole usw..
ACHTUNG: Dieses Gerdt wurde fiir den
EinsatzmitdemvomHerstellerbeigestellten
oder vorgeschriebenen Reinigungsmittel
(Typ  neutrales  Reinigungs-Shampoo
auf der Basis biologisch abbaubarer
anionischer Tenside) entwickelt. Die
Verwendung anderer Reinigungsmitteln
oder chemischer Substanzen kann die
Sicherheit des Gerates beeintrachtigen.
ACHTUNG: Das Gerét nicht in der Nahe
von Personen benutzen, es sei denn, sie
tragen Schutzkleidung.

ACHTUNG: Bei der Reinigung von
Fahrzeugen darf der Strahl nicht direkt auf
Achslager gerichtet werden, da sonst das
Fett ausgewaschen wird. Fahrzeugreifen/
Reifenventile dirfen nur mit einem
Mindestabstand von 30 cm gereinigt
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werden, sonst kann der Fahrzeugreifen/
Reifenventil durch den Hochdruckstrahl
beschddigt werden. Erstes Anzeichen
hierfur ist eine Verfarbung des Reifens.
Beschadigte Fahrzeugreifen/Reifenventile
sind lebensgefahrlich.

A CHTUNSG
Hochdruckwasserstrahlen
konnen gefahrlich sein, wenn
sie auf unangebrachte Weise benutzt
werden. Der Strahl darf nicht auf Personen,
Tiere, eingeschaltete Elektrogerdte oder
das Gerét selbst gerichtet werden.
ACHTUNG: Die Hochdruckschlduche,
Zubehorteile und Anschliisse sind wichtig
furdie Sicherheitdes Gerates.Benutzen Sie
nur die vom Hersteller vorgeschriebenen
Schlduche, Zubehorteile und Anschliisse
(es ist duBerst wichtig, dass diese
Teile unversehrt bleiben, daher eine
unangebrachte Verwendung vermeiden
und sie vor Knicken, Stéen und
Abschirfungen schiitzen).

ACHTUNG: Die Pistole ist mit einer
Sicherheitssperre ausgeriistet. Es ist
wichtig, dass Sie jedes Mal, wenn die
Benutzung des Gerdtes unterbrochen
wird, diese Sicherheitssperre betdtigen,
um ein zufilliges Offnen zu verhindern.
Den Strahl nicht auf sich selbst oder
andere Personen richten, um Schuhe oder
Kleider zu reinigen.

Nicht zulassen, dass das Gerat von Kindern
oder ungeschultem Personal benutzt
wird.

Sicherheitsvorrichtungen:  Spritzpistole
mit Sicherheitssperre, Maschine mit
Schutz gegen elektrische Uberlastung (KL.
1), Pumpe mit By-Pass-Ventil oder Stopp-
Vorrichtung.

Die Sicherheitstaste an der Pistole dient
nicht zur Sperrung des Hebels wahrend
der Arbeit, sondern damit sie sich nicht
zufallig 6ffnet.

ACHTUNG: Gerdate ohne ASS. -
Automatic Stop System: sie dirfen nicht
langer als 2 Minuten mit freigegebener
Pistole laufen. Die Temperatur des in den
Kreislauf zurlickgefiihrten Wassers wird
betrachtlich erhoht und fligt der Pumpe
ernsthafte Schaden zu.

ACHTUNG: Gerate mit A.S.S — Automatic
Stop System: man sollte sie nicht langer als
5 Minuten in Stand-By-Modus belassen.
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A ACHTUNG: Das Gerat jedes Mal véllig
ausschalten (Hauptschalter in Position (0)
OFF), wenn es unbeaufsichtigt bleibt.

A ACHTUNG: Jede Maschine wird einer

Endkontrolle unter

Benutzungsbedingungen  unterzogen,

daher ist es normal, dass

sich in ihrem Innern noch ein paar

Wassertropfen befinden.

ACHTUNG: Darauf achten, dass das

Stromkabel nicht beschadigt wird. Be-

schadigte Anschlussleitung unverziglich

durch  autorisierten Kundendienst/

Elektro-Fachkraft austauschen lassen.

ACHTUNG: Die Maschine enthalt unter

Druck stehende Flussigkeiten. Die

Spritzpistole gut festhalten, um der

Reaktionskraft vorzubeugen. Nur die der

Maschine beigestellte Hochdruckdiise

verwenden.

ACHTUNG: Der Hochdruckschlauch

wurde so entwickelt und hergestellt,

dass er hohen Driicken standhalt. Um

Schaden zu vermeiden, muss er mit

besonderer Vorsicht benutzt werden.

Eine unsachgemdBe Verwendung kann

vorzeitige Schaden oder Briiche und den

Verfall der Garantie verursachen.

ACHTUNG: Dieses Gerat ist nicht fir die

Nutzung durch Personen (einschlieBlich

Kinder) mit stark reduzierten physischen,

sensorischen oder geistigen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung und Wissen,
es sei denn, sie Uberwachung oder

Belehrung (iber die Verwendung des

Gerats durch eine verantwortliche Person

fur lhre Sicherheit gegeben wurden.

ACHTUNG:DieKindersolltenbeaufsichtigt

werden, um sicherzustellen, dass sie nicht

mit dem Gerét spielen.

ACHTUNG: Nehmen Sie den

Hochdruckreiniger erst in Betrieb, wenn

der Hochdruckschlauch  vollkommen

ausgerollt ist.

ACHTUNG: Beim Auf- und Abwickeln

des Schlauches darauf achten, dass der

Hochdruckreiniger nicht umkippt.

ACHTUNG: Beim Auf- und Abwickeln

des Schlauches muss die Maschine

ausgeschaltet und das Rohr druckentlastet
sein (betrieb Beenden).

ACHTUNG: Das Gerat ist mit einem

Motorschutz ausgestattet: Im Falle eines

Gerdt Intervention, warten Sie einige

A

A
A
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Minuten oder alternativ, trennen SieUnd
wieder anschlieen Sie, das Produkt an
das Elektrische Netz. Wenn das Problem
weiterhin besteht, schicken Sie das
Geraete an unsere Kundendienst.
ACHTUNG: Explosionsgefahr. Sprithen Sie
keine brennbaren Flissigkeiten..
ACHTUNG: Die Maschinensicherheit zu
gewadbhrleisten, verwenden Sie nur Origi-
nal-Ersatzteile vom Hersteller oder vom
Hersteller zugelassen

B B

WASSERVERSORGUNG
WasseranschluB3

ACHTUNG - Gefahr!

Nur gefiltertes oder sauberes Wasser ansaugen.
Der Wasserhahn muss mindestens eine
der Forderleistung der Pumpe zweifach
Wassermenge liefern.

Mindestdurchfluss: 15 I/ min.
Max. Wassertemperatur am Einfluss: 40°C
Max. Eingangsdruck: TMpa

Den Hochdruckreiniger so nahe wie moglich
am Wassernetzanschluss aufstellen.

Wasserversorgung aus der Wasserleitung

Einen Zulaufschlauch (nicht im
Lieferumfang) am Wasseranschluf3

des Gerdtes und am Wasserzulauf
anschlief3en.

Wasserzulauf 6ffnen.

Der direkte Anschluss des Hochdruckreinigers
an die Trinkwasserleitung ist nur dann zuldssig,
wenn in der Zuleitung eine vorschriftsmaBige
Schutzvorrichtung gegen Riickfluss mit Ablauf
installiert ist. Der Schlauchdurchmesser muss
mindestens 13 mm betragen; der Schlauch
selbst muss verstarkt sein.

Wasserversorgung aus offenem Behalter
Kupplungsteil fiir Wasser.

Saugschlauch  mit Filter (nicht im
Lieferumfang) am Wasseranschluf3 des
Gerates anschrauben.

Filter in den Behalter hdangen.

Geréat vor dem Betrieb entliften.
-HochdruckleitungamHochdruckanschluf3
des Gerates abschrauben.

- Gerdt einschalten und solange laufen
lassen, bis das Wasser blasenfrei am
HochdruckanschluB.
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-GeratausschaltenundHochdruckschlauch
wieder anschrauben.

Das Nichtbeachten dieser Bedingungen
verursacht ernsthafte mechanische Schaden
an der Pumpe sowie den Verfall der
Garantieanspriiche.

@A ACHTUNG: Das Wasser, das durch
Ruckfussverhinderer geflogen wird als
nicht trinkbar ist.

> STROMVERSORGUNG

- Der elektrische Anschluss des Gerates
muss der Norm IEC 364 entsprechen.

g Bevor  Sie  das  Gerdt anschlieBen,

vergewissern Siesich,dassdie Angabenauf
dem Typenschild denen des Stromnetzes
entsprechen und dass die Steckdose
durch einen Fehlerstromschutzschalter
mit einer Ansprechempfindlichkeit unter
0,03 A - 30ms abgesichert ist.

Passen Steckdose und Geratestecker nicht
zusammen, lassen Sie die Steckdose von
geschultem Fachpersonal durch eine
andere, passende ersetzen.

Das Gerat nicht bei Temperaturen unter
0°Cbenutzen, wenn es miteinem Schlauch
aus PVC (H VV-F) ausgerustet ist.
ACHTUNG: Ungeeignete Verlangerungen
kdnnen gefdhrlich sein.

Bei Verwendung eines
Verlangerungskabels mussen Steckdose
und Stecker wasserdicht sein, und das
Kabel muss die in der untenstehenden

Tabelle  aufgefiihrten ~ Abmessungen
haben.

<16 A <25A
<20m g 1,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

(falls vorhanden)

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM

ANMERKUNG: Dieser Hochdruckreiniger
ist mit dem A.S.S. (Automatic Stop System)
ausgestattet, das die Maschine wahrend der
Bypass-Phase abstellt. Um die Maschine zu
starten, positionieren Sie den Schalter auf

fare rev04 man gener idro hobby 27l.indd 26

26

()"ON"; dann driicken Sie den Pistolenabzug:
das A.S.S. setzt die Maschine in Betrieb und
stellt sie automatisch ab, wenn der Abzug
losgelassen wird. Es ist deshalb ratsam, die
Pistole durch die am Abzug angebrachte
Vorrichtung zu sichern, jedesmal wenn die
Maschine abgestellt wird, um unabsichtliche
Anldufe zu vermeiden.

« Selbststarts der Maschine, ohnedie Pistole
zu betétigen sind durch z.B. Luftblasen im
Wasser begriindet.

o Beim Stillstand fiir mehr als 5 Minuten
sollte das Gerdt nicht unbeaufsichtigt
abgestellt werden. Andernfalls, ist es
notwendig fiir den Schutz des Gerdtes, den
Schalter auf (0)OFF Position zu stellen.

o Priifen Sie, dass die Verbindung des
Hochdruckschlauches mit dem Geriat und
der als Ausriistung vorgesehenen Pistole
korrekt angeschlossen ist.

> PFLEGE UND WARTUNG

Das Gerat muss nicht gewartet werden.

A Das Gerat vom Stromnetz abtrennen,
bevor Wartungs- und Reinigungsarbeiten
durchgefiihrt werden.

>  ABHILFEN BEI BETRIEBSSTORUNGEN

Das Gerat funktioniert nicht

Die Stromspannung kontrollieren.
Sicherstellen, dass das Stromkabel nicht
eventuell beschadigt ist.

Das Gerat wird nicht unter Druck gesetzt

Das Gerat entliften: Die Pumpe ohne
den Hochdruckschlauch einschalten,
bis das Wasser ohne Blasen aus dem
Hochdruckausgang kommt. Dann den
Hochdruckschlauch wieder anschlieBen.
Den Filter im Wasseranschluss reinigen.
Reinigen Sie den Filter des
Hochdruckschlach (falls anwesend)

Die Qualitat des verwendeten Wassers
kontrollieren.
Sicherstellen,dasdieVersorgungsleitungen
der Pumpe dicht ist und keine
Verstopfungen vorhanden sind.

Starke Druckschwingungen

Die Hochdruckdiise reinigen. Mit einer
Nadel die Verunreinigen aus der Offnung
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der Dise entfernen und den vorderen Teil
mit Wasser reinigen.
Die Pumpe leckt
Es sind 10 Tropfen pro Minute erlaubt. Bei
groferen Lecks wenden Sie sich bitte an
den autorisierten Kundenservice.
Ersatzteile
Verwenden Sie nur die vom Hersteller
gelieferten oder empfohlenen
Originalersatzteile, um die Sicherheit des
Gerates zu gewadbhrleisten.

> GARANTIEBEDINGUNGEN

Alle unsere Gerdte wurden sorgfdltigen
Prifungen unterzogen. Die Garantie deckt
gemdB der herrschenden Vorschriften
Fabrikationsfehler (mindestens 12 Monate) ab.
Die Garantie gilt vom Verkaufsdatum an. Wird
Hochdruckreiniger oder Zubehor fiir Reparatur
eingereicht, muss ein Kopie der Quittung
beigeschlossen werden.

Garantieleistungen setzen voraus: - dass
Méngel auf Material- oder Fabrikationsfehler
zurtickgefiihrt werden konnen. - dass die
Anweisungen der Betriebsanleitung genau
beachtet worden sind. - dass Reparaturen nur
von -geschultem Servicepersonal ausgefiihrt
worden sind. - dass nur original Zubehorteile
verwendet worden sind. - dass das Produkt
in keiner Form Stdssen, Sturz oder Frost
ausgesetzt worden ist. - dass es nur mit Wasser
ohne Verschmutzungen verwendet worden
ist. - dass das Gerat nicht im Vermietgeschaft
oder in anderer Form kommerziell genutzt
worden ist.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
- die sich bewegenden, der Abnutzung
unterliegenden Teile - Hochdruckschlauch und
Optional-Zubehdrteile. - Zuféllige Schaden und
Schéden, die durch Transport. Nachlassigkeit
oder falsche Behandlung, falsche und
zweckentfremdete Benutzung und Installation
verursacht werden, die nicht den Vorschriften
der Betriebsanleitung entsprechen. - Die
Garantie beinhaltet nicht das gg. erforderliche
Reinigen der funktionstiichtigen Teile.

Die Garantiereparatur umfasst die
Auswechselung  defekter Teile (ausschl.
Verpackung und Versand). Die Garantie verféllt,
wenn das Gerdt von unberechtigten Dritten
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repariert oder aufgebrochen wird. Die Garantie
beinhaltet nicht das Ersetzen des Gerdtes oder
die Verldngerung der Garantiezeit nach dem
Eintreten eines Storfalles. Der Hersteller haftet
nicht fir etwaige Personen-bzw. Sachschaden,
die durch die falsche Installation oder die
unrichtige Benutzung des Gerdtes bedingt
sind.

ACHTUNG! wie: verstopfte Disen, blockiertes
Gerat durch verkalkung, beschadigtes Zubehor
(z.B. verbogenes Rohr) die sind alle Schaden die
NICHT VON DER GARANTIE GEDECKT SIND.

Das Gerat ist hauptsachlich fir den Hobby
Gebrauch gedacht und NICHT FUR DAS
PROFESSIONELE ARBEITEN: DIE GARANTIE
DECKT NICHT DEN GEBRAUCH AUSSERHALB
DES PRIVATEN BEREICHS.

>

ENTSORGUNG
Das Gesetz (gemaB der EU-Richtlinie
2002/96/EG vom 27.Januar 2003 Uber
Elektro- und Elektronikaltgerdte und
der nationalen Gesetzgebungen der

B [|-\Mitgliedsstaaten, die diese Richtlinie

umgesetzt  haben) verbietet dem

Besitzer eines elektrischen oder elektronischen

Gerédtes, dieses Produkt oderdessen elektrisches/

elektronisches Zubehdr als gemeinen Hausmiill zu

entsorgen und macht ihm zur Auflage, das Gerét bei
einer entsprechenden Sammelstellen zu entsorgen.

Das Produkt kann auch direkt bei dem Handler,

bei dem man ein neues, dem zu entsorgenden

gleichwertiges Produkt erwirbt, entsorgt werden.

Lasst man das Produkt einfach in der Umwelt zurtick,

konnen dadurch schwere Schaden an der Umwelt

selbst und der menschlichen Gesundheit verursacht
werden. Das abgebildete Symbol stellt eine Tonne fiir

Siedlungsabfalle dar; es ist ausdriicklich untersagt,

den Apparat in diesen Behaltern zu entsorgen. Die

Nichtbeachtung der Anweisungen der Richtlinie

2002/96/EG und der ausfiihrenden Verordnungen

der einzelnen EU-Staaten kann verwaltungsrechtlich
bestraft werden.
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[ es W Traduccion de las instrucciones originales

>

INDICACIONES GENERALES

Leer estas instrucciones cuidadosamen-
te y si es necesario consultarlas antes de
cada uso.

Les prestaciones y la sencillez de uso del
aparato son adecuadas para un uso NO
PROFESIONAL

El aparato puede usarse para lavar superfi-
cies de ambientes externos, cada vez que
se requiera usar agua a presién para elimi-
nar la suciedad.

Con los adecuados accesorios opcionales
se pueden realizar operaciones de espu-
mado, arenacion y lavados con cepillo ro-
tativo para aplicar a la pistola.

>

ADVERTENCIAS

A {ATENCION! Prestar atencién por

A
A

A

B

motivos de seguridad.

ATENCION: La hidrolimpiadora debe utili-
zarse solo al aire libre.

ATENCION: Al final de cada trabajo, des-
conecte siempre la conexién eléctricay la
hidrica.

ATENCION: No use el aparato si el cable
eléctrico o partes importantes del mismo
estan danadas, como por ejemplo, los dis-
positivos de seguridad, el tubo de alta pre-
sion de la pistola, etc.

ATENCION: Este aparato ha sido proyecta-
do para ser utilizado con il detergente su-
ministrado o prescripto por el constructor,
tipo champu detergente neutro a base de
tensioactivos biodegradables aniénicos. El
uso de otros detergentes o sustancias qui-
micas, puede perjudicar la seguridad del
aparato.

ATENCION: No utilizar el aparato cerca de
personas, a no ser que vistan prendas pro-
tectivas.

ATENCION: El chorro de la lanza no debe
dirigirse hacia piezas mecénicas con gra-
sa lubricante: en caso contrario, la grasa
se disolverd y se dispersara en el entorno.
Los neumaticos de vehiculos y las vélvulas
de neumaticos sélo se limpiaran desde la
habitual distancia de trabajo de 30 cm.
En caso de no observar estos consejos
anteriores, el chorro de alta presién pue-
de causar dafios en los neumaticos de los
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vehiculos y en las valvulas de los mismos.
El primer indicio de esto es la decoloracion
del neumdtico. Un neumatico defectuoso
o deteriorado puede tener consecuencias
mortales.

57"\ ATENCION: Los chorros a alta
presion pueden ser peligrosos
si se usan impropiamente. Los
chorros no deben dirigirse hacia personas,
animales, instalaciones o aparatos eléctri-
cos bajo tensiéon o bien hacia el mismo
aparato.

ATENCION: Los tubos flexibles, los acce-
sorios y los racores para la alta tension, son
importantes para la seguridad del aparato.
Utilizar exclusivamente los tubos flexibles,
accesorios y racores aconsejados por el fa-
bricante (es de suma importancia cuidar la
integridad de estos componentes evitan-
do un uso impropio e impidiendo doble-
ces, golpes o abrasiones).

ATENCION: La pistola esta provista de un
pasador de seguridad. Cuando se inte-
rrumpe el uso de la maquina, es importan-
te accionar el pasador de seguridad para
evitar aperturas accidentales.

No dirigir el chorro hacia si mismo o bien
hacia otras personas para limpiar vestidos
0 zapatos.

No permitir que nifios o personal no ades-
trado utilicen el aparato.

Dispositivos de seguridad: pistola dotada
de tope de seguridad, maquina dotada de
proteccion contra sobrecargas eléctricas
(CL.1), bomba con valvula de by-pass o dis-
positivo de detencion.

El pulsador de seguridad de la pistola no
sirve para el bloqueo de la palanca duran-
te el funcionamiento, sino que sirve para
evitar aperturas accidentales.

ATENCION: Aparatos no provistos de
A.S.S. - Automatic Stop System: no deben
permanecer en funcionamiento durante
mas de 2 minutos con la pistola soltada.
El agua en recirculacién aumenta notable-
mente de temperatura, provocando gra-
ves dafos a la bomba.

ATENCION: Aparatos dotados de A.S.S-
Automatic Stop System: es una buena
norma no dejarlos en stand-by durante un
tiempo superior a 5 minutos.

ATENCION: Apagar completamente el
aparato (interruptor general en posicion
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(0)OFF) cada vez que se deje sin vigilancia.

A ATENCION: Cada maquina se prueba en
sus condiciones de uso antes de entregar-
la, por lo que es normal que queden algu-
nas gotas de agua en su interior.

A ATENCION: Atencién a no daniar el cable
eléctrico. Si el cable de alimentacion resul-
ta dafado, debe ser sustituiiido por el fa-
bricante, por el servicio técnico o bien por
personal cualificado con el fin de evitar
que se generen peligros.

/\ ATENCION: Maquina con fluido bajo pre-
sion. Coger la pistola con firmeza para pre-
venir la fuerza de reaccion. Utilizar sélo la
boquilla de alta presién suministrada con
la maquina.

A ATENCION: El tubo de alta presién ha sido
proyectado y fabricado para resistir a altas
presiones. Para no danarlo, debe tratarse
con especial cuidado. Una mala utilizacién
puede ocasionar dafos o roturas prematu-
ras y causar la anulacion de la garantia.

A ATENCION: Este aparato no estd destina-
doal uso por personas (incluyendo nifios)
con reduccién de las capacidades fisicas,
sensoriales o mentales, ni tampoco con falta
de experiencia y de conocimiento, a menos
que hayan recibido las instrucciones de uso
del aparato o la supervision por una persona
responsable de su seguridad.
ATENCION: Los nifios deben ser controlados
para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.
ATENCION: No poner en funcionamiento
la hidrolimpiadora antes de desplegar el
tubo de alta presion.
ATENCION: Enrollar y desenrollar el tubo
prestando atencién a que no se voltee la
hidrolimpiadora.
ATENCION: Cuando recoja o libere el
tubo, la maquina debera estar conectada
y el tubo de descarga de presién (para del
aparato).
ATENCION: EL aparato esta equipado con
proteccién electrica del motor: en caso
de intervencion de la proteccion hay que
esperar unos minutos o alternativamente
desconectar y despues volver a conectar
el aparato a la red eléctrica. Si el problema
se repite o si el aparato queda apagado es
necesario llevarlo al centro de asistencia
mas cercano.

/\ ATENCION: Riesgo de explosion. No rocie

G
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liquidos inflamables.

ATENCION: Para garantizar la segu-
ridad de la mdquina, utilice sélo pie-
zas de repuesto originales del fabri-
cante o aprobados por el fabricante.

> ALIMENTACION HiDRICA
Enlace hidrico

Atencion - jPeligro!

Aspirar so6lo agua filtrada o limpia. El grifo de
toma del agua debe garantizar un suministro
igual al doble del caudal de la bomba.

- Caudal minimo: 15 I/ min.

- Temperatura maxima del agua en entrada:
40°C

- Presion maxima entrada de agua: 1Mpa

Colocar la hidrolimpiadora lo mas préximo po-
sible a la red hidrica de aprovisionamiento.

Alimentacion de agua del aparato desde la

red publica de abastecimiento

«  Acoplar la manguera de alimentacién de
agua (no incluida en el equipo de serie del
aparato) a la toma de agua del aparatoy a
la conexidn de la red de agua.

«  Abrir el grifo de agua.

La hidrolimpiadora podra ser conectada direc-

tamente a la red publica de distribuciéon del

agua potable sélo si en la tuberia de alimen-

tacién se instala un dispositivo antirretorno

con vaciado conforme con lo dispuesto por las

normas vigentes. Controlar que la seccién del

tubo sea de al menos @ 13mm y que el tubo

esté reforzado.

Alimentacién de agua del aparato desde un re-

cipiente abierto

. Retirar el racor de empalme para la alimen-
taciéon de agua de la toma de agua del apa-
rato.

. Empalmar la manguera de aspiracion
con filtro (no forma parte del equipo de
serie del aparato) en la toma de agua del
aparato.

« Introducir el filtro en el recipiente de ali-
mentacién de agua.

. Purgar el aire que pudiera encontrarse en
el interior del aparato.

- Desempalmar la manguera de alta pre-
sién del acoplamiento de alta presion del
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aparato.

- Conectar el aparato y hacerlo funcionar,
sin acoplar la manguera de alta presion,
hasta que el agua salga sin burbujas de
aire en la salida de alta presion del apara-
to.

- Desconectar el aparato y empalmar la
manguera de alta presion al aparato.

El incumplimiento de las citadas condiciones
provoca graves dafios mecdanicos a la bomba,
asi como la anulacién de la garantia.

@A ATENCION: El agua que ha volado a
través de preventores de retorno se consi-
dera no potable.

> ALIMENTACION ELECTRICA

- Laconexion eléctrica del aparato debe ser
conforme con la norma IEC 364.

g Antes de conectar el aparato, asegurese

de que los datos de la placa coincidan con
los de la linea eléctrica y que su toma esté
protegida con un interruptor magnetotér-
mico diferencial, con sensibilidad de inter-
vencion inferior a 0,03 A - 30ms.

En casos de incompatibilidad entre la
toma y el enchufe del aparato, sustituya
la toma por otra del tipo adecuado. Esta
operacion debe efectuarla personal pro-
fesionalmente cualificado.

No utilice el aparato en caso de tempera-
tura ambiente inferior a 0°C, si el mismo
esta equipado con cable de PVC (H VV-F).

ATENCION: extenciones eléctricas inade-
cuadas pueden resultar peligrosas.

Si se utiliza una prolongacién, el enchufey
la toma deben serimpermeables al aguay
el cable ha de tener las dimensiones indi-
cadas en la tabla inferior.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

(si estuviera presente)

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM

ADVERTENCIA: Esta hidrolimpiadora esta
equipada con el sistema A.S.S. (Automatic Stop
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System), que se ocupa de apagar la hidrolim-
piadora en la fase de by-pass. Por lo tanto, para
poner en marcha la hidrolimpiadora es necesa-
rio colocar el interruptor en ()“ON”, luego apre-
tar la palanca de la pistolay el A.S.S. pondra en
funcionamiento el aparato, apagandolo auto-
maticamente en el caso de que se suelte la pa-
lanca. Se aconseja, por este motivo, colocar el
seguro sobre la palanca de la pistola cada vez
que se detenga la méaquina, para evitar que se
encienda accidentalmente.

« Espontaneos arranques de la maquina sin
intervenir sobre la pistola son debidos a fe-
némenos cual burbujas de aire en el agua u
otro y no aimperfeccion del producto.

» Se aconseja no dejar la maquina en stand
by, sin vigilancia, mas de cinco minutos. Si,
por el contrario, esto es necesario, se acon-
seja colocar el interruptor en (0)”OFF” para
proteger la maquina.

« Verificar si el montaje de la manguera de
alta presion con la maquina y la pistola es-
tandard es correcto, es decir sin ninguna
pérdida de agua.

TRABAJOS DE CUIDADO Y MANTENI-
MIENTO

>

El aparato no necesita mantenimiento.

A Desconectar el aparato de la red eléctrica
antes de realizar cualquier tipo de inter-
venciéon de mantenimiento y limpieza.

SOLUCIONES LOCALIZACION DE AVE-
RIAS

>

El aparato no funciona

Controlar la tensién de la red.

Comprobar la existencia de eventuales
dafos en el cable de alimentacion.

El aparato no tiene presién

Purgar el aparato: hacer funcionar la bom-
ba sin el tubo de alta presion hasta que el
agua salga sin burbujas de aire por la sali-
da de alta presién. Luego, conectar nueva-
mente el tubo de alta presion.

Limpiar el filtro en la conexién de agua.
Limpiar el filtro en la tomada de la mague-
ra de alta presion (si estd presente)
Controlar el flujo de alimentacién de agua.
Comprobar la estanqueidad o las even-
tuales obstrucciones de todos los tubos
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de alimentacién de la bomba.
Importantes variaciones de presidn
Limpiar la boquilla de alta presion. Con
un alfiler, quitar la suciedad del orificio
de la boquilla y lavar la parte anterior con
agua.
La bomba pierde
Se admiten hasta 10 gotas por minuto.
En caso de una pérdida mayor, dirigirse al
servicio de asistencia autorizado.
Repuestos
Usar sélo repuestos originales o repuesto
aprobado por el fabricante.

> CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a prue-
bas precisas y estdn cubiertos por una garan-
tia por defecto de fabricacién de acuerdo a las
normas vigentes (minimo 12 meses). La garan-
tia comienza desde la fecha de compra. Debe
adjuntar una copia del recibo al entregar para
la reparacion su maquina de alta presion o sus
accesorios.

Las reparaciones cubiertas por la garantia
deben cumplir las siguientes condiciones:

- Que los defectos sean atribuibles a fallos o
defectos en los materiales o la manufactura.
- Que las instrucciones de este manual se ha-
yan observado completamente. - Que la re-
paratcién no haya sido realizada o intentada
por persona ajena al personal instruido por.
- Que se hayan utilizado Unicamente accesorios
originales.-Que el producto no se haya expues-
to a malos usos tales como golpes, abolladuras
o heladas. - Que se haya utilizado Unicamente
aguasinimpurezas. - Que el equipo de limpieza
de alta presion no se haya arrendado ni utiliza-
do comercialmente de cualquier otra manera.

La garantia no incluye: - Las partes sujetas a
desgaste. - El tubo de alta presién y accesorios
opcionales. - Los dafos accidentales, causados
por el transporte, negligencia o tratamiento
inadecuado y consecuentes a un uso o unains-
talacion erréneos o impropios que no obser-
ven las advertencias expuestas en el manual
de instrucciones. - La garantia no contempla la
eventual limpieza de los 6rganos
funcionantes.

Las reparaciones cubiertas por esta garantia
incluyen la sustitucion de partes defctuosas,
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a excepcién del embalaje y portes/transpor-
te. No se prevé la sustitucion del aparato ni la
extension de la garantia sucesivamente a la
reparaciéon de una averia. El fabricante declina
toda responsabilidad por eventuales dafios
a las personas o a las cosas causados por una
mala instalacién o por un uso incorrecto del
aparato.

ATENCION! Defectos como boquillas obstrui-
das, aparatos bloqueados para los residuos de
caliza, accesorios dafiados (por ejemplo man-
guera doblada) y/o méquinas sin defectos NO
SON CUBIERTOS POR LA GARANTIA.

La maquina esta disefiada exclusivamente para
el uso hobbystico y NO PROFESIONAL: GARAN-
TIA NO CUBRIRA EL USO DIFERENTE QUE EL
PRIVADO.

> ELIMINACION
Como propietario de un aparato eléc-
trico o electrénico , la ley (conforme
a la directiva UE 2002/96/CE del 27
de enero de 2003 sobre los residuos
]

de equipos eléctricos y electrénicos y
conforme a las legislaciones nacionales
de los estados miembros UE que han puesto en
practica dicha directiva) le prohibe eliminar este
producto o sus accesorios eléctricos / electroni-
cos como residuo doméstico sélido urbano y le
impone eliminarlo en los centros apropiados de
recogida. Puede también eliminar el producto di-
rectamente en el establecimiento de su vendedor
mediante la compra de uno nuevo, equivalente al
que debe eliminar.

Abandonar el producto en el ambiente puede
crear graves dafios al mismo ambiente y a la sa-
lud. El simbolo en la figura representa el contene-
dor de los residuos urbanos y esta absolutamente
prohibido eliminar el aparato en estos contene-
dores. El incumplimiento de las indicaciones de la
directiva 2002/96/CE y de los decretos ejecutivos
de los diferentes estados comunitarios es sancio-
nable administrativamente.

6-04-2010 8:28:53



[ ne_BVertaling van de originele instructies

> ALGEMENE AANWLZINGEN

«  Gelieve aandachtig deze instructies
lezen en deze eventueel raadplegen
voor elk gebruik.

. Door de prestaties en het gebruiksgemak
ervan is het apparaat geschikt voor NIET
PROFESSIONEEL gebruik.

+  Het apparaat kan gebruikt worden voor
het reinigen van oppervlakken buiten,
telkens als er water onder hoge druk be-
nodigd is om vuil te verwijderen.

+  Metde nodige hulpstukken kan het appa-
raat gebruikt worden voor opbrengen van
schuim, zandstralen en wassen met de ro-
terende borstel die op de pistool aange-
bracht moet worden.

> WAARSCHUWINGEN

A

A LET OP: Dit apparaat is alleen bestemd om
buiten gebruikt te worden.

A LET OP: Na afloop van elk karwei moet de
stroom- en wateraansluiting altijd losge-
koppeld worden.

A LET OP: Het apparaat mag niet gebruikt
worden als het elektrische snoer of vitale
onderdelen van het apparaat, zoals vei-
ligheidssystemen, hogedrukslang, pistool
enz. beschadigd zijn.

A LET OP: Dit apparaat is ontworpen voor
gebruik met het meegeleverde reinigings-
middel of met het reinigingsmiddel dat
voorgeschreven wordt door de fabrikant,
zoals neutrale reinigingsshampoo op basis
van biologisch afbreekbare anionische op-
pervlakteactieve stoffen. Het gebruik van
andere reinigingsmiddelen of chemicalién
kan de veiligheid van het apparaat in ge-
vaar brengen.

LET OP: Het apparaat mag niet in de buurt

van personen gebruikt worden, tenzij zij

beschermende kleding dragen.

LET OP: De straal van de lans mag niet op

mechanische onderdelen die smeervet be-

vatten gericht worden: anders lost het vet
op en wordt het over de grond verspreid.

Banden van voertuigen en bandenventie-

len moeten vanaf een afstand van min-

stens 30 cm worden gereinigd, anders kan

LET OP! Uit veiligheidsoverwegin-
gen goed opletten.

B> B
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de band of het ventiel door de hogedruk-
straal beschadigd worden. Een eerste te-
ken van een beschadiging is een verkleu-
ring van de band. Beschadigde banden of
ventielen kunnen levens-gevaarlijk zijn.
A LET OP: De hogedrukstralen
kunnen gevaarlijk zijn als zij
op een onjuiste manier ge-
bruikt worden. De stralen mogen niet op
personen, dieren, onder stroom staande
elektrische apparaten of op het apparaat
zelf gericht worden.
LET OP: De slangen, de hulpstukken en
de hogedrukaansluitingen zijn belangrijk
voor de veiligheid van het apparaat. Er
mogen uitsluitend slangen, hulpstukken
en aansluitingen die door de fabrikant
voorgeschreven worden gebruikt worden
(het is zeer belangrijk om ervoor te zorgen
dat deze onderdelen in goede staat blijven
door onjuist gebruik ervan te vermijden
en ze tegen knikken, stoten en schuren te
beschermen).
LET OP: Het pistool is uitgerust met een
veiligheidspal. Telkens als het gebruik van
het apparaat onderbroken wordt is het be-
langrijk dat de veiligheidspal ingeschakeld
wordt om per ongeluk opendraaien van
het pistool te voorkomen.
Men mag de straal niet op zichzelf of op
andere personen richten om de kleding of
de schoenen te reinigen.
Men mag het apparaat niet door kinderen
of door personen die er geen verstand van
hebben laten gebruiken.
Veiligheidssystemen: Pistool uitgerust met
veiligheidspal, apparaat met beveiliging
tegen elektrische overbelasting (K. 1),
pomp met bypassklep of stopsysteem.
De veiligheidsknop op het pistool dient
niet om de hendel tijdens de werking vast
te zetten maar om het per ongeluk open-
draaien ervan te voorkomen.
LET OP: Apparaten zonder A.S.S. — Auto-
matic Stop System: Deze apparaten mo-
gen, als het pistool losgelaten is, niet lan-
ger dan 2 minuten in werking blijven. De
temperatuur van het terugstromende wa-
ter neemt aanzienlijk toe en veroorzaakt
ernstige schade aan de pomp.
LET OP: Apparaten met A.S.S. - Automa-
tic Stop System: Het is verstandig om deze
apparaten niet langer dan 5 minuten in
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stand-by te laten staan.

A LET OP: Het apparaat moet helemaal
uitgezet worden (hoofdschakelaar op (0)
OFF) telkens als het apparaat onbeheerd
achtergelaten wordt.

A LET OP: Elk apparaat wordt in zijn ge-
bruikstoestand getest, het is dus normaal
dat er enkele druppels water aan de bin-
nenkant ervan achterblijven.

A LET OP: Er goed oo letten dat electrische
kabel niet wordt bescadigd. Laat de be-
schadigde voedingskabel door de fabri-
kant of de assistentie of gekwalificeerd
pesoneel vervangen om gevaren te voor-

komen.

A LET OP: Apparaat met vloeistof onder
druk. Houd het pistool stevig vast om re-
actiekracht te voorkomen. Gebruik alleen
de hogedruksproeier die bij het apparaat
geleverd wordt.

A LET OP: De hogedrukslang is zodanig
ontworpen en gemaakt dat hij bestand
is tegen hoge druk. Om de slang niet te
beschadigen moet er erg voorzichtig mee
omgegaan worden. Verkeerd gebruik kan
schade of vroegtijdige breuk tot gevolg
hebben en leiden tot verlies van het recht
op garantie.

LET OP: Dit apparaat is niet bestemd om

gebruik te worden door personen (inclu-

sief kinderen) met beperkte lichamelijke,
sensoriéle of geestelijke vermogens of
die geen ervaring of kennis van het ap-
paraat hebben, tenzij ze voor het gebruik
instructies ontvangen hebben of ze bij-
gestaan worden door een persoon die

verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

A LET OP: Kinderen moeten in de gaten ge-
houden worden om er zeker van te zijn dat
ze niet met het apparaat zullen spelen.

A LET OP: Gebruik de hogedrukreiniger pas
als de hogedrukslang volledig uitgerold is.

A LET OP: Pas tijdens het op- en afrollen van
de slang op dat de hogedrukreiniger niet
kantelt.

A LET OP: Als u de slang af- of oprolt moet
de machine uitgeschakeld zijn en moet de
slang drukloos zijn (apparaat uitschake-

len).

A LET OP: Het apparaat is uitgerust met een
motor beveiligingssysteem: wacht een
aantal minuten of koppel het apparaat
van de stroomtoevoer los en sluit hem
vervolgens weer aan als het systeem inge-
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grepen heeft. Breng het apparaat naar het
dichtstbijzijnde assistentiecentrum als het
probleem aanhoudt of als u niet in staat
bent het apparaat opnieuw in te schake-
len.

LET OP: Ontploffingsgevaar. Voorkom het
sproeien met ontvlambare vloeistoffen.

LET OP: Maak uitsluitend gebruik van origi-
nele reserveonderdelen van de producent
of die door de fabrikant goedgekeurd zijn
om de veiligheid van de machine te kunnen
garanderen.

B B

> WATERTOEVOER
Hydraulische aansluiting

Let op - Gevaar!

Zuig uitsluitend gefilterd of schoon water op.
De waterkraan moet een watertoevoer garan-
deren die tenminste dubbel is aan de capaciteit
van de pomp.

- Minimum wateropbrengst: 15 I/ min.

- Maximum temperatuur van het inlaatwa-
ter: 40°C

- Maximale waterdruk toevoer: 1Mpa

De hogedrukreiniger moet zo dicht mogelijk bij
het waterleidingnet worden geplaatst.

Watertoevoer via de waterleiding

. Sluit een toevoerslang (niet meegeleverd)
aan op de wateraansluiting van het appa-
raat en aan de watertoevoer.

«  Open de watertoevoer.

De hogedrukreiniger mag alleen dan recht-

streeks op het openbare drinkwaterleidingnet

worden aangesloten als er in de toevoerleiding

een terugstroomklep met afvoer overeenkom-

stig de geldende normen is geinstalleerd. Ver-

zeker u ervan dat de binnendiameter van de

slang tenminste 13mm is en dat hij verstevigd

is.

Watertoevoer uit een open reservoir

«  Schroef het koppelstuk voor de watertoe-
voer los.

«  Schroef een zuigslang met filter (niet mee-
geleverd) aan de wateraansluiting van het
apparaat vast.

«  Hang het filter in het reservoir.

«  Reinig het filter op de aansluiting van de
hogedrukslang (indien aanwezig).
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Ontlucht het apparaat voor gebruik.

- Schroef de hogedrukleiding van de ho-
gedrukaansluiting van het apparaat los.

- Schakel het apparaatin en laat het zolang
lopen tot het water zonder bellen uit de
hogedrukaansluiting komt.

- Schakel het apparaat uit en schroef de
hogedrukslang weer vast.

Het niet in acht nemen van bovengenoemde
omstandigheden heeft ernstige mechanische
schade aan de pomp tot gevolg of leidt tot ver-
lies van het recht op garantie.

@A LET OP: Het water dat door de anti-
reflux systemen gelopen is, is niet langer
drinkbaar.

> STROOMTOEVOER

De elektrische aansluiting van het appa-
raat moet aan de norm |IEC 364 voldoen.
gy Alvorens het apparaat aan te sluiten moet
gecontroleerd worden of de gegevens die
op het typeplaatje staan overeenstem-
men met die van het elektriciteitsnet en
of het stopcontact beveiligd is met een
aardlekschakelaar met een inschakelge-
voeligheid van minder dan 0,03 A - 30ms.
Voor het geval het stopcontact en de stek-
ker van het apparaat niet bij elkaar passen
moet u het stopcontact door een vakman
door een ander type laten vervangen dat
wel geschikt is.

Gebruik het apparaat niet bij een omge-
vingstemperatuur van beneden de 0°C,
als het apparaat uitgerust is met een PVC
(H VV-F) snoer.

LET OP: Het gebruik van een niet juiste
verlengkabel is gevaarlijk.

Als er een verlengsnoer gebruikt wordt
dan moet de stekker en het stopcontact
waterdicht zijn en moet het snoer de af-
metingen hebben die in onderstaande

tabel staan.
<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0 mm?
12 AWG 10 AWG
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(indien
voorhanden)

ASS.

AUTONMIATIC STOP SYSTEM

LET OP! Deze hogedrukreiniger is uitgerust met
een A.S.S. (Automatic Stop System), die ervoor zorgt
dat de hogedrukreiniger tijdens de omloopfase uit-
geschakeld wordt. Om de hogedrukreiniger te star-
ten dient u de schakelaar op de (I)ON -stand te zet-
ten en vervolgens op de hendel van het spuitpistool
te drukken. Het A.S.S. zorgt ervoor dat de machine
wordt gestart en dat deze op het moment dat u de
hendel loslaat weer uitgeschakeld wordt. Elke keer
dat de machine niet in gebruik is, raden wij u aan de
veiligheidspal, geplaatst op de hendel van het spuit-
pistool, op veilig te zetten om te voorkomen dat de
machine bij toeval gestart wordt.

+ Het uit eigen beweging aanslaan van de ma-
chine zonder bemiddeling van het pistool, is te
wylen aan fenomenen zoals luchtbellen in het
water en niet aan een fout van het product.

« Laat de machine nooit langer dan 5 minuten in
de standby stand draaien. Voor de veiligheid en
de levensduur van de machine is het noodzake-
lijk de machine uit te schakelen door middel van
de aan/uit schakelaar op de machine.

« Controleren of de koppelingen van de slang
aan de zijde van de machine en van het pistool
op lekkage. Bij lekkage eerst de koppelingen
controlleren en pas als de lekkage is verholpen
kan u de machine gebruiken.

> VERZORGING EN ONDERHOUD

Het apparaat vergt geen onderhoud.

A Alvorens enige onderhouds- of reinigings-
werkzaamheden uit te voeren moet u het
apparaat eerst van het elektriciteitsnet af-
koppelen.

> REMEDIES IN GEVAL VAN STORINGEN

Het apparaat functioneert niet

Controleer de netspanning.

Controleer of er eventuele beschadigin-
gen aan het netsnoer zijn.

Het apparaat komt niet onder druk te staan

Ontlucht het apparaat laat de pomp zon-
der hogedrukslang werken totdat het wa-
ter zonder luchtbellen uit de hogedrukuit-
laat komt. Sluit daarna de hogedrukslang
weer aan.
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Maak het filter in de wateraansluiting
schoon.

Controleer de hoeveelheid water die toege-
voerd wordt.

Controleer alle toevoerslangen van de pomp
op dichtheid en eventuele verstopping.

Sterke drukschommelingen

Maak de hogedruksproeier schoon. Verwij-
der het vuil met een naald uit het gat van de
sproeier en was de sproeier aan de voorkant
met water af.

De pomp lekt

10 druppels per minuut zijn toegestaan. Bij
grotere lekken moet u zich tot een erkend ser-
vicecentrum wenden.

Reserveonderdelen

« Om de veiligheid van het apparaat te waar-
borgen mogen er uitsluitend originele reser-
veonderdelen die door de fabrikant geleverd
of geadviseerd worden gebruikt worden.

> GARANTIE VOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvul-
dige tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in
overeenstemming met de geldende voorschriften
(minimaal 12 maanden). De aanvangsdatum van de
garantie wordt bepaald door de aankoopdatum. Als
uw machine of toebehoor moet hersteld worden,
gelieve de kassticket of het factuur bijzetten.

Reparatie onder garantie is aan de onderstaan-
de voorwaarden verbonden: - het defect moet
aan productiefout of aan een defect in het materiaal
of vakmanschap te wijten zijn. - de aanwijzingen in
de handleiding moeten zorgvuldig bestudeerd en
opgevolgd zijn. - de reparatie dient door een ser-
vicepartner uitgevoerd te worden. - alleen originele
accessoires kunnen gebruikt worden. - schade of
vorstschade vallen niet onder de garantie. - er dient
altijd zuiver kraanwater gebruikt te worden. - de
hogedrukreiniger mag niet voor verhuur of andere
commerciéle aktiviteiten gebruikt zijn. - U dient ten
alle tijde een kopie van de aankoopbon voorzien
van de aankoopdatum te overleggen.

Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage onder-
hevig zijn. - De hogedrukslang en optionele hulp-
stukken. - De garantie dekt geen defecten te wijten
aan transport, nalatigheid, niet-aangepast gebruik
of gebruik niet conform met de gebruiksaanwijzing.
- De reiniging van de hoge drukreiniger valt niet on-
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der de garantie.

Onder garantie valt het vervangen van defecte
onderdelen, het verpakken en verzenden valt hier
echter niet onder. De vaststelling van een defect
betekend niet dat het apparaat automatisch wordt
vervangen of de garantie wordt verlengd. De fabri-
kant is niet verantwoordelijk voor ongelukken en
schade veroorzaakt door een slechte plaatsing of
onoordeelkundig gebruik.

LET OP! Defecten zoals verstopte sproeiers, geblok-
keerde machine door de vorming van kalkaanslag,
beschadigde hulpstukken (zoals bijv. geknikte slang)
en/of machines die geen defecten vertonen worden
NIET GEDEKT DOOR GARANTIE.

De machine is uitsluitend bestemd voor hobby-
gebruik en NIET voor PROFESSIONEEL gebruik: DE
GARANTIE DEKT GEEN ANDER GEBRUIK DAN VOOR
PRIVEDOELEINDEN.

>

WEGGOOIEN
In de hoedanigheid van eigenaar van een
elektrisch of elektronisch apparaat wordt
het u door de wet (in overeenstemming
met de EU richtlijn 2002/96/CE van 27 ja-

B 519 2003 betreffende afval van elektri-

sche en elektronische apparatuur en de
nationale wetgeving van de EU Lidstaten die deze
richtlijn toepassen) verboden om dit product of de
elektrische/elektronische accessoires hiervan af te
danken als vast huishoudelijk afval en bent u ver-
plicht om hem te brengen naar een speciaal verza-
melcentrum.Het is mogelijk om het product direct
door de dealer te laten afdanken door middel van
de aankoop van een nieuw product dat equivalent
is aan het af te danken product.Het achterlaten van
dit product in het milieu kan ernstige schade aan
het milieu en aan de gezondheid veroorzaken.Het
symbool van de afbeelding stelt een vuilniston voor
huishoudelijk afval voor. Het is absoluut verboden
om het apparaat hierin te stoppen. Het niet opvol-

gen van de aanwijzingen van de richtlijn 2002/96/

CE en de bepalingen met betrekking hiertoe van

de verschillende Lidstaten wordt administratief ge-

sanctioneert.
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" pr B Traducao das instrugdes originais

> INDICACOES GERAIS

«  Leia estas instru¢des cuidadosamente e
consulta-las se necessario antes de cada
utilizacéo.

+  Tanto o desempenho como a facilidade
de operacgao do aparelho correspondem a
uma utilizacdo NAO PROFISSIONAL

- Sempre que seja necessdrio utilizar dgua
sob pressao para eliminar a sujidade, este
aparelho pode ser utilizado no exterior
para a lavagem de superficies.

+ A montagem dos diversos acessorios na
lanca do aparelho permite realizar opera-
¢6es como, por exemplo, a aplicacdo de es-
puma, a limpeza com jacto de areia ou com
uma escova rotativa.

> AVISOS

ser tida em consideracao por moti-
vos de seguranca.

A ATENCAO! Informacédo importante a

A ATENGCAO: O aparelho sé pode ser utiliza-
do ao ar livre.

A ATENCAO: Uma vez concluida a utilizacdo
do aparelho, feche sempre a alimentagao
de energia e de 4gua.

A ATENCAO: Nunca utilize o aparelho se o
cabo de alimentacdo de energia ou outros
componentes importantes do aparelho
(como, por exemplo, dispositivos de pro-
teccdo e segurancga, tubo flexivel de alta
pressao da pistola, etc.) estiverem danifica-

dos.

A ATENCAO: Este aparelho foi desenvolvido
para ser utilizado com os produtos de lim-
peza fornecidos ou indicados pelo fabri-
cante (champé de limpeza neutro a base de
agentes tensioactivos anidnicos biodegra-
daveis). A utilizagdo de outros produtos de
limpeza ou de outras substancias quimicas
pode p6r em causa a seguranca do apare-
Iho.

A ATENCAO: Nunca utilize este aparelho na
proximidade de outras pessoas, excepto se
as mesmas estiverem a usar vestudrio de
protecgao.

A ATENCAO: O jacto da lanca ndo deve ser
dirigido contra partes mecanicas que con-
tenham massa lubrificante: caso contrario
a massa serd dissolvida e dispersa no ter-
reno. S6 limpar os pneus de automoveis/
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as valvulas dos pneus a uma distancia
minima de 30 cm, caso contrario, é possi-
vel que o jacto de alta pressdo danifique
os pneus dos automoveis/as valvulas dos
pneus. O primeiro indicio de uma danifi-
cacdo é a mudanca de cor do pneu. Pneus
de automoveis/valvulas dos pneus da-
nificados representam perigo de morte.
71\ ATENCAO: Os jactos de dgua
==m)SOb pressdo podem ser perigo-
sos se forem utilizados de for-
ma inapropriada. O jacto ndo pode ser diri-
gido para pessoas, animais, aparelhos
eléctricos ligados nem para o préprio apa-
relho.

ATENCAO: Os tubos flexiveis de alta pres-
sd0, 0s acessorios e as ligagdes sdo essen-
ciais para a seguranca do aparelho. Utilize
exclusivamente os tubos flexiveis, os aces-
sorios e as ligagdes prescritos pelo fabri-
cante (é fundamental estes componentes
serem mantidos intactos, pelo que devera
evitar toda e qualquer utilizacdo inadequa-
da e devera evitar que estes componentes
se dobrem, sejam submetidos a pancadas
ou sofram quaisquer danos).

ATENGCAO: A pistola esta equipada com um
blogueio de seguranca. Nunca se esqueca
de, sempre que interromper a utilizacdo do
aparelho, activar este bloqueio de seguran-
¢a, a fim de evitar uma abertura acidental.
Nunca aponte o jacto para si préprio ou
para outras pessoas com o objectivo de
limpar os sapatos ou o vestuario.

Nunca permita que o aparelho seja utiliza-
do por criangas ou por pessoas sem a devi-
da formacéo.

Dispositivos de proteccdo e seguranca: pis-
tola de pulverizacdo com bloqueio de segu-
ranga, maquina protegida contra sobrecar-
gas eléctricas (terminal 1), bomba equipada
com valvula de derivagao ou dispositivo de
retencao.

A tecla de seguranca da pistola ndo se des-
tina a bloquear a alavanca durante a ope-
racao mas a impedir que se possa abrir por
acidente.

ATENCAO: Aparelhos sem AS.S. — Auto-
matic Stop System: ndo é permitida uma
utilizacdo destes aparelhos com a pistola
livre durante mais de 2 minutos. A tempe-
ratura da dgua alimentada ao circuito sofre
um grande aumento, o que pode provocar
danos graves na bomba.
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A ATENCAO: Aparelhos com A.S.S — Automa-
tic Stop System: estes aparelhos nao podem
ser deixados no modo de stand-by durante
mais de 5 minutos.

A ATENCAO: Sempre que o aparelho ficar
sem vigilancia desligue-o completamente
(colocando o interruptor principal na posi-
¢do de desligado (0)“OFF”).

A ATENGAO: Atendendo ao facto de todas as
maquinas serem submetidas a um controlo
final em condigdes reais de operacao, é per-
feitamente natural existirem ainda umas
gotas de dgua no interior da maquina.

A ATENCAO: Tenha o méximo cuidado para
evitar que o cabo de alimentacédo de ener-
gia sofra qualquer dano. Se o cabo de ali-
mentacao estiver danificado deve ser subs-
tiuido pelo fabricante, ou pelo servico de
assisténcia ou por pessoal qualificado para
evitar perigos.

A ATENGAO: A méquina contém liquidos sob
pressdo. Segure bem na pistola de pulveri-
zacdo a fim de vencer a forca de reaccdo.
Utilize exclusivamente o bico de alta pres-
sao fornecido com a maquina.

A ATENCAO: O tubo flexivel de alta presséo
foi desenvolvido e produzido de formaa po-
der suportar pressdes elevadas. No entanto,
este tubo flexivel tem de ser manuseado
com especial cuidado a fim de evitar danos.
Uma utilizagdo incorrecta ou indevida pode
dar azo a danos ou fissuras extemporaneos
e implicar a anulacdo da garantia.

A ATENCAO: O produto ndo deve ser
usado por criangas ou por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas (incluindo criancas) ou que ndo
disponham de adequada experiéncia e
conhecimento, enquanto nao tiverem sido
adequadamente treinadas ou instruidas
através das pessoas responsaveis pela sua

seguranca.
A ATENCAO: As criangas, mesmo se mantidas
sob controlo, ndo devem brincar com o

produto.

A ATENCAO: Nio ligue a lavadora de alta
pressao sem primeiro desenrolar o tubo de
alta presséo.

A ATENGCAO: Enrole e desenrole o tubo ten-
do o cuidado de nao derrubar a lavadora de
alta pressao.

A ATENGAO: Antes de desenrolar ou enrolar
o tubo, desligue a maquina e descarregue a
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pressao do tubo (fora de servico).

A ATENGAO: O aparelho é dotado de um dis-
positivo de protecdo do motor: caso haja
intervencdo do dispositivo esperar alguns
minutos ou como alternativa desconectar
e conectar o aparelho da rede elétrica. Em
caso de reincidéncia portar o aparelho ao
centro de assisténcia técnica mais proximo.
ATENCAO: Cuidado; risco explosao. Nao
pulverizar liquidos inflaméveis.

ATENCAO: Para garantir a seguranca da
maquina, utilize somente pecas originais do
fabricante ou aprovados pelo fabricante.

B B>

> ALIMENTACAO HIDRICA
Ligacao hidrica

ATENGAO - Perigo!

Aspirar apenas agua filtrada ou limpa. Il a vélvula
de extraccdo de dgua deve garantir uma distri-
buicdo equivalente ao dobro da capacidade ma-
xima da bomba.

- Capacidade minima: 15 I/ min.

- Temperatura méxima da dgua em entrada:
40°C

- Pressdao maxima da dgua em entrada: 1Mpa

Colocar a hidrolimpadora o mais préximo possi-
vel da rede hidrica de aprovisionamento.

Alimentacao da conduta de dgua.

«  Conectar um tubo flexivel de alimentacéo
(ndo incluido no fornecimento) a unido
para a dgua do aparelho e a alimentacdo de
agua.

«  Abriraviélvula.

A hidrolimpadora pode ser conectada directa-

mente a rede publica de distribuicdo de dgua

apenas se na tubagem de alimentacdo estd
instalado um dispositivo antifluxo com esvazia-
mento conforme as normativas vigentes.

Assegurar-se que o tubo tenha pelo menos @

13mm e que seja reforcado.

Alimentacdo de dgua de um reservatério aberto

«  Afrouxar a unido para a alimentacdo da
agua.

«  Ajustar o tubo de aspiracdo com filtro (ndo
incluido no fornecimento) a unido para a
4gua do aparelho.

«  Imergir o filtro no reservatério.

- Desafogar o aparelho antes do uso.

6-04-2010 8:28:54



- Afrouxar o tubo flexivel de alta pressao da
unido de alta pressao do aparelho.

- Ligar o aparelho e fazé-lo funcionar para
que a dgua saia sem bolhas pela unido de
alta pressao.

- Desligar o aparelho e ajustar novamente o
tubo flexivel de alta presséo.

A inobservancia das condi¢bes mencionadas
provoca graves danos mecanicos a bomba ade-
mais da caducidade da garantia.

A ATENCAO: A 3gua passa através do
dispositivo de refluxo é considerada nao po-
tavel.

> ALIMENTAGCAO DE ENERGIA

- Aligacdo eléctrica do aparelho tem de ser efec-
tuada em conformidade com o disposto na nor-
ma |EC 364.

g Antes de ligar o aparelho certifique-se de que as
indicacdes constantes na placa de caracteristi-
casdoaparelho correspondem as caracteristicas
da rede e de que a tomada esta protegida por
um corta-circuito em caso de falha na terra com
um factor de resposta inferior a 0,03 A - 30 ms.

- Na eventualidade de a tomada e a ficha do
aparelho nao se ajustarem uma a outra, mande
substituir a tomada por pesso al técnico devida-
mente qualificado.

- Sempre que o aparelho estiver equipado com

um tubo flexivel de PVC (H VV-F), nunca utilize o

aparelho perante temperaturas inferiores a 0°C.

ATENCAO: Os prolongamentos inapropriados

podem ser perigosos.

- Sempre que for utilizado um cabo de prolonga-
mento, deverao ser utilizadas tanto uma toma-
da como uma ficha estanques, devendo, além
disso, o cabo ter as dimensdes indicadas na ta-
bela que se segue:

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

(se presente)

ASS.

AUTOMATIC S;I'DP SYSTEM

OBSERVACAO: Esta maquina de limpeza de alta
pressdo esta equipada com o sistema A.S.S. (Auto-
matic Stop System) que desliga automaticamente a
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maquina durante a fase de

bypass. Para colocar a maquina em funcionamento,
tem de colocar o interruptor na posicao (I)“ON”; isto
feito, aperte o gatilho da pistola: o sistema A.S.S. colo-
caa maquina em funcionamento e desliga-a automa-
ticamente quando deixa de ser exercida pressado no
gatilho. Assim sendo, é conveniente proteger a pisto-
la com o dispositivo de proteccdo com que o gatilho
esta equipado sempre que a maquina for desligada, a
fim de evitar que a maquina seja acidentalmente co-
locada em funcionamento.

« Eventuais arranques automaticos da maquina,
sem que a pistola tenha sido accionada, ficam a
dever-se a presenca de bolhas de ar na agua, por
exemplo.

« Sempre que a maquina estiver em standby du-
rante mais de 5 minutos nunca a deixe sem vigi-
lancia. Caso contrario, e para garantia de seguran-
¢a, tera de desligar a maquina com o respectivo
interruptor, colocando-o na posicéao (0)“OFF”.

« Certifique-se sempre de que a ligacao do tubo
flexivel de alta pressao ao aparelho esteja correc-
ta e de que a pistola fornecida como acessorio de
montagem posterior esteja correctamente insta-
lada e ligada.

> CUIDADO E MANUTENCAO

O aparelho nao requer manutencao.

A Desconectar o aparelho da rede eléctrica
antes de realizar qualquer intervencéo de
manutencao e limpeza.

> SOLUCOES EM CASO DE PROBLEMAS
DE FUNCIONAMENTO

O aparelho néo funciona

«  Controlar a tensao de rede.

«  Comprovar eventuais danos ao cabo de ali-
mentagao.

O aparelho nao entra em pressao

«  Desafogaroaparelho:facaabombafuncio-
nar sem o tubo de alta pressdo, para que a
agua saia sem bolhas da saida de alta pres-
sdo. Depois conectar novamente o tubo de
alta pressao.

«  Limpar o filtro na conexao da dgua.

«  Limpar ofiltro de la tomada de la magueira
de alta presséo para (se houver)

«  Controlar a quantidade de alimentacdo da
agua.
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Comprovar a estanqueidade ou eventuais obs-
trugdes em todos os tubos de alimentacao da
bomba.

Fortes oscilagdes de pressao

Limpar o bocal de alta pressdo. Com uma agu-
Iha, retirar a sujidade pelo orificio do bocal e
lava-lo pela parte anterior com dgua.

A bomba apresenta perdas

Sao admitidas até 10 gotas por minuto. No caso
de uma perda de dgua ainda maior, dirigir-se ao
servico de assisténcia autorizado.

Pecas de reposicao

Utilizar unicamente pecas sobressalentes ori-
ginais ou pecas sobressalentes aprovadas pelo
fabricante.

> CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a cui-
dadosas inspec¢des e tem cobertura de garantia por
defeitos de fabricagdo em conformidade a normativa
vigente (minimo 12 meses). Esta garantia é valida des-
de a data de compra do aparelho. Sempre que a ma-
quina de limpeza de alta pressao ou um acessorio for
enviado para reparacéo, devera ser acompanhada(o)
por uma cdpia do respectivo recibo.

As prestacdes ao abrigo da garantia pressupéem
que: - os danos se fiquem a dever a defeitos de ma-
terial ou de fabrico. - que as instru¢des do manual de
instrucdes de operacdo tenham sido rigorosamente
cumpridas. - que eventuais reparagdes tenham sido
sempre levadas a cabo por técnicos devidamente
qualificados. - que tenham sido exclusivamente utili-
zadas pegas sobressalentes originais. - que o produto
nunca tenha sido submetido a quaisquer pancadas,
quedas ou geada. - que tenha sido sempre utilizada
agua isenta de sujidades. - que o aparelho nunca te-
nha sido comercialmente explorado, seja como apa-
relho de aluguer seja de qualquer outra forma.

Nao séo cobertos pela garantia: - pecas e compo-
nentes moveis e sujeitos a desgaste - O tubo de alta
pressdo e acessorios optional. - Danos acidentais ou
de transporte, danos provocados por incuria, poruma
utilizagao e/ou por uma instalacao erradas, incorrec-
tas, indevidas, que ndo estejam de acordo com o fim
a que o aparelho se destina e que ndo cumpram as
indicagdes do manual de instruces de utilizacdo. - A
garantia também ndo cobre a limpeza eventualmen-
te necessaria de pecas e componentes em condicoes
de utilizacéo.

A reparacao ao abrigo de garantia compreende a
substituicdo de pecas danificadas e/ou defeituosas
(ndo incluindo, porém, as respectivas embalagem e
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expedicao). A garantia perde a sua validade sempre
que o aparelho seja reparado ou aberto por terceiros
nao autorizados. A garantia nao cobre a substituicdo
do aparelho ou o prolongamento do prazo de vali-
dade da garantia ap6s a ocorréncia de uma avaria. O
fabricante declina toda e qualquer responsabilidade
por eventuais lesdes em pessoas e danos materiais
decorrentes de uma instalagdo incorrecta ou de uma
utilizacao errada do aparelho.

ATENGAO! Defeitos como bicos entupidos, maquinas
bloqueadas por causa de formacao de calcario, aces-
sorios danificados (exemplo mangueira dobrada) e/
ou maquinas que ndo apresentam defeitos NAO SAO
EM GARANTIA.

A maquina & somente para uso domestico e NAO F’
PARA USO PROFISSIONAL: A GARANTIA NAO COBRE
UM USO DIFERENTE DO USO DOMESTICO E PARTICU-
LAR.

> DESCARTE
Como proprietario de um aparelho eléc-
trico ou electrénico, a lei (em conformida-
de com a directiva UE 2002/96/CE de 27
de Janeiro de 2003 relativa aos residuos
B deequi tos eléctricos e lectroni
quipamentos eléctricos e lectronicos
e em conformidade com as legislagdes nacionais
dos Estados-Membros UE que aprovaram tal di-
rectiva) proibe de eliminar este produto ou os seus
acessorios eléctricos/electrénicos como residuo
domeéstico solido urbano, mas o mesmo deve ser
eliminado nos apropriados centros de recolha. O
produto pode ser directamente eliminado pelo dis-
tribuidor se for adquirido um novo aparelho equi-
valente aquele quedeve ser eliminado. O abandono
do produto no meio ambiente podera criar graves
danos ao ambiente e a saude. O simbolo na figura
representa um contentor de lixo para residuos ur-
banos e portanto é expressamente proibido po6r o
aparelho nestes contentores. A inobservancia das
indicacbes relativas a directiva 2002/96/CE e aos
decretos dos vdrios Estados comunitérios é sancio-
néavel administrativa ou judicialmente.
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[ cs BPieklad originalnich instrukci

> VSEOBECNA UPOZORNENI

. Pozorné si, prosim, prectéte
prfitomné pokyny a dle potieby si je
prostudujte pred kazdym pouzitim.

«  Vykon a jednoduchost pouzivani
spotiebice jsou shodné jako pro
NEPROFESIONALNI pouziti.

«  Spotrebic je vhodny pro umyvani povrch
na venkovnich prostranstvich tehdy, kdy je
pro odstranéni necistoty potfebné pouziti
vody.

« S pouzitim pfidavnych zafizeni, ktera
jsou ve vybavé je mozné provadét tyto
prace: myti se sapondatem, opiskovani a
myti s pomoci rota¢niho kartace, ktery se
nasazuje na pistoli.

> VSEOBECNE POKYNY

A

A

A

A

e

POZOR! Vénovat pozornost
bezpeénosnim symbolim.

POZOR: Spotiebi¢ vhodny pouze k pouziti
na vnéjsich prostranstvich.

POZOR: Po kazdém ukonceni prace vzdy
odpojit vodni a elektricky pfipoj.

POZOR: Nepouzivat spotrebi¢, pokud
jsou poskozené jeho dulezité &asti, jako
napf. bezpec¢nostni ovladace, vysokotlaka
hadice a apod.

POZOR: Tento spotiebi¢ byl vyvinut
pro Ucely pouZiti pouze se saponatem,
ktery predepisuje vyrobce, jako jsou
myci $ampony, neutrdlni sapondty na
bazi biologicky rozlozZitelnych aktivnich
aniontovych tenzidd. Pouziti jinych
mycich prostfedkd nebo chemickych latek
muze mit negativni vliv na bezpecnost
spotiebice.

POZOR: Nepouzivat tento spotiebi¢ v
blizkosti osob, anebo tyto osoby museji
pouzivat ochranny odév.

POZOR: Proud vody z trysky se nesmi
nasmérovat na mechanické ¢asti, oetrené
mazacim tukem. Tuk by se totiz mohl
pod tlakem vody rozstfiknout po zemi.
Pri ¢isténi pneumatik a jejich vzdusnych
ventill se musi dodrzovat minimalni
vzdalenost 30 ¢cm; v opacném pripadé
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by je proud vody pod vysokym tlakem
mohl poskodit. Vyblednuti pneumatiky
je prvnim znamenim jejiho poskozeni.
Poskozené pneumatiky a jejich vzdusné
ventily jsou Zivotu nebezpecné.

POZOR: Tryskani vody pod

ﬁvysok)'/m tlakem muze byt

= nebezpe¢né, pokud je
pouzivano nevhodnym zplsobem. Proud
vody nesmi byt sméfovan na osoby,
zvifata, na elektrospotfebi¢e a na tento
pfistroj samotny.
POZOR: Hadice, pfidavna zafizeni a
vysokotlaké spojky jsou dllezité z hlediska
bezpecnosti spotiebice. Pouzivat pouze
hadice, pfidavna zafizeni a spojky, které
jsou doporuceny vyrobcem (je velmi
dilezité dbat na neporusenost téchto
soucdsti, zabranit jejich nevhodnému
pouzivani a predchazet tvoreni prehyb,
narazam a odirani).
POZOR: Pistole je opatiena bezpecnostni
zardzkou. Pfi kazdém preruseni provozu
stroje je tfeba zapojit bezpecnostnizarazku
a tak zabranit ndhodnému spusténi.
Nesmérovat proud vody proti sobé nebo
proti jinym osobam, za Ucelem vycisténi
odévu ¢i bot.

Nedovolit pouzivani pfistroje détem nebo
nepoucenym osobam.
Bezpecnostniovladace: pistole je opatiena
bezpecnostni zardzkou, stroj je opatfen
ochranou prfed elektrickym pretizenim
(CL. 1), ¢erpadlo je chrdnéno ventilem pro
by pass nebo zafizenim pro zastavu.
Bezpecnostni tlacitko na pistoli neslouzi k
zablokovani packy béhem chodu, ale pro
zabranéni nahodného spusténi.
POZOR: Spotiebice které nejsou opatieny
systémem A.S.S. — Automatic Stop System:
nesméji zUstat v chodu po dobu déle
nez 2 minuty pfi zapnuté pistoli. Dojde k
nebezpecnému zvyseni teploty obéhové
vody, které zplsobi vazné poskozeni
Cerpadla.
POZOR: Spotiebice které jsou opatieny
systtmem s nazvem AS.S - Automatic
Stop System je vhodné nenechévat je v
poloze stand-by déle nez 5 minut.
POZOR: Pokazdé, kdy zUstane spotiebic
bez dozoru je tfeba kompletné jej vypnout
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(hlavni vypinac v poloze (0)OFF).
POZOR: Kazdy ze spotiebi¢li prochazi
vystupni kontrolou, z tohoto dlvodu je
bézné, Ze uvniti zdstane par kapek vody.
POZOR: Vénovat pozornost stavu pfivodni
snliry. Pokud je napajeci kabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem,  servisni
sluzbou, nebo vyskolenym personalem,
aby se predeslo nebezpedi.
POZOR: Stroj s tekutinou pod tlakem.
Uchopit pistoli pevné tak, aby se
zabranilo odrazové sile. Pouzivat pouze
vysokotlakou trysku, kterd je soucasti
vybavy spotfebice.
POZOR:  Vysokotlaka hadice je
projektovana a vyrobena pro odolavani
vysokym tlakdim. Je tfeba zachdzet s ni
tak, aby se predeslo poskozeni. Nevhodné
zachdzeni muze byt pri¢inou poskozeni a
predcasného roztrzeni a ma za nasledek
propadnuti zaruky.
POZOR: Vyrobek nesmi pouzivat déti
anebo osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi a mentalnimi schopnostmi
anebo osoby bez dostate¢nych zkusenosti
a poznatkd, které nebyly fadné vyskolené.
POZOR: Déti si nesmi hrat s vyrobkem, i
kdyz jsou pod dozorem.
POZOR: Neuvadit eistici stroj do provozu
pgedtim nez byla rozvinuta vysokotlaka
hadice.
A POZOR:Pginavijeniarozvijeni hadice dbat
aby tim nedoslo k pgevraceni éisticiho
A

stroje.
A

A
A

A
A

POZOR: Pii navijeni a rozvijeni hadice
musi byt stroj vypnuty a z hadice musi byt
vypustén tlak (mimo provoz).

POZOR: P¥istroj je vybaven bezpecnostni
pojistkou motoru: v pfipadé jejiho zasahu
vyckejte nékolik minut nebo pfipadné
vypojte pfistroj z elektrické sité a znovu
pfipojte. V pfipadé, Ze se problém opakuje
nebo se nepodafi opétovné spusténi,
dovezte pfistroj do nejblizsiho servisniho
stfediska.

POZOR: Nebezpeci vybuchu. Nestfikejte
hotlavych kapalin.

POZOR: Pro zajisténi bezpecnosti zafizeni,
pouzivejte pouze originalni ndhradni dily
od vyrobce nebo schvélené vyrobcem

B B
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PRIVOD VODY
Pfipojeni na vodovodni sit

>

POZOR - Nebezpedi!

Pouzivejte pouze filtrovanou a cistou vodu.
Vodni kohoutek musi zajistit pfivod vody
dvakrat vétsi nez je maximalni vykon cerpadla.
- Minimalnivykon: 15 I/ min.

Maximalni teplota vody na vstupu: 40°C
Maximalni tlak vody na vstupu: TMpa

Umistéte vodni Cisti¢ co nejblize k vodovodni
siti.

Privod vody z vodovodniho potrubi

Pfipojte pruznou hadici (neni soucasti
dodévky) na pfipoj na vodu pfistroje a na
pfivodni potrubi vody.

Oteviete kohoutek.

Vodni cistic mize byt pfimo napojeny na
vefejnou vodovodni sit pouze v pripadé,
Ze je na pfivodnim potrubi nainstalované
zatizeni zabranujici zpétnému proudéni vody s
vyprazdniovanim v souladu s platnymi pravnimi
predpisy. Ujistéte se, Ze min. pramér hadice je
13 mm a zZe je vyztuzena.

Pfivod vody z oteviené nadrze

Odsroubujte piipoj pro privod vody.

Na piipojnavodu pfistroje pfisroubujte saci
hadici s filtrem (neni soucasti dodavky).
Ponofte filtr do nadrze.

Pfed pouzitim pfistroje z néj vypustte
vzduch.

- Odsroubujte vysokotlakou hadici
vysokotlakého pfipoje na pfistroji.

- Zapnéte pristroj a nechte ho spustény,
dokud z vysokotlakého pfipoje nezacne
vytékat voda bez bublin.

- Vypnéte pfristroj a opét pfisroubujte
vysokotlakou hadici.

4

Nedodrzeni vyse uvedenych pokynl muze
zpUsobit mechanické skody na cerpadle a
ztratu zaruky.

A POZOR: Vody protékajici pres zafizeni
zpétného neni povazovano za pitnou.
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> ELEKTRICKE NAPAJENI

Elektrickd pfipojka spotfebice musi
spliovat normu IEC 364.
g Pred zapojenim spotfebice do sité je tfeba
zkontrolovat, zda Udaje uvedené na stitku
odpovidaji hodnotam v siti elektfiny, a
zda je zasuvka chranéna diferencidlnim
magnetotepelnym jisticem “SALVAVITA” s
citlivosti zasahu méné nez 0,03 A - 30ms.
V pfipadé, ze zasuvka neni kompatibilni
se zastrckou na spotiebici, je tfeba
nechat zasuvku vyménit profesionalnimu
odbornikovi za vhodny typ.
Pokud je spotiebi¢ opatifen pfivodni
$ndrou z PVC (H VV-F), nepouzivat jej pfi
teplotéach prostiedi pod 0°C.
POZOR: Nevhodné pfivodni $riliry mohou
byt nebezpecné.
Pokud je pouzita ptivodni Srilira, musi byt
zastrcka spotiebi¢e a zasuvka privodni
$ndry typem ktery nepropousti vodu a
$ndra musi byt dimenzovéana podle udaja
v nésledujici tabulce.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM

(je-li pfitomna)

UPOZORNENI: Tento myci stroj je vybaven
systémem A.S.S. (Automatic Stop System),
ktery zajisti vypnuti myciho stroje béhem
faze by-pass. Pro jeho nové spusténi je tieba
pfepnout vypina¢ do polohy ()"ON” a pak
stisknout packu na pistoli, A.S.S. zajisti spusténi
spotiebice a jeho automatické vypnuti v
pfipadé Ze dojde k povoleni packy. Z tohoto
dlvodu doporucujeme zajistit spotrebic
bezpecnostni pojistkou, kterd je umisténa na
pacce pistole pokazdé, kdyz je stroj vypnuty a
takto predchazet jeho ndhodnému spusténi.

« Nahodné spusténi stroje bez zapojeni
pistole je zpisobeno jevim jako jsou
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vzduchova bublina ve vodé a podobné,
nikoliv zavadami na vyrobku.

« Zapnuty stroj nenechavat bez dozoru po
dobu del$i nez 5 minut. Pfi delSich ¢asech
je tieba z diivodl ochrany stroje piepnout
vypinac do polohy (0)“OFF”.

» Ovéfit spravné napojeni vysokotlaké
hadice mezi stroje a pistoli, ktera je soucasti
vybavy, to znamena zkontrolovat, zda
nedochazi k unikdm vody.

> PECE A UDRZBA

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

A\ predprovedenimjakéhokolividrbatského
zasahu nebo cisténi odpojte pristroj od
pfivodu elektrické energie.

> POMOCYV PRIPADE PORUCHY

Pristroj nefunguje

Zkontrolujte sitové napéti.
Zkontrolujte, jestli nenf
napajeci kabel.

Nedojde k natlakovani pfistroje
Vypustte z pfistroje vzduch: spustte
Cerpadlo bez vysokotlaké hadice, dokud
nezacne vytékat voda bez bublin. Poté
pfipojte vysokotlakou hadici.

Vycistéte filtr pfipoje na vodu.

Vycistéte filtr v misté uchyceni vysokotlaké
trubky (pokud je soucasti pfistroje).
Zkontrolujte mnozstvi pfivodni vody.
Zkontrolujte utésnéni a prfipadné ucpani
veskerych pfivodnich trubek ¢erpadla.
Velké vykyvy tlaku

Vycistéte vysokotlakou trysku. Pomoci
Spendliku odstrante z otvoru trysky
veskeré usazeniny a oplachnéte jeho
predni ¢ast vodou.

Cerpadlo te¢e

Pfipousti se 10 kapek z minutu. V
pripadé vétsi ztraty vody se obratte na
autorizované servisni centrum.

Pro  zajisténi  bezpecnosti  zafizeni
pouzivejte pouze origindlni ndhradni dily
dodané nebo doporucené vyrobcem.

poskozeny
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> PODMINKY ZARUKY

Veskeré nase pfistroje byly podrobeny pfisnych
zkouskach. Na vyrobni vady se vztahuje zéruka
vsouladus platnymipravnimipredpisy (alespon
12 mésich). Zaruka zacind od data zakoupeni
myciho stroje. V pfipadé opravy myciho stroje
nebo jeho pfislusenstvi v zaru¢ni dobé, je tieba
pfilozit kopii dokladu o jeho zakoupeni.

Zaruka plati pouze v téchto pripadech:
- Pokud se jednd o vady materidlu nebo
o vyrobni vady. - Pokud byl spotfebic¢
provozovan presné podle pokynl uvedenych
v nadvodu k pouziti. - Pfipadné opravy byly
vykondny autorizovanym opravarem. - Byly
pouzity originalni pfidavnd zafizeni. - Myci
stroj nebyl vystaven pfetézovani, narazim,
padim a mrazu. - Byla pouZzivana pouze Cista
voda. - Myci stroj nebyl pronajiman ani nebyl
jinym zplsobem pouzivdn k obchodnim/
profesionalnim Gcelim.

Zaruka se nevztahuje na: - ¢asti podléhajici
béznému opotiebeni. - Vysokotlakd hadice a
zvlastni prislusenstvi. - skoddm zplsobenym
nehodou, béhem prepravy, nésledkem
nepozornosti nebo nevhodného zachdzeni,
nasledkem chybné a nevhodné instalace,
které nejsou v souladu s pokyny uvedenymi
v ndvodu k pouziti. - Zaruka se nevztahuje na
pfipadné ¢isténi fungujicich soucasti.

Zaru¢ni oprava zahrnuje vyménu vadnych
¢asti,ale neni v ni zahrnuto balné a postovné.
Je vylouc¢ena vyména spotiebice a prodlouzeni
zéru¢ni |hlty nasledkem zaru¢ni opravy.
Vyrobce nenese jakoukoli zodpovédnost za
pfipadné Skody zplsobené na osobdch a
prfedmétech, které jsou nasledkem nevhodné
instalace anebo nespravného pouzivani
spotiebice.

POZOR! Na zavady jako jsou zanesené trysky,
zablokovani ptistroje kvili usazenindm vodniho
kamene, poskozené pfislusenstvi (napf. ohnuta
trubka) a/nebo na pfistroje, které nepfedstavuji
z4dné vady, SE ZARUKA NEVZTAHUJE.

Pfistroj je ur¢en pouze pro amatérské a domaci
pouziti a NE PRO PROFESIONALNI POUZITI:
ZARUKA SE VZTAHUJE POUZE NA POUZITI PRO
SOUKROME UCELY.
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> LIKVIDACE
Jako majiteli elektrického nebo
elektronického zafizeni Vam zakon (v
souladusevropskousmérnici2002/96/
— CE z 27. ledna 2003 o odpadech z

elektrickych a elektronickych zafizeni
a narodnimi legislativami ¢lenskych stath
Evropské unie, které tuto smérnici uskutec¢nuji)
zakazuje tento vyrobek ¢i jeho elektrické /
elektronické pfislusenstvi zlikvidovat jako
pevny komunadlni odpad a nafizuje Vam jej
odnést do zvlastnich sbérnych zafizeni.
Za ucelem likvidace je mozné vyrobek odnést
pfimo distributorovi a zakoupit si vyrobek novy,
stejny jako ten, jenz je urcen k likvidaci.
Zanechanim vyrobku ve volné pfirodé byste
mohli zpUsobit vazné skody na Zivotnim
prostfedi a na zdravi osob.
Symbol na obrazku znazornuje kontejner na
komunalni odpad; je pfisné zakazéno pfistroj
do takového kontejneru umistit. Nedodrzeni
pokynd uvedenych ve smérnici 2002/96/CE a
provadécich predpist jednotlivych ¢lenskych
statl je trestné.
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[ pa _J)Oversaettelse af de originale instruktioner

> GENERELLE HENSVISNINGER

e Laes venligst disse instruktioner
omhyggeligt og kontroller dem eventuelt
for hver anvendelse.

+  Ydeevnen og den nemme betjening af
dette redskab kraever IKKE PROFESSIONEL
betjening.

+  Redskabet er beregnet til afvaskning af
udendgrs arealer, nar der kraeves vandtryk
til flernelse af smuds.

«  Ved hjeelp af det respektive tilbehgr kan
de steder, som skal renset, pafgres skum,
blive sandblaest eller afvasket med en
roterende barse, som saettes pa pistolen.

> SIKKERHEDSHENSVISNINGER

A

A\ pAs PA: Redskabet er udelukkende
beregnet til udenders brug.
PAS PA: Afbryd altid
vandforsyning efter endt brug.

A PAS PA:Redskabet maikketagesibrug, nar
netledningen eller vigtige redskabsdele
er beskadiget, fx sikkerhedsanordningen,
hejtryksslangen pa pistolen etc.

A PAS PA: Dette redskab er blevet udviklet til
anvendelse af de af producenten leverede
eller  foreskrevne renggringsmidler
(neutralt renseshampoo pa basis af
biologisknedbrydendeanionisketensider).
Anvendelsen af andre rensemidler eller
kemiske substanser kan mindske sikker
drift af dette redskab.

A\ PAS PA: Redskabet ma ikke bruges
i neerheden af tredje  person,
medmindre vedkommende er iklaedt
beskyttelsesdragt.

A PAS PA: Vandstralen ma ikke vendes
imod mekaniske dele, der indeholder
smoremidler:isa tilfeelde ville smgremidlet
blive oplgst og sive ned i jorden. Bildaek/
daekventiler ma& kun renggres fra en
mindste sprgjteafstand pa 30 cm. Ellers
kan hgjtryksstrdlen beskadige bildaek/
daekventiler. Et forste tegn herpa er, at
daekkets farve @ndrer sig. Beskadigede
bildaek/daekventiler kan veere livsfarlige.

PAS PA! Vigtig henvisning
som skal overholdes af
sikkerhedsmaessige grund.

strom-og
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PAS PA: Hojtryksvandstréler

farlige, nar disse ikke

anvendes korrekt. Vandstralen
ma aldrig rettes mod personer, dyr, teendte
el-apparater eller selve redskabet.

A PAS PA: Hojtryksslanger, tilbehor og
tilslutninger er vigtige for sikker drift
af dette redskab. Derfor ma kun de
af producenten foreskrevne slanger,
tilbehgr og tilslutninger anvendes. (Det er
absolut ngdvendigt, at disse dele ikke er
beskadiget, de ma derfor ikke anvendes
til utilsigtet brug, ikke bgjes, udsaettes for
slag eller have revner.

A PAS PA: Pistolen er udrustet med en
sikkerhedslas. For at forhindre utilsigtet
abning af pistolen er det derfor meget
vigtigt, at sikkerhedslasen bliver indkoblet,
sa snart redskabet ikke er i brug.

- Strdlen ma ikke rettes mod sig selv
eller tredje person for at rense sko eller
beklaedning.

- Redskabet maikke bruges af barn og heller
ikke af personer, som ikke har gjort sig
fortrolig med handtering af dette redskab.

- Sikkerhedsanordninger: Sprgjtepistol med
sikkerhedslas, maskine med overlastsikring
(klasse 1), pumpe med omlgbsventil eller
stopanordning.

- Sikkerhedstasten pa pistolen tjener ikke
til spaerring af armen under arbejde, men
mod utilsigtet aktivering.

A PAS PA: Redskaber udrustet med A.S.S.
(Automatic Stop System) anordning ma
ikke kore langere end 2 minutter ved
frigiven pistol. Temperaturen i vandet,
som tilferes kredslgbet, stiger betydeligt
og kan derfor medfare alvorlig skade pa
pumpen.

A\ PAs PA: Redskaber udrustet med AS.S.
(Automatic Stop System) anordning
bor ikke veere leengere end 5 minutter i
standby-modus.

A PAS PA: SSluk altid for redskabet, inden
du forlader det (seet hovedafbryderen i (0)
OFF stilling).

A PASPA:Hvermaskinebliverunderkasteten
slutkontrol underanvendelselsbetingelser.
Det er derfor normalt, at der er vanddraber
i redskabet.

A PAS PA: Ver opmarksom p3, at
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stromforsyningsledningen  ikke bliver
beskadiget. Hvis forsyningsledningen
er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, af servicecentret eller af
kvalificeret personale for at forebygge
eventuelle risici.

PAS PA: Vaesken i maskinen er under tryk.
Hold godt fast om sprgjtepistolen for at
imgdega reaktionskraften. Der ma kun
anvendes den medleverede hgjtryksdyse.
PAS PA: Hoijtryksslangen er udviklet
og fremstillet til at modsta hgjt tryk.
For at undgd beskadigelse skal slangen
handteres med speciel omhu. Usagkyndig
anvendelse kan medfere beskadigelse eller
brud pa slangen og dermed bortfaldelse
af garantien.

PAS PA: Produktet mé ikke anvendes
af bern eller af personer med nedsatte
fysiske eller mentale evner eller som ikke
har tilstreekkelig erfaring og kendskab
til produktet, indtil de har modtaget
passende traening eller instruktioner.

PAS PA: Barn ma ikke lege med produktet,
heller ikke under opsyn.

PAS PA: Renggringsmaskinen ma under
ingen omstaendigheder szettes i gang, for
hgjtryksslangen er blevet rullet helt ud.
PAS PA: Pas pa, at rengaringsmaskinen
ikke veelter, nar slangen rulles op eller ud.
PAS PA: Nar slangen rulles ud eller op, skal
maskinen veere slukket, og slangen skal
veere uden tryk (ude af funktion).

PAS PA: Dette apparat er forsynet med en
motor overbelastingssikring. | tilfeelde af at
denne udlgses - vent et par minutter, eller
alternativ, afbryd apparatet og tilslut det
igen. | tilfeelde af at fejlen gentager sig, eller
apparatet ikke starter igen, skal apparatet
indleveres til service hos forhandleren.

PAS PA: Risiko for eksplosion. Spraijt ikke

A
A

A
A

A

B B

braendbare vaesker.

PAS PA: For at garantere sikkerheden

af  maskinen ma kun  benyttes

originale reservedele fra producenten

eller godkendt af producenten
> VANDFORSYNING

Vand-tilslutning
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PAS PA! - Fare!

Sug  kun filtreret eller rent vand
op. Aftapningshanen  skal have en
vandforsyningskapacitet pa det dobbelte af
pumpens maksimale effekt.

- Minimumseffekt: 15 I/min.
Detindfertevandsmaksimumstemperatur:
40°C

Det indfgrte vands maksimumstryk: 1Mpa

Tilslut hejtryksrenseren sa taet som muligt pa
vandforsyningshanen.

Tilforsel fra den almindelige vandforsyning
Tilslut en gummislange for

vandtilfersel (medfelger ikke) mellem
apparatets vandtilfarselsabning og
vandforsyningshanen.

Abn for vandhanen.

Hojtryksrenseren ma kuntilsluttes direkte tilden
offentlige vandforsyning, hvis der er installeret
en modlgbsanordning i vandforsyningsslangen
i overensstemmelse med gaeldende normer.
Serg for at slangen har en diameter pad mindst
@ 13 mm og at den er forstaerket.

Vandtilfersel fra en dben tank

Skru koblingsleddet pa
vandtilfgrselsdbningen lgs.

Skru vandtilfgrselsslangen med filter
(medfglgerikke) pa apparatets koblingsled
for vandtilforsel.

Seenk filteret ned i tanken.

Luk luften ud af apparatet far brugen.

- Skru hejtryksgummislangen lgs fra
apparatets hgjtrykstilkobling.

- Teend for apparatet og lad det kgre, indtil
vandet, der lgber ud, er fri for bobler fra
hgjtrykstilkoblingen.

- Sluk for apparatet og skru
hegjtryksgummislangen pa igen.

Manglende overholdelse af de ovennavnte
anvisninger kan medfgre alvorlige mekaniske
skader pa pumpen samt at garantien
bortfalder.

@A PAS PA: Vandet har passeret en
tilbagestremnings anordning, og ma ikke
bruges som drikkevand.
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> STROMFORSYNING

Redskabets el-tilslutning skal foretages
iht. Norm |IEC 364.

g Kontroller inden tilslutning af redskabet,
at angivelserne pa typeskiltet er i
overensstemmelse med nettilslutningen
og at stikdasen er sikret via et HFlIrelee
med en responsfglsomhed pa under 0,03
A-30ms.

Hvis apparatstikket ikke passer til den
eksisterende stikddse, ma denne udskiftes
af en autoriseret elektriker.

Redskabet ma ikke bruges ved en
temperatur under 0°C, nar det er udrustet
med en slange af PVC (H VV-F).

PAS PA: Uhensigtsmaessige
forlengerledninger kan veere farlige.

Ved anvendelse af en forleengerledning
skal bade stikdasen og stikket veere
vandtaet. Samtidig skal ledningen vaere
iht. nedenstaende dimensioner.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |@4,0mm?
12 AWG 10 AWG
(safremt
maskinen
A S s er forsynet
AUTIJ.MATI.C STI.JP SYSTEM dermed)

ANMARKNING: Denne hgjtryksrenser er
udrustet med en A.S.S. (Automatic Stop
System) anordning, som udkobler renseren
under en omlgbsfase. Renseren startes med
tryk pa ()’ON” knappen og efterfolgende
tryk pa aftreekkeren pa pistolen: A.S.S.
anordningen sikrer start og automatisk
udkobling af renseren, nar aftraekkeren slippes.
Sikkerhedsanordningen pa pistolaftreekkeren
bor derfor lases efter afsluttet brug for at
forhindre utilsigtet start af hgjtryksrenseren.

« Selvstart af hgjtryksrenseren uden
aktivering af pistolen kan fx skyldes
luftbobler i vandet. Ved stilstand under
5 minutter ma hgjtryksrenseren ikke
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efterlades uden opsyn. | givet fald skal
hovedafbryderen saettes i (0)OFF stilling.
Kontroller hgjtryksslangen mellem
apparat og den tilsluttede pistol for korrekt
forbindelse.

> EFTERSYN OG VEDLIGEHOLDELSE

Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

A Fjern apparatet stik fra
stromforsyningsstikket for der udferes
vedligeholdelsesindgreb eller rengering.

UDBEDRING I TILFALDE AF
FEJLFUNKTION

>

Apparatet fungerer ikke

Kontroller spaendingen fra
stromforsyningen.

Se efter om der eventuelt er skader pa
stremkablet.

Der er ingen tryk i apparatet

Rens luften ud af apparatet: Lad pumpen
kore uden tilsluttet hgjtryksslange,
indtil vandet flyder ud uden bobler fra
hejtryksabningen. Tilslut hgjtryksslangen
igen.

Rens filteret i vandtilslutningsleddet.
Rens filteret ved tilkoblingen til reret med
hejt tryk (hvis monteret).

Kontroller vandforsyningsmaengden.

Se efter om alle tilferselsslanger til
pumpen sidder fast og om de eventuelt er
tilstoppede.

Kraftige trykvibrationer

Rens hgjtryksdysen. Brug en nal til at
fierne snavs fra dysens hul og vask den fra
oversiden med rent vand.

Pumpen laekker

Lekage pad 10 draber i minuttet er
acceptabel. Hvis lekagen er storre,
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bedes du kontakte autoriseret
serviceveerksted.

Reservedele

Medhenblikpdapparatetssikkerhedbgrdu

altid kun bruge originale reservedele som

leveret eller anbefalet af konstruktaren.

et

ER IKKE DAKKET AF GARANTIEN.

Maskinen er kun beregnet tilhobbybrug og IKKE
TIL PROFESSIONEL ANVENDELSE: GARANTIEN
DAKKER IKKE FOR ANVENDELSE UDOVER TIL
PRIVAT BRUG.

> GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige
afprevninger for levering og garantien
daekker fabrikationsfejl i overensstemmelse
med gaeldende normer (mindst 12 maneder).
Garantien geelder fra kebsdato. Ved reparation
af hgjtryksrenseren eller tilbehor skal en kopi af
kvitteringen forelaegges

Forudszaetning for en garantiydelse er
foelgende: Materiale- og fabrikationsfejl.
Ngje overholdelse af alle anvisninger i
driftsvejledningen. Gennemforelse af evt.
reparationer ved en autoriseret elektriker.
Anvendelse af originalt tilboehor. Produktet har
ikkevaeretudsatforstgd,faldellerfrost.Dererkun
brugtuforurenetvand.Redskabetikke er blevet
udlejet eller brugt i anden kommerciel form.
Garantien omfatter ikke: Bevaegelige
slidtagedele. - Hejtryksslange og
ekstraudstyr. - Tilfeeldigeeller transportskader.
Uagtpdgivenhed eller forkert hdandtering,
forkert  eller usagkyndig drift  og
installation af redskabet (anvisningerne
i betjeningsvejledningen er ikke blevet
overholdt). Evt. rengering af ngdvendigt
tilbeher er ikke omfattet af garantien.

En garantirereparation omfatter udskiftning
af defekte dele (eksklusive emballage og
forsendelse). Garantien bortfalder ved
reparation eller demontering af redskabet af
uautoriseret tredje person. Garantien omfatter
ikke en udskiftning af redskabet eller en
forleengelse af garantiperioden ved teknisk
uheld. Producenten heefter ikke for person-
eller materielskade ved forkert installation eller
forkert anvendelse af redskabet.

PAS PA! Fejl i form af tilstoppede dyser,
blokerede maskiner pa grund af kalkaflejringer,
beskadiget tilbeher (f.eks. bgjet slange) og/
eller maskiner, der ikke har forekommende fejl,
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>

SKROTNING
Som indehaver af et elektrisk eller
elektronisk apparat, forbyder loven
dig (i overensstemmelse med EU

— direktivet 2002/96/EF ad 27, januar

2003 vedrgrende affald fra elektriske
og elektroniske apparater samt med den
nationale lovgivning i EF medlemsstaterne,
der har ratificeret dette direktiv) at skrotte
dette produkt og dets elektriske/elektroniske
udstyr som fast husholdningsaffald. Du er
derfor forpligtet til at anvende de pagzeldende
indsamlingscentre.

Det er ogsa muligt at bortskaffe produktet

direkte hos forhandleren, hvis du keber et

nyt produkt, der svarer til det bortskaffede
produkt.

Hvis produktet efterlades i miljget kan det

udgere alvorlige skader pd selve miljget og

en fare for sundheden. Symbolet pa figuren
viser en skraldespand, og det er strengt
forbudt at kassere materialet i disse beholdere.

Manglende overholdelse af direktivets 2002/96/

EF forskrifter og af de lovlige dekreter som de

forskellige Medlemsstater har udstedt, straffes

med bgde.
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FENIKEX YMOAEIZEIX

MapakaheioBe va Siafdoete MPOOEKTIKA
TIC mapovosg odbnyiec kal  va TG
OUMPOUNEVEDTE eVOEXOUEVWG TIPIV ATIO
KaBe xprion.

O1amod0Oa0elg Kal ammAr Xprion TNG CUCKEUNG
auvtiotolyouv o€ MH EMAITEAMATIKH
xeron.

H ouokeurj pmopei va xpnolpomnoinbet yia
T0 TAUCIMO EMIPAVEIWY Of €EWTEPIKOUG
XWPOUG OTIC TIEPIMTTWOELG OTIOU amatTeital
n xpnon vepou umd TmiEon ywd TNV
amopAKpuUVon PUTIWV.

Me T1a katdA\nAa e€aptripata pmopsi va
EPAPUOOTEL aQPOC, va Yivel appofoAn 1
va yivel KaBaplopdg pE TEPIOTPEPOUEVN
Bouptoa mou mpocappdleTal 0To KOVTApL.

>

YNOAEIZEIZ NPOEIAONOIHEHZ

MPOXOXH! InpavTtikr umddeién

A
A

B

mou mpémel va TnpnBsi yia Adyoug
acg@al&iag.

A MPOZOXH: n xprion n¢
OUOKEUNG EITPETETAl HOVO OE €EWTEPIKO
XWPO.

MPOXOXH: petd tnv oAokApwon KAbe
epyaoiag TPEMEL KAEiveTe TAVTIA TNV
mapoxn PEVUATOG Kal VEPOU.

MPOZOXH: pn XpNOIHOTIOIEITE T CUOKELN
OTav To KAAWSI0 PEVLUATOC 1) BACIKA HéPN
™G ouokeung mapouactalouv PAERN, T.x.
Slatda&elg ao@aleiag, eLKAUTTOG CWARVAG
UPNANG TTieoNnG TOU MOTOMOU K.ATL.
MPOXOXH: n cuokeur) autr oxedldotnke
yla xpnon HE Ta mapexOdeva N
mpodlaypa@opeva amd Tov KATAOKEVAOTH
kaBaploTikd vypd (oudétepo caumoudv
ME avIOoVIKA  Taolevepyd  PBloloyikd
amodopiolpa). H xpnon AN\wv
KOOAPIOTIKWVY 1} XNUIKWV OUCIWV UMOpPE(
Va EMNPEACEL APVNTIKA TNV ACQAANELD TNG
OUOKEUNG.

MPOZOXH: pn XpNOIHOTIOLEITE T CUCKEUN
KOVTA OE ATOMA EKTOG KAl AV (pOPOUV
TIPOCTATEUTIKN evdupacia.

MPOXOXH: o midakag Tou ekTofeuTnPA
Sev mpémel va KateuBUVETAL OE PNXAVIKA
pépn mou mepLExouv ypdoo Aimavong: oe
avTifetn mepinTwon to ypdoco Ba Sialu-
O¢i kat Ba Srayubei oo €daoc. EhaoTiKA
autokivATwv/BarBideg eNacTikwv emPBAai-
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Aetal va kaBapilovtal amd eNaxloTn ano-
otaon 30 cm, aANWE UImopEi va XaAAoEL TO
€AaoTIkS TOou autokiviitou/n BaABida Tou.
Mpwtn évéelén yla kdtl tétolo eival eOw-
placpa tou €haoTikoU. Xahaopéva ela-
OTIKA AUTOKIVATWV/BaABideg €NAOTIKWV
pmopei va kooTtioouv avBpwmiveg (wéc.
MPOXZOXH: n ektoeuon vepou uTo mieon
pmopeiva amofei emkivéuvn og mepintwon
akatdMnAng  xpnong. H Séoun  Sev
TIPETEL VA KateuBUveTal Tpog dtoua, {wa,
EVEPYOTIOINUEVED NAEKTPIKEG OUOKEVEG N
TPOG TNV id1a TN CUOKEUN.

MPOXZOXH: o1 evkaunTol
=) OWAAVEC VYNNG TTiEONC, Ta
€€apTAMATA KAl Ol CUVOEDEIG
€ival ONUAVTIKA yla TNV ac@AAEld TG
OUOKEUNG. Xpnolomoleite Hovo
€UKOUMTOUC OWANVeG, €§apTripaTa  Kal
OUVOEDEIC CUMPWVA ME TIC TTPOSIAYPAPEC
TOU KOTOOKELAOTN (gival TOAY ONUAVTIKO
va Slatnpouvtal ta €faptipata  autd
aKépala, yl' autod amo@UYETE AKATAANNAN
XPNon Kat mPooTatéPTe ta amd KApyn,
XTummpata kat ydapoipata).
MPOXOXH:10 moToM €ival e§omAiopévo
pe ddtaén epayng acealeioc. Eival on-
MQVTIKO Va EVEPYOTIOLEITE AUTH TN Stataén
@paync acealeiag kdBe popd mou Slako-
TITETAL N XPAiON TNG OUOKEUNG TIPOKEIUE-
VOU va amo@euxBei Tuxaio avotyud tne.
Mn otpépete T Séoun mAvw ocag } o€
AM\a atopa yia va kabapioete ummodruata
1 evdupara.

Mnv emtpénete tn xprion TNG OUOKEUNAG
amo maidid 1) Pn ekmaideupéva Atopa.
Alatd€elc ao@aleiag: TOTOAN PEKAGHOU
pe Slataén @payng ac@aleiag, unxavr pe
TTPOOTACIA €VaVTL NAEKTPIKAG UTIEPPOP-
Tiong (KL. 1), avtAia pe Baipida mapaka-
pntptag S166ou 1 Sidtagn avacTtolng.

To MAAKTPO aoc@aA&iag oto TOTOM Sev
mPoBAéTETAL yla TNV ao@ANon Tou po-
XAoU Katd Tn SIdpKEla TNG EpYAciag, aAa
yla TNV amo@uyr Tuxaiov avoiypatoo.
MPOZOXH: cuokevég xwpig AS.S. - Auto-
pato Xvotnua Alakomng: Sev mipémel va
AEITOUPYOUV LE EVEPYOTIOINUEVO TTIOTOAL
yla meplocdtepa and 2 Aemtd. H Bgpuo-
Kpaoia Tou vEPOU MOV EMIOTPEPEL OTO KU-
KAwpa au§dvetal onpavTikd Kat Umopei va
ipokaAéoel ooPapég (nuieg oTnv avtAia.
MPOZOXH: cuokeuég pe AS.S. - Autoua-
To ZVoTnua Alakomnc: dev mpémel va agn-
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VETE TN OUOKEUN OTOV TPOTIO AElTOUpYiag
QVARIOVG YIA TIEPIOCOTEPA ATTO 5 AETTA.

A MPOXOXH: amevepyoroleite TeENeiwg ™
OUOKeLN (YeVIKOC Slakomtng otn Béon
(0)OFF) ¢6tav aut mapapével Xwpig
emiBAeyn.

A MPOXOXH: kdBe pnyxavy umdkeital oe
TEMKO €\eyXo O€ OLVONKeG xpriong. Na to
Aoyo autd gival uololoyikd va uTTApXoLV
OTO ECWTEPIKO PEPIKEG OTAYOVEG VEPOU.

A MPOZOXH: mpocé€te va pnv mpokAnBouv
BAG&Bec oto KAAWSI0 TNG CUOKELNG. Avadé-
ote o€ e€ovolodoTnuévo TUNpa e€urnpé-
™ong MEAATWV/NAEKTPOAOYO TNV AuECn
avTtikatdotaon Tou Kahwdiov clvdeonc.

A MPOZOXH: n pnxavr mepLExel vypda uTO
migon. KpotnoTe oT0Oepd TO TIOTOM
PEKAOMOU Yia va TpoAdfete t Suvaun
avtidpaong amd v €§0do0 Tou UAIKOU.
Xpnolgomotjote pOVO TO  AKPOQPUOIO
vPnAng mieong mou mapadidetal padi pe tn

pnxavn.

A MPOXZOXH: o gukaumtog CcwARvag vyn-
Mg migong oxeSidotnke €10l WOTE vad
eival avBektikdg og vPnAég mieoelc. Na
v amouyry BAaBwv mpémel va Xpnot-
pomolgitat pe 18laitepn mpoooxr. Aka-
TAMNAN XpAon umopel va mPOoKAAEéDEL
TPOWPES POOPEG 1 BPAUCEIC e CUVETTELD
TNV aKVPWON TNG EYYUNONG.

A MPOXOXH: To mpoidv Sev mpémel va
xpnotgormoteitat amd madid 1} dropa
ME MEIWHPEVEC QUOIKEC 1 OVTIANTITIKEG
1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1} TTou Sev €xouv
EMAPKN eumelpia kal yvwon, dedopévou
ot Sev ekmadelTNKAV 1| KATAPTIOTNKAV
EMAPKWG,.

A MPOXOXH: Ta maudid, akoun Kat uro Eey-
X0, 6ev mpémel va maiouv e To Tpoidv.

A MPOXOXH: Mn Balete og Aettoupyia tnv
uSpomhuoTikn TPV EETUAIEETE TO CWARVa
VPNAAG TTieoNnc.

A MPOXOXH: Tulhiyete kat EeTuliyete TO
OWANVA TIPOOEKTIKA £TOL WOTE vad HNV
avatparnei n udPOMAUCTIKN.

A MPOXOXH: Otav fetuliyete 1 TUNiyeTe
TO OWARVA TO pNXAvnua TPEMEL va gival
ofNoTo Kal 0 cwARVAg Xwpic Tieon (ektdg
AelTtoupyiag).

A MPOXOXH: H ouokeun O&laBetel pia
Slataén mpooTtacla¢ TOU  HOTEP: Of
mepmtwon  mapeupaong ¢ Sataéng
TIEPIUEVETE HUEPIKA AEMTA 1} EVOANAKTIKA
anmoouvdeoTe Kal OUVOECTE Kal TTAAL
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TN OUOKEUN OTO NAEKTPIKO OIKTUO. Av
emavaAn@Oet To mpoPAnua n dev avayel,
HETOPEPETE TN OUOKEUN OTO TTANCIECTEPO
KEVTPO TEXVIKNG UTTOOTNPLENG.

MPOXOXH:  Kivbuvog ¢kpnéng. Mnv
Pekaletal ePAeKTA LYPAL.
MPOXOXH: Na va

B B

e€aopahioste

TV  ac@dleld  TOU  PNXAVAUATOG,
Xpnolpormoleiote uovo auBevTikd
AVTAANOKTIKA ou TTOPEXEL o

KOTAOKEVAOTNG I EYKEKPIUEVA ATTO AUTOV.

> TPO®OAOZIIA NEPOY
TUyvdeon otnv mMapoxn vepou

MPOXZOXH - Kivéuvoc!

ATIOPPOPATE HOVO VEPO QINTPUPIOUEVO N
kKaBapod. H otpo@iyya ANYng vepol TPEMel
va e€ao@alilel pia mapoxr oto SimAdaoio g
MEYLOTNC TapOXNC TNG AVTAIaC.

- EAN&xiotn mapoyn: 15 I/ min.
- Méylotn Beppokpacia Tou vepou elcodou:
40°C

- Méylotn mieon Tou vepou elcodou: TMpa

TomoBetoTe TNV  TMAUCTIKA  pnyav To
mAnotéotepo Suvatdv oto Siktuo Udpeuong yla
oV £QOSIaoNO.

Tpo@obocia amd TiIC CWANVWOELG TOU VEPOU
«  Juvbéote évav  EUKOAUTTO  OWARva
Tpopodooiag (dev mephapBdvetal otov
€€omMAIONO) OTO PAKOP Yla To vePSd TNG
OUOKEUNG KAl 0TNV Tpo@od0oaia Tou VeEpoU.
«  Avoifte T oTPOHPLYYOQ.
H mAuotiki pnxavr pmopei va cuvdebei am
eubeiag oto Onuodolo Siktuo Slavoung Tou
VEPOU HOVO av 0T SWARVWon Tpo@odoaiag éxel
gykataotabei pia Sidtagn katd tng avappong
ME EKKEVWON OUUQWVA HE TIG LOXUOUOEG
nipodlaypa@éc. BeBaiwbeite 61t 0 cwArvag eivat
TOUAAXIOTOV @ 13mm Kalt EVIOXUHEVOG,.

’

Tpoopodooia TOU VvepoU amd éva avoixto

pelepBoudp

« ZePfidwote o pakdp yla v Tpopodoacia
ToU vepou.

. Bibwote 710 OwAAva avappdéenong
pe @iNtpo (Sev mephapfBdvetal oTtov

e€omAiopd) OTo PaKOP Yla To vePd TNG
OUOKEUNG.
- BuBiote 1o @iltpo o1o pelepPoudp.
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ATIaEPWOTE TN OUOKEUN TIPLV TN XPHon.

- ZeBI6WOTE TOV EVKAUTTO CWARVA UPNAAG
mieong amod To Pakdp TNG VYNAAG Tieong
TNG OUOKEUNG.

- AvAyTe TN CUOKEUN KAl AEITOUPYNOTE TNV
pEXPL TO vePO va Byaivel xwpi¢ GUOaNideg
amno 1o pakdp VYNAAC TiEoNC.

- 23noTe ™ ouokeun kat EavapidwoTte Tov
€VKAUTTTO CWARVA LYNARC TTiEONG.

H un tmpnon twv mapamndvw mpoimoféoswyv
mpokahel ocofapég pnxavikég {nUIEG otnv
avTtAia Kabwg Kat TNV EKITWon g yyunong.

A MPOXZOXH: To vepod Tov TEPVA pECA
a6 Ti¢ Statdgelg avapponc dev Bewpeital
mooIuo.

NAPOXH PEYMATOX

H nAektplkp olvdeon TNC OUOKEUNC
TIPETIEL VO CUUHOPPWVETAL PE TO TTIPOTUTIO
IEC 364.

g Mpotol ouvdéoete Tn ouokeun, Befal-
wBeite 6T TA OTOIKEID OTNV TVaKISA
TUTIOU CUMQWVOUV HIE AUTATOU NAEKTPIKOU
SIKTUOU Kal 011 N mpida gival ac@aMopévn
péow evog SlakdmTn MpooTaciagSlappong
TPOG YN HE gvalodnoia amdkplong KATw
amn6 0.03 A-30 ms.

Av n mpila Kal To QI¢ TNG CUOKEUNG Oev
Taptdlovv HeTAly TouCg, avabéote o€
eKTTAOEUPEVO ECEISIKEVUEVO TIPOCWTIIKO
v avtikatdotaon tng mpiag pe AAAn
KATAAANAN.

Mn xpnolpormoleite TN OUOKEUR O€
BOepuokpaoie¢ kdtw amd OMC edv eival
e€omMMlopévn e €UKAUTTO CWARva amo
PVC (H VV-F).

MPOZOXH: un €YKEKPIUEVEG TPOTIOTIOLN-
OEIG UTTOPEI Va gival emiKivouvec.

Ye mepimtwon  xpnong  koAwdiou
mpoékTaong n mpia Kal To QI¢ MPETEL va
givar adiafpoxa kat ot SlACTACEI TOU
KaAwdiov va cuppwvolv pE Ta oTolXEl
TOU TTAPAKATW TTivaKa.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0 mm?

12 AWG 10 AWG
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ASS.

AUTOMIATIC STOP SYSTEM (sdv UﬂdeEI)

> AYTOMATO XYXTHMA AIAKOMNHZ

MAPATHPHZH: o kaBaptotig uPnAng mieong
eivat e€omhiopévog pe éva A.S.S. (Autduato
JUoTnHa AlOKOTIAG) TO OTOI0 ATEVEPYOTIOLEL
N pnxavn Katd tn @don mapdakapyne. Ma tnv
gvepyoroinon tng unxavig BAaite to S1aKOTTN
otn Béon ()ON” kat katdmyv MATAOTE TNV
ao@alela okavéaAng To A.S.S. Bétel og
AelToupyia TN pnxavh Kat TNV amevepyomolei
otav agroete tn okavedin. I autd to Adyo
00¢ OUVIOTOUUE VO ao@AMi(eTe TO TOTON PE
TO UNXAVIOUO TTIOU UTTAPXEL 0TN OKavOAAn Kabe
(POPA TIOU QTTEVEPYOTIOLEITE TN HNXavr TPOG
amo@UYN AVEMOUUNTWY EKKIVIOEWV.

e H pnxavl pmopei va ekkivnOsi amod
HOvN TnG Xwpic va éxel eveplomoinOei to
motoM e§attiag m.X. uoalidwv aépa oto
VEPO. X& MEPIMTWON aKIvNTOMOIinONG yla
MEPLOCOTEPA Amd 5 Aettd 8¢ Oa mpénel va
0éoete To Stakontn ovo (0)OFF.

o EAéy€te av TO OUVOETIKO TEMpAXIO TOU
€UKApMTOou owWARva UPNARG migong sival
CWOTACUVOESEUEVO LE TN GUCKEUN KAL HETO
mMOoTOM mou mpoBAémeTal WG EEOMMOMOG.

> OPONTIAA KAI 2YNTHPHZH

H ouokeun Sev amattei cuvtripnon.

A AmoouvdéoTe TN OUOKELUH aMO  TO
nAekTpikd  Siktuo Tpv  SlevepynoeTe
omoladnmote eméuaon ocuvtipnong Kat
kaBapiopov.

ANTIMETQNIZH NEPINTQIEQN
AYZAEITOYPrIAX

H ouokeur) Sev Aettoupyei

EAéy&te TNV TAon Siktvou.

AlamotwoTte  evdexopeve (nUIEC OTO
kaAwdlio tpogodoaiag.

H ouokeun ev avantuooel mieon

ATOEPWOTE TN OUOKEUN: AEITOUPYNOTE TNV
avTAia xwpic To cwArva vYnAg mieang, uéxPL
T0 VEPO va Byaivel xwpi¢ euoalideg amd tnv
€€0do vPnAn¢ mieonc. Emavaocuvééote, peta,
T0 OWARVA UPNARC TTiEDNC.

KaBapiote 1o gitpo 0Tn cUvoean Tou VEPOU.
KaBapiote 10 @iAtpo oTn oLVdeon TOU
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owAnva vPnAAC Tieong (€dv eival Tapov).
EAéyEte TV moooTnTa Tpopodoaiag Tou vepou.
BeBaiwBeite ylatn oteyavoTnTa f EVOEXOUEVES
eHePAgelc og GAoug Touc owAVeC TPoPodoaiag
™G avthiag.
loyup£c S1aKUPAVOELC TN TTiEONC
KaBapiote 1o akpopualo uPnAig mieonc. Me
Ml KAP®ITOa, aQalp€oTe TN BPWHIA amd TV
o7 TOU OKPOQPUGIOU Kal TAUVETE TO amd 10
oW PEPOG e vePO.
H avtAia xdvel
Emtpénovtal péxpt 10 otaydve¢ to Aemto

e TeEPIMTwOn  HeYoAUTEPNG  AMWAELQCQ
amevBuvBeiteotnvefouaiodotnuévnumnpecia
TEXVIKNG UTTOOTHPIENG.

AvtaMaKTIKa

«  TNa va eaopalioete TNV ac@Aleld NG
OUOKEUNG  XPNOIUOTIOEITE POVO  auBevTIKA
QVTOAOKTIKA TIAPEXOUEVA ) TIPOTEIVOHEVA ATTO
TOV KOTOOKEUAOTH.

> OPOIEITYHIHE

'ONeC Ol OUOKEUEG UOC €XOUV UTIOOTE( QUOTNPEG
OoKIMEC Kal kaAUmTovtal amd  eyyunon yld
KOTOOKEVAOTIKA ENATTWHATA OUPQWVA HE TNV
1oxUouca vopoBeoia (touldyiotov 12 prveg). H
€yyonon oxVeL omo TNV nuepopnvia ayopdq. e
nepimwon mou oteilete pia ouokeur] kaBaplopov
uPnAN¢ mieonc R e€aptrpaTd TNC yla emokeun ToTE
TIPEMEL VO OUUTEPINAPETE OTNV AMOOTOAR Kal éva
avtiypa@o ¢ amodeinc.

H mapoxn eyyunoewv mpoimoOéter: - o1l
ehaTTwHaTa oPeilovtal oe o@AAMATa UAL- KoU 1
KOATAOKEUNC. - OTL TNERONKaV eMakpiBwe ot odnyieg
Tou €yxelpdiov Aertoupyiag. - OTL Ol EMOKEVES
EKTENEOTNKAV POVO A eKTTAISEVPEVO TIPOOWTTIKO
oépPic. - ot xpnotdomolibnkav pévo yvnola
€€apTrHaTa. - OTL TO TIPOIOV SeV UTMIEDTN KAVEVOG
gidoug xtOmnua, mtwon Kat Oev ekTéBnke o€
nayeto. - 01l xpnotpomolidnke povo kabapd vepo.
- OTL n ouoKeur &€ XPNOIUOTOIBNKE OE KATAGTNUA
€VOIKIAONG OUOKELWY 1 yla AANOUC EUTOPIKOUG
OKOTOUG.

Ané tnv gyyunon amokA&iovratl: - Ta KIVOUMEVA
uépn mou umokevTal og eBopd - O cwArvag uPnAng
TeoNG Kat mpoalpeTikd afeooudp. - Tuxaieg {npieg
Kal {nuieg mou mpokaAolvTal amd Tn HETAPopPd,
and auélela fj ECQPANUEVO XEIPIOUO, £0QANUEVN
Kat avopBodon xprion Kal £ykataotacn mou Ogv
TANPOLV TICTTPOSIAYPAPEC TWY 0SNYIWV AEITOUPYIaC.
- TNV gyyunon Oev eumintel o KaBaplopdg mou
MTTOPEL va XPELOOTE yia TA AEITOUPYIKE E€apTAMATA.
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H eyyonon ya emblopbwoelc mephappdvel tnv
QVTIKATAOTAON ENATTWHATIKWY EEAPTNUATWY (EKTOC
amod TN GUOKELADIa Kal TNV amooToAr). H eyyunon
mavel va 1oxLel 6tav n ouokeur emblopbwvetal
avoiyetat amd pn €§ouciodotnuéva Tpita dropa.
2TV eyyunon dev meptAapBavetal n avtikataotaon
NG OUOKEUAG f N EMEKTAON TOU XPOVOU £yyUnong
UETA TNV EPPavion piag PAAPNC. O KATaoKeuaoTrg
Sev euBovetal yia omoleadrimote BAAREC o€ MpooWMA
1 QVTIKEipeva mou mpokaholvTal amd eo@alpévn
€yKatdotaon A akatdAAnAn xpron TG CUOKEUNG.
MPOXOXH! EAlattwpata  onmw¢  Boulwpéva
OKPOPUOLA,  MNXAVEC  UMAOKaplopévee  Adyw
UMOAEIMMATWY  aAdTwy,  xahaouéva — ageooudp
(mx. owhrvag Stmwpévog) n/kat pnxavég mou Sev
napouatalouv ehattwpata AEN KAAYIITONTAI AMO
EMTYHZH.

H punyavr mpoopileTal amokAEIOTIKA yia EPACITEXVIKH
xerion (hobby) kat OXI ENAFTEAMATIKH: H ETTYHXH
AEN KAAYNTEI OMOIAAHTMOTE AAAH AIAOOPETIKH
XPHZH.

>

AIAGEZH
Me v 1616TNTA TOU ISIOKTATN  MIag
NAEKTPIKAG 1 NAEKTPOVIKAG OGUOKEUN,
0 véuo¢ (oupgwva pe tnv odbnyia EE
2002/96/EK ti¢ 27 lavouapiou tou 2003

B Gy cTkG PE TO QOPPIMKOTO NAEKTPIKGV

Kol NAEKTPOVIKWV OUCKEUWV Kal TIC
€OVIkéG vopobeoie¢ Twv Kpatwv péhwv EE mou
€youv Tpaypatonorioel aut v odnyia) oag
amayopevel va e€aleiPeTe auTo To TMPOidy f Ta Sikd

TOU NAEKTPIKA a§ecoudp /MAEKTPOVIKA WG OIKIAKA

00TIKA OTEPEA amoppippata Kat oag emPBANAeL

avTIOETWC va To amoppiPeTe 0Ta KATAMNNAA KEVTPA
ouNoync. Eival duvato va e€aleipete To mpoidv

KateuBeiav otov avtumpdowmno ayopalovtag éva

KavoUplo Poidy, 1006UVANO EKEVOU TTOU TIPEMEL VA

eCaleipete.

Eykataleimovtag 1o mpoidv oto mepifdAlov Ba

umopovoav va mpokAnBouv cofapéc (nuiéc oTo iblo

10 EPIBANNOV Kal 0TV LYEia Twv avOpwTwV.

To oupPolo NG @ryoupag amelkovilel Tov Kado

QOTIKWV AMOPPIMUATWY KAl amayopeleTal auoTnpd

va TOTMOBETAOETE TN CUOKEUN Wéoa O aUTd Ta

doyxeia. H pn ouppdpewon otig evdeifel tng
odnyiag 2002/96/EK kat 0Ta eKTEAEOTIKA SlaTaypata

Twv Sldgopwv KowOTIKWV Kpatwv Tidwpeital

SIOIKNTIKWG.
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[ e1 _J)Originaaljuhendi tolge

> ULDINE INFORMATSIOON

o Lugege juhised tdhelepanelikult Idbi ning
vaadake need vajaduse korral iga kord
enne kasutamist uuesti Gle.

«  Selle seadme joudlus ning kasutajasébra-
likkus on sobivad MITTE-PROFESSIONAA-
LSEKS kasutamiseks.

+  Seadet saab kasutada vilispindade pese-
miseks, kus iganes on mustuse eemalda-
miseks vaja survestatud vett.

«  Sobivate valikuliste lisaseadmetega saab
seda kasutada vahuga pesemiseks, lii-
vapritsina ning veepdissi kilge kinnitatud
podrleva harjaga pesemiseks.

> ULDISED OHUTUSNOUDED

A TAHELEPANU! Ohutuse huvides

pange tahele.

/\ TAHELEPANU: See seade on méeldud ai-
nult valjas kasutamiseks.

/\ TAHELEPANU: Pirast igat t66perioodi
Uihendage elektri- ning veevarustus lahti.

A TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage sea-
det, mille elektrikaabel voi olulised osad,
nagu naditeks ohutusseadmed, kérgsurve
voolik voi veepustol on kahjustatud.

A TAHELEPANU: See seade on loodud kasu-

tamiseks tootja poolt tarnitava voi maarat-

letud neutraalse bioloogiliselt lagundata-
va anioonse pindaktiivse pesuvahendiga.

Teiste pesuvahendite vdi kemikaalide ka-

sutamine voib ohustada seadme turvali-

sust.

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage sea-

det inimeste ldheduses, vdlja arvatud ju-
hul, kui nad kannavad kaitseriietust.

A TAHELEPANU: Veejuga ei tohi suunata
madritavatele mehaanilistele detailidele:
vastasel juhul tuleb maére lahti ja voolab
pinnasesse vOi maha. Rehvide ja ventiilide
pesemisel tuleb otsikut hoida véhemalt 30
cm kaugusel; vastasel juhul véib surve all
olev vesi neid vigastada. Kahjustuste esi-
meseks margiks on rehvi varvi tuhmumine.
Vigased rehvid ja ventiilid on eluohtlikud.

A TAHELEPANU: Kérgsurvega

==m)juga vOib olla vale kasitsemise

korral ohtlik. Juga ei tohi kuna-
gi suunata inimeste, loomade, elektriapa-
raatide ning seadme enda suunas.

/\ TAHELEPANU: Voolikud, lisaseadmed

B
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ning koérgsurve thendused on seadme
ohutuse juures olulised. Kasutage ainult
tootja poolt soovitatud voolikuid, lisa-
seadmeid ning koérgsurve Uhendusi. On
aarmiselt oluline hoiduda nende osade
kahjustamisest, véltides vaara kasitsemist
ning kaitstes neid vaanamiste, 166kide ja
kraapimise eest.

A TAHELEPANU: Veepiistol on varustatud
kaitseriiviga. Millal iganes Te Idpetate ma-
sina kasutamise, tuleb alati juhusliku joa
tekkimise valtimiseks kaitseriiv peale pan-
na.

- Arge kunagi suunake juga enda poole riie-
te voi jalanéude puhastamiseks.

- Arge kunagi lubage lastel véi vilumatutel
inimestel seadet kasutada.

- Ohutusseadmed: veeplstol kaitseriiviga;
seade | klassi tGlekoormuse viljalilitusega;
pump Umbervoolu klapiga véi véljalilita-
mise seadmega.

- Ohutusnupp veepstolil on moeldud ka-
sutamise ajal hoova lukustamiseks, kuid
mitte juhusliku kdivitumise valtimiseks.

/\ TRHELEPANU: Seadmeid, millel puudub
AS.S — Automaatne stopp-slisteem, ei
tohi kasutada aktiivse veeplistoliga mitte
kauem kui 2 minutit. Ringlev vesi tdstab
oluliselt temperatuuri, tekitades pumbale
tosist kahju.

/\ TAHELEPANU: Seadmeid, mis on varusta-
tud A.S.S — Automaatse stopp-slisteemiga
ei tohiks jatta ootereziimile kauemaks kui

5 minutit.

A TAHELEPANU: Alati, kui seade jaetakse ja-
relvalveta, lllitage see vdlja (pealdliti asen-
dis (0)"OFF").

/\ TAHELEPANU: Iga masinat on té6olukor-
ras testitud ning seetéttu on tavaline, et
see voib sisaldada veepiisku.

A TAHELEPANU: Viltige elektrikaablite kah-
justamist. Kui toitekaabel on kahjus-
tatud, tuleb lasta see ohu valtimiseks valja
vahetada valmistajal voi teeninduses voi
kvalifitseeritud tootajal.

/\ TAHELEPANU: Survestatud vedelikuga
seade. Hoidke pustolit tugevalt, et valti-
da tagasilooki. Kasutage ainult seadmega
kaasasolevat kdrgsurvepihustit.

/\ TAHELEPANU: Kérgsurve voolik on ka-
vandatud ning toodetud vastu pidama
tugevale survele. Kahjustuste valtimiseks
kasitsege erilise hoolega. Vaar kasutami-
ne voib viia enneaegse purunemi-seni voi
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kahjustusteni ja garantii voib kehtetuks

muutuda.

TAHELEPANU: Seadet ei tohi kasutada

lapsed vai isikud, kelle fiitisilised ja vaim-

sed véimed ning meeled on piiratud voi

isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas

seade toimib, kui neile pole selle t66pohi-

motteid ja kasutamist selgitatud véi 6pe-

tatud.

TAHELEPANU: Lapsed ei tohi seadmega

mangida, ka mitte juhul, kui nad on tais-

kasvanu jarelevalve all.

TAHELEPANU: Arge kunagi kiivitage sur-

vepesurit ilma eelnevalt survevoolikult

taielikult lahti kerimata.

A TAHELEPANU: Voolikut lahti ja kokku ke-
rides olge ettevaatlik, et te survepesurit

A Umber ei aja.

A

A
A

TAHELEPANU: Enne vooliku lahti-vdi kok-
kukerimist liilitage masin valja ning vabas-
tage surve ka voolikus endas (off).
TAHELEPANU: Aparaat on varustatud
mootori kaitseseadeldisega. kui seadeldis
on t6dle hakanud, oodake paar minutit voi
lulitage aparaat elektrivérgust vélja ja ning
seejarel sisse tagasi. Kui probleem kordub
voi kui taaskdivitamine ei 6nnestu, viige
aparaat lahimasse teenindusse.
TAHELEPANU: Plahvatusohtlik. Mitte pi-
hustada tuleohtlikke vedelikke.
TAHELEPANU: ohutuse tagamiseks masi-
na, kasutada ainult originaalvaruosi tootja
voi volitatud tootja poolt

B B

VEETOIDE
Uhendused veevirgiga

TAHELEPANU - Oht!

Kasutada tohib ainult filtreeritud véi puhast
vett. Veevotukraan peab tagama veehulga, mis
vordub kahekordse pumba maksimumvéimsu-
sega.

- Miinimumvéimsus: 15 I/ min.

Sissetuleva vee maksimumtemperatuur:
40°C

Sissetuleva vee maksimumsurve: 1Mpa

Paigutage survepesur veevotutihendustele voi-
malikult |ahedale.

Veevarustus ildisest veevargist
Uhendage toitelddvik (ei kuulu komplekti)
seadme liitmikuga ja seejarel veevérgiga.
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Avage kraan.

Survepesuri tohib Uldise veevargiga ihendada
ainult tingimusel, et toitetorule on paigaldatud
kehtivale seadusandlusele vastav ja dravooluga
tagasivooluklapp. Lodvik peab olema véhemalt
13 mm labimddéduga ja tugevdatud materja-
list.

Veevarustus avatud veemahutist

Keerake maha veetoite liitmik.

Keerake sissevotutoru ja filter (ei kuulu
komplekti) seadme veeliitmiku peale.
Pange filter mahutisse.

Enne kasutamist tihjendage slsteem
ohust.

- Keerake kérgsurvelddvik seadme korg-
surveliitmiku pealt maha.

- Lulitage seade sisse ja laske sellel té6tada
seni, kuni kérgsurveliitmikust tulevas vees
pole dhumulle.

- Lilitage seade valja ja keerake kérgsurve-
|6dvik uuesti peale.

Kui kdesolevaid ndudeid eirata, saab pump t6-
siseid mehaanilisi vigastusi ja garantii kaotab
kehtivuse.

@A TAHELEPANU: vesi juhitakse lbi taga-
sivoolu seadmesse ei peeta joogiveega.

> ELEKTRITOIDE

- Elektriihendus peab olema vastavuses
IEC 364'ga.

g Enne seadme (ihendamist veenduge, et
andmed andmeplaadil vastavad elektri-
juhtmetes oleva vooluga ning et pistiku-
pesad on kaitstud diferentsiaalsolenoid
valjalllitamise lulitiga, mille valjaltlitami-
se tundlikkus oleks vahem kui 0.03 A - 30
ms.

Kui seadme pistik ei ole Gihilduv pistikupe-
saga, siis laske kvalifitseeritud elektrikul
pistikupesa sobiva tllibi vastu vilja vahe-
tada.

Arge kasutage seadet kunagi vélistempe-
ratuuridel alla 0°C, kui see on varustatud
PVC (H VV-F) kaabliga.

TAHELEPANU: Mittesobiva pikendus-
kaabli kasutamine véib olla ohtlik.

Kui kasutatakse pikenduskaablit, siis pistik
ja pistikupesa peavad olema veekindlad
ning kaabel peab vastama all tabelis ole-
vatele suurustele.
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<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (kui olemas)

> AUTOMAATNE STOPP-SUSTEEM

TAHELEPANU: See veepuhastaja on varusta-
tud A.S.S. Automaatse stopp-siisteemiga, mis
lilitab masina moddavoolu faasis vélja. Vee
puhastaja kdivitamiseks peate Te asetama |i-
liti ()"ON” asendisse ning seejarel vajutama
veeplstoli hooba. Automaatne stoppsilisteem
kaivitab masina ning lilitab selle automaatselt
vdlja, kui hoob on lahti lastud. Seega on soo-
vitatav masina seiskamisel kasutada veepdstoli
kaitseriivi, et valtida selle kogemata kaivita-
mist.

« Kui masin kaivitub automaatselt ilma, et
veepiistoli hooba oleks kasutatud, voib
see tekitada vees mulle ning teisi sarnaseid
nédhtusi ja need ei ole defektid.

« Arge jatke ootereziimil olevat masinat
jarelevalveta kauemaks kui 5 minutit. Kui
seade jdetakse kauemaks kui see periood,
siis ohutuse huvides tuleks liliti keerata
asendisse (0)“OFF".

« Kontrollige, et kérgsurve voolik oleks kor-
ralikult seadme ja veepiistoliga lihendatud
ning ei esineks lekkimist.

> PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Seade ei vaja hooldust.

A Enne mistahes hooldus- véi puhastust6o
sooritamist Uhendage seade vooluvor-
gust lahti.

>  RIKETE KORVALDAMINE

Seade ei t66ta

«  Kontrollige toite olemasolu.

»  Veenduge, et toitejuhe pole viga saanud.
Seadmes pole survet

«  Tldhjendage slisteem dhust: laske seadmel
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koérgsurvevoolikuta tootada, kuni kérgsur-
veliitmikust tulevas vees pole 6humulle.
Seejarel pange kdrgsurvevoolik tagasi.

+  Puhastage vee sissevotul olev filter.

«  Hoolitsege selle eest, et kdrgréhutoru
Uhenduskoha filter (kui see on olemas)
oleks puhas.

- Kontrollige sissetuleva vee kogust.

+  Veenduge, et lGiheski pumba toitevooliku-
test poleks lekkeid ega ummistusi.

Surve kdigub tugevasti

+  Puhastage korgsurveotsiku diilis. Eemal-
dage ndelaga selle avast mustus ja peske
diils veega puhtaks.

Pump lekib

«  Lubatud on kuni 10 tilka minutis. Kui vett
tuleb rohkem, p66rduge volitatud mutgi-
jargse teeninduse poole.

Varuosad

- Kasutage ainult originaalvaruosi véi varu-
osi, mille valmistaja on heaks kiitnud

> GARANTIITINGIMUSED

Koéiki meie seadmeid on hoolikalt kontrollitud
ning neile antakse garantii tootmisvigade suh-
tes, mille kestus vastab kehtivale seadusandlu-
sele (vahemalt 12 kuud). Kui Teie kdérgsurvepe-
sur voi moéni lisaseade vajab garantiiperioodi
jooksul remonti, siis peab sellega kaasas olema
ka kviitungi koopia.

Garantii kehtib, kui: - defektid viitavad de-
fektsele materjalile voi tootlemisele; - selle
kasutusjuhendi instruktsioone on tapselt jargi-
tud; - parandust66d on tehtud ainult volitatud
t6oliste poolt; - on kasutatud ainult originaal-
seid lisaseadmeid; - veepuhastajat ei ole vaar-
tarvitatud, naiteks saanud l66ke, mukse voi
olnud kilmunud; - kasutatud on ainult puhast
vett; - veepuhastajat ei ole vdlja renditud ega
kasutatud  kommertslikel/professionaalsetel
eesmarkidel.

Jargnev ei ole garantiiga kaetud: - osade
normaalne kulumine; - Kérgsurvevoolik ja li-
satarvikud. - juhuslikud kahjustused, mis on
tekitatud transportides, hoolimatul voi vaaral
kasitsemisel voi vadral, kasutamisjuhendi hoia-
tustega vastuolus oleval kasutamisel. - Garantii
ei kata sisemiste osade puhastamist.Selle ga-
rantii parandust66d hélmavad defektsete osa-
de védljavahetamist ning jatavad
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vélja pakkimise ja postituse/veokulud. Garantii
ei kata seadme viljavahetamist ning seda ei
pikendata péarast parandustoéid. Tootja loobub
vastutusest inimestele voi asjadele tekitatud
kahjustuste ees, mille on péhjustanud seadme
ebakorrektne paigaldamine véi kasutamine.

TAHELEPANU! Probleemid nagu ummistunud
diusid, seadme tooseisakud katlakivi kogune-
mise tottu, tarvikute vigastused (nditeks kok-
kumurdunud voolik) ja/véi harilikult torgeteta
tootavad masinad El KUULU GARANTII ALLA.
Seade on ette ndhtud ainult kodus JA MITTE
PROFESSIONAALSEKS KASUTAMISEKS: MUUD
KASUTUSVIISID EI KUULU GARANTII ALLA.

> ARAVISKAMINE

Teil kui elektri- voi elektroonikasead-

me omanikul on seadusega keelatud

(vastavalt ELi 27. jaanuari 2003. aas-

ta direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
B |cktroonikaseadmete jadtmete koh-

ta ning vastavalt ELi liikmesriikide
riiklikele digusaktidele, millega see direktiiv on
rakendatud) kérvaldada seda toodet vdi sel-
le elektri-/elektroonilisi lisaseadmeid tahkete
olmejaatmetena, vaid seadus néuab, et te kor-
valdaksite need vastavates kogumispunktides.
Toote voib lasta kdrvaldada vahetult turustajal,
ostes uue toote, mis on korvaldatavaga sama-
vaadrne. Toote jatmine keskkonda véib keskkon-
da ja inimeste tervist tésiselt kahjustada.
Joonisel toodud siimbol kujutab olmejddatme-
tele méeldud prigikasti; aparaadi panemine
neisse konteineritesse on rangelt keelatud. Di-
rektiivi 2002/96/EU ning Gihenduse eri liikmes-
riikide rakendusmaaruste tditmata jatmise eest
voib karistada halduskorras.

55
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" 113 Alkuperiisten ohjeiden kéénnés

>

YLEISET OHJEET

Lue huolellisesti seuraavat ohjeet ja katso
niitd tarvittaessa aina ennen kayttoa.
Laitteen tehotja sen yksinkertainen kaytto
vastaa El AMMATTIMAISTA kayttoa.
Laitetta voidaan kayttda ulkotilojen
pintojen pesemiseen, kun paineen alaista
vettd tarvitaan lian poistoon.

Laitteeseen on saatavissa lisdvarusteita
vaahdon levitykseen, hiekkapuhalluksen
taipesuvoidaansuorittaapesukahvavarren
paahan kiinnitettavalla pyorivalld harjalla.

A

A
A

A

A

e

VAROITUSOHJEET

HUOMIO! Tarkea ohje joka on
turvallisuussyista otettava
huomioon.

HUOMIO: Laitetta saadaan
ainoastaan ulkona.

HUOMIO: Jokaisen kdyton jalkeen on
sahkon- ja vedensyottd kytkettdva aina
pois paalta.

HUOMIO: Al3 kayta laitetta, jos virtajohto
tai laitteen tarkedt osat ovat vaurioituneet,

kayttaa

esim. turvalaitteet, pesukahvan
korkeapaineletku jne.
HUOMIO: Tama laite on kehitetty

valmistajan toimittamien ja maardaamien
puhdistusaineiden  (tyyppi:  neutraali
biologisestihajoaviinanionisiintensiideihin
pohjautuva puhdistusshampoo) kayttoa
varten. Muiden puhdistusaineiden tai
kemiallisten aineiden kayttd voi vaikuttaa
laitteen turvallisuuteen.

HUOMIO: Laitetta ei saa kayttaa
henkildiden laheisyydessa, jos heilld ei ole
suojavaatetusta.

HUOMIO: Ruiskuputken suihkua ei
saa suunnata voitelurasvaa sisaltaviin
mekaanisiin osiin: pdinvastaisessa
tapauksessa rasva liukenee ja hajoaa
maaperddn. Auton renkaita/venttiileitd saa
pestd vain vahintddn 30 cm etdisyydelta.
Ohjeiden vastaisesti kaytettyna
korkeapainesuihku  voi  vahingoittaa
renkaita/venttiileja. Ensimmainen
merkki tdstd on renkaan varjdytyminen.
Vaurioituneet auton renkaat/venttiilit
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A

A

A
A

saattavat olla hengenvaarallisia.

/1\ HUOMIO:  Korkeapaineella
—=mjtuleva vesisuihku voi olla
vaarallinen, jos sitd kaytetdan
epaasianmukaisesti. Ald koskaan kohdista
suihkuahenkiloita,eldimia, paallekytkettyja
sahkolaitteita tai laitetta itseddn kohden.
HUOMIO: Korkeapaineletkut, lisatarvikkeet
jaliitdnnatovattarkeitalaitteenturvallisuutta
varten. Kdytd ainoastaan valmistajan
hyvaksymia letkuja, lisatarvikkeita ja
litantoja (on erittdin tarkeaa, ettd nama
osat pysyvat ehjing, valtda taman vuoksi
epadasianmukaista kdyttda ja suojaa ne
taitteilta, iskuilta ja naarmuuntumiselta).
HUOMIO: Pesukahva on varustettu
turvalukolla.Ontdrkedd, ettatataturvalukkoa
kdytetdan joka kerta, kun laitteen kaytto
keskeytetddn, jotta sattumanvarainen
avautuminen estettaisiin.

Al3 kohdista suihkua itsedsi tai muita
henkil6itd kohden, puhdistaaksesi kenkia
tai vaatteita.

Lapset tai kouluttamattomat henkil6t eivat
saa kayttaa laitetta.

Turvalaitteet: Pesukahva turvalukon kanssa,
kone on varustettu ylikuormitussuojalla
(luokka 1), pumppu on varustettu
ohitusventtiililla tai pysaytyslaitteella.
Pesukahvan turvapainikkeella ei lukita
vipua kdyton aikana, vaan ettei se avaudu
sattumanvaraisesti.
HUOMIO:LaitteetilmanA.S.S.-jarjestelmaa
- Automatic Stop System (automaattinen
pysaytysjarjestelma): ne eivat pesukahvan
ollessa vapautettuna saa toimia yli 2
minuuttia. Kiertopiiriin sydtetyn veden
lampotila kohoaa huomattavasti ja
aiheuttaa pumpulle vakavia vaurioita.
HUOMIO: Laitteet A.S.S.-jarjestelman
kanssa Automatic  Stop  System
(automaattinen pysaytysjarjestelma):
laitetta ei tulisi jattaa valmiustilaan (stand-
by) yli 5 minuutiksi.

HUOMIO: Kytkeilman valvontaa jaava laite
joka kerta tdysin pois paalta (paakytkin
asentoon (0)OFF).

HUOMIO: Jokaiselle koneelle suoritetaan
lopputarkastus kayttdolosuhteissa, joten
on normaalia, etta laitteen sisalld on vield
muutamia vesipisaroita.
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A HUOMIO: Huomioi, ettd virtajohto ei
vaurioidu. Jos virtakaapelissa ilmenee
vaurioita, valmistajan, palvelukeskuksen tai
patevan henkilokunnan tulee vaihtaa se,
vaarojen vélttamiseksi.
HUOMIO: Laite sisdltdd paineenalaisia
nesteitd. Pida lujasti kiinni pesukahvasta,
jotta reaktiovoima estettdisiin. Kayta
laitetta vain mukana tulevan korkeapai-
nesuuttimen kanssa.
A HUOMIO: Korkeapaineletku on kehitetty
ja valmistettu siten, ettd se kestda
korkeita paineita. Vaurioiden valttamiseksi
taytyy sitda kayttda erityisen varovasti.
Epdasianmukainen kayttd voi aiheuttaa
ennenaikaisia vaurioita tai murtumia seka
takuun raukeamisen.
HUOMIO: Lapset tai fyysisesti tai
henkisesti  rajoittuneet  henkilot tai
henkilt, joilla ei ole laitteen kayttoon
vaadittavaa kokemusta tai tuntemusta
eivdt saa kdyttaa laitetta, kunnes he eivat
ole saaneet siihen vaadittavaa koulutusta
tai opastusta.
A HUOMIO: Lapset eivat saa leikkia laitteella,
vaikka heitd valvotaan.
A HUOMIO: Kaynnista painepesuri
vasta sen jdlkeen, kun olet kelannut
korkeapaineletkun auki.
HUOMIO: Varmista, ettei painepesuri
padse kaatumaan kumoon letkun kiinni/
aukikelaamisen yhteydessa.
HUOMIO: Varmista ennen letkun
kiinni/aukikelaamisen aloittamista, ettd
painepesuri on sammutettuna ja ettei
letkussa ole painetta (ei kdytdssa).
HUOMIO: Laite on varustettu moottorin
suojalaitteella: mikali suojalaite
laukeaa, odota muutama minuutti, tai
vaihtoehtoisesti irrota ja kytke laite
uudelleen verkkovirtaan. Mikéli ongelma
toistuu tai laite ei endd kdynnisty,
vie  se huollettavaksi lahimpaan
huoltoliikkeeseen.
HUOMIO: Rijahdysvaara. Ald suihkuta
palavia nesteita.
HUOMIO: Jotta koneen turvallisuutta,
kayttdaa vain  alkuperdisida  varaosia
valmistajan tai valmistajan hyvaksymilla

A

B B>
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VEDENSYOTTO
Vesiliitdanta

>

HUOMIO - Vaara!

Ime pelkdstddn suodatettua tai puhdasta vetta.
Vedenottoon tarkoitetun hanan on taattava
pumpun maksimaaliseen virtaamaan nahden
kaksinkertainen vedenanto.

Minimivirtaama: 15 |/min
Maksimaalinen vedenlampatila
sisadnmenossa: 40°C
Maksimaalinen vedenpaine
sisadnmenossa: 1Mpa
Aseta korkeapainepesuri
lahelle vedenjakeluverkkoa.

mahdollisimman

Vedenotto vesijohdosta

+ Lita vedensyottoletku (ei  kuuluu
varustuksiin) laitteessa olevaan
vesiliittimeen ja vesijohtoon.

+  Avaa hana.

Korkeapainepesuri voidaan liittaa

suoraan julkiseen vesijohtoverkostoon

jos syottdputkistoon on asennettu

virtauksenestolaite tyhjennykselld voimassa
olevien madrdysten mukaisesti. Varmista, etta
putki on halkaisijaltaan vahintddn 13mm ja
vahvistettu.

Vedenotto avonaisesta sdiliosta

Kierra liitin auki vedensyottda varten.
Kierrasuodattimellavarustettuimuputki(ei
kuulu varustuksiin) laitteen vesiliittimeen.
Upota suodatin sdilioon.

Poista ilmat laitteesta ennen sen kdyttoa.
- Kierrd korkeapaineletku kiinni laitteen
korkeapaineliittimeen.

-Kaynnistd kone jaanna sen toimia, kunnes
vesi tulee ulos korkeapaineliittimesta
ilman kuplia.

- Sammuta laite ja kierra korkeapaineletku
takaisin paikalleen.

Kyseisten ehtojen noudattamatta jattaminen
saa aikaan vakavia mekaanisia vahinkoja
pumpulle takuun raukeamisen ohella.

@A VAROITUS: Takaisinvirtausventtiilien
kautta virrannut vesi ei ole juomakelpoista
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> SAHKONSYOTTO

- Laitteen sahkoliitannan taytyy olla normin
IEC 364 mukainen.

gy Varmista  ennen  laitteen  liittamistd,
ettd  tyyppikilven tiedot vastaavat

sahkoverkon arvoja ja ettd pistorasia on
suojattu vikavirtasuojakytkimelld, jonka
kytkeytymisherkkyys on alle 0,03 A - 30ms.
Mikali pistoke ei sovi pistorasiaan, anna
koulutetun ammattihenkilon vaihtaa
pistorasia toiseen, sopivaan pistorasiaan.
Al kdyta laitettaalle 0°C: een limpétiloissa,
kun se on varustettu PVC-letkulla (H VV-F).
HUOMIO: Soveltumattomat jatkojohdot
voivat olla vaarallisia.

Jatkojohtoa kdytettdessa taytyy
pistorasian ja pistokkeen olla vesitiiviita ja
johdon mitoituksen tdytyy olla alla olevan
taulukon mukainen.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0mm?
12 AWG 10 AWG
(mikali
AS.S. varusteena)

AUTOMATIC STOP SYSTEM

HUOMAUTUS: Tamd korkeapainepesuri on
varustettu A.S.S.-jdrjestelmalld (Automatic Stop
System = automaattinen pysdytysjarjestelma),
jokasammuttaalaitteenvalmiusvaiheen(stand-
by) aikana. Siirrd koneen kaynnistamiseksi
kytkin asentoon ()"ON”; paina sitten
pesukahvan laukaisinta: A.S.S. asettaa koneen
kdyttdon ja sammuttaa sen automaattisesti,
kun laukaisin vapautetaan. Taman vuoksi on
suositeltavaa varmistaa pesukahva turvalukolla
aina kun kone sammutetaan, jotta tahattomat
kdynnistykset estettdisiin.
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» Koneen kaynnistykset itsestdadn, ilman
pesukahvan kadyttoa aiheutuvat esim.
vedessa olevista ilmakuplista. Pdalla olevaa
laitetta ei tulisi jattaa yli 5 minuutiksi ilman
valvontaa. Muussa tapauksessa on koneen
suojaksi asetettava kytkin asentoon (0)
OFF.

Tarkasta, ettd korkeapaineletkun ja
laitteen sekd pesukahvan ja laitteen viliset
liitannat on liitetty oikein.

> HOITO JAHUOLTO

Laite ei vaadi huoltoa.

A Kytke laite irti sahkoverkosta ennen minka
tahansahuolto-tai puhdistustoimenpiteen
suorittamista.

> KORJAUSTOIMENPITEET .
TOIMINTAHAIRION SYNTYESSA
Laite ei toimi

Tarkista verkkojannite

Tarkista mahdolliset virtajohdossa olevat
viat

Paine ei nouse

Tyhjennd laitteesta ilmat: anna pumpun
toimia ilman korkeapaineletkua,
kunnes vesi tulee ulos ilman kuplia
korkeapaineen ulostulosta. Kytke sitten
korkeapaineputki.

Puhdista vesiliitdnnassd oleva suodatin.
Puhdista suodatin korkeapaineletkun
liitoksessa (jos lasna).

Tarkista vedensyoton maara.

Tarkista kaikissa pumpun syottoputkissa
olevat  tiivisteet  tai mahdolliset
tukkeumat.

Suuret paineen vaihtelut

Puhdista korkeapainesuutin Poista lika
suuttimen reidstd neulalla ja pese se
etukautta vedella.

Pumppu vuotaa
Korkeintaan10pisaranvuotoonhyvaksytty
minuutissa. Jos suurempia vuotoja
ilmenee, ota yhteyttd valtuutettuun
huoltopalveluun.
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Varaosat

Laitteen turvallisuuden takaamiseksi tulee
kdyttdd ainoastaan mukana toimitettuja
alkuperéisia tai valmistajan suosittelemia
varaosia.

> TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu

huolellisesti  ja niille annetaan takuu
valmistusvikoja vastaan voimassa olevan
lain  mukaan (véhintdadn 12 kuukautta).

Takuu on voimassa ostopdivasta alkaen.
Kun korkeapainepesuri tai lisdtarvikkeet
toimitetaan korjattavaksi, tdytyy mukaan liittaa
kopio ostokuitista.

Takuukorvaukset edellyttavit: - ettd vika on
aiheutunut materiaali- tai valmistusvirheesta. -
ettakayttdohjeenohjeitaontarkoinnoudatettu.
- ettd korjauksia on suorittanut ainoastaan
koulutettu huoltohenkilokunta. ettd on
kaytetty ainoastaan alkuperadisia lisatarvikkeita.
- ettd tuotteeseen ei ole kohdistunut iskuja, sita
ei ole pudotettu tai jatetty pakkaseen. - ettd on
kdytetty ainoastaan puhdasta vetta. - etta laite
ei ole ollut vuokrattavana tai ettd sitd ei ole
kaytetty muun kaltaisessa liiketoiminnassa.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia -
Korkeapaineletku ja lisdvarusteet. - Satunnaisia
vaurioita ja vaurioita, jotka ovat aiheutuneet
kuljetuksessa, huolimattomuudesta tai
vadrdsta kasittelystd, vaarasta ja tarkoituksen
vastaisesta kdytostda ja asennuksesta, jotka
eivat vastaa kdyttoohjeen maardyksia.
Takuu ei sisdlld toimivien osien mahdollisesti
tarpeellista puhdistusta.

Takuukorjaus sisaltda viallisien osien vaihdon
(pois lukien pakkaus ja ldhetys). Takuu raukeaa,
kun laitetta on korjattu tai se on avattu
kolmannen, valtuuttamattoman henkildn
toimesta. Takuu ei sisdllda laitteen vaihtoa
tai takuuajan pidennystda hairidtapauksen
ilmaantumisen jalkeen. Valmistaja ei ota
vastuuta henkild- tai esinevahingoista, jotka
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ovat aiheutuneet vaardsta asennuksesta tai
laitteen epdasianmukaisesta kdytosta.

HUOMIO! Viat kuten tukkiutuneet suuttimet,
kalkin  muodostumisen vuoksi lukittuneet
laitteet, vioittuneet varaosat (esim. taipunut
putki) ja/tai laitteet, joissa ei ilmene vikoja
EIVAT KUULU TAKUUN PIIRIIN.

Laite on tarkoitettu kotikdyttoon  El
AMMATTIKAYTTOON. TAKUU EI KATA MITAAN
MUUTA KAYTTOA.

> ROMUTUS
Laki (EU:n direktiivin 2002/96/CE 27.
tammikuuta 2003 mukaan, sahko-
tai elektronisten laitteiden jatteista
ja EU:n jasenvaltioiden kansallisten
lainsadadantdjen mukaisesti,
jotka ovat panneet direktiivin tdytdntoon)
kieltdd sdhkoisen tai elektronisen laitteen
omistajaa, tdman tuotteen tai sen sahkoisten-
tai elektronisten laitteiden  havittdmisen
kotitalouksien kiinteind yhdyskuntajatteina
ja kehoittaa sen sijaan niiden havittamista
niille tarkoitetuissa keruukeskuksissa.
Valmistaja voi havittdd suoraan havitettavan
tuotteen jos hankittava uusi tuote on
samanarvoinen hdvitettdvan tuotteen kanssa.
Jos tuote jatetaan ymparistoon, se saattaa
aiheuttaa vakavia vaurioita itse ympadristolle
ja ihmisten terveydelle. Tunnuksen kuva
edustaa yhdyskuntajatteiden jateastiaa ja on
ehdottomasti kiellettyd laittaa laitetta naihin
jateastioihin. Jos direktiivin yksityiskohtia ja
Jasenvaltioiden asetusten tdytantdonpanoa
2002/96/CE ei noudateta, tastd on seurauksena
hallinnollisia seuraamuksia.
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(" vu B Az eredeti Gitmutatasok forditasa

>

ALTALANOS TUDNIVALOK

Figyelmesen el kell olvasni ezeket az
Utmutatdsokat és sziikség szerint kdvetni
kell hasznélat el6tt.

A késziilék egyszeri kezelése és az
dltala  nyujtott  szolgalatdasok ~ NEM
PROFESSZIONALIS hasznalatra alkalmasak.
A készulék kultéri fellletek tisztitasara
haszndlhaté, = mindannyiszor ha a
szenynyezédések eltavolitasahoz
nagynyomasu vizre van sziikség.

A pisztolyra illeszthet6  opcionalis
tartozékokkal habos mosdst, homokszdérast
és forgokefés mosast lehet végezni.

A
A

A

A

B> B

ALTALANOS TUDNIVALOK

VIGYAZAT! Biztonsagi okokbél
vigyazni kell.

VIGYAZAT: A késziilék csak a szabadban
hasznalhato.

VIGYAZAT: Minden egyes munka
befejezése utdn kapcsolja le a késziilék
elektromos és hidraulikus csatlakozasat.
VIGYAZAT: Ne hasznélja a késziiléket ha az
elektromos vezeték vagy a késziilék fontos
részei, mint pl. a biztonsagi szerkezetek,
a nagynyomasu toml6, a pisztoly, stb.
sériiltek.

VIGYAZAT: Ezt a késziiléket a gyart6
altal szolgdltatott és el6irt mososzerrel,
azaz egy biolégialiag lebomld, anionos
tenzides bazisu semleges samponnal
val6  haszndlatra  tervezték. = Mas
tisztitészerek vagy vegyszerek alkalmazasa
veszélyeztetheti a készilék biztonsagat.
VIGYAZAT: Ne haszndlja a késziiléket
emberek kozelében, kivéve ha ezek
védoéruhézatot viselnek.

VIGYAZAT: A szorészér vizsugarat nem
szabad kendzsirt tartalmazé mechanikai
alkatrészek felé irdnyitani: ellenkezd
esetben a zsir kimosodik és belekertl
a talajpba. A gumiabroncsokat és a
gumiabroncsok levegé szelepeit minimum
30 cm-es tavolsdg megtartasaval kell
mosni;ellenkezd esetbenamagasnyomasu
vizsugdr kart tehet bennik. Az ilyen
fajta karosodas elsé jele a gumiabroncs
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kifakulasa.

A kdrosodott gumiabroncsok és a
gumiabroncsokkéarosodottlevegd szelepei
életveszélyesek.

J1\ VIGYAZAT: A nagynyomasu
—=m)vizsugarak veszélyesek
lehetnek ha nem megfelel6en
hasznaljdk O6ket. A vizsugarakat nem
szabad emberek, A&llatok, elektromos
berendezések vagy maga a késziilék felé
iranyitani.
VIGYAZAT: Aflexibilis tomldk, a tartozékok
ésanagynyomashozsziikségescsatlakozok
a készulék biztonsdga szempontjabdl
fontosak. Csak a gyarté altal eldirt flexibilis
tomldket, tartozékokat és csatlakozdkat
szabad haszndlni (nagyon fontos, hogy a
helytelen hasznalat elkertilésével, valamint
a meghajlitdsok, Utések és dorzsolések
megakadalyozdsdval megérizze ezeknek
az alkatrészeknek az épségét).

VIGYAZAT: A pisztoly egy biztonsagi
rogzitével van ellatva. Minden alkalommal
amikor a gép hasznalata megszakad,
fontos aktivalni a biztonsadgi rogzitét
a gép Véletlenszerld mukodtetésének
megakadalyozéséra.

Ne irdnyitsa a vizsugarat maga vagy masok
felé a ruhazat vagy a cip6 tisztitasara.

Ne engedje, hogy a késziiléket gyermekek
vagy annak hasznalatdra nem betanitott
személyek hasznaljak.

Biztonsagi szerkezetek: biztonsagi
rogzitével elatott pisztoly, villamos
tulterhelésellenivédelem (.OSZT.), by-pass
(pillango)szeleppel vagy zardszerkezettel
ellatott szivattyu.

A pisztoly biztonsdgi nyomoégombja
nem ahhoz sziikséges hogy rogzitse a
kart az lGzemelés kdzben, hanem hogy
megakadalyozza annak véletlenszeri
mukodtetését.

VIGYAZAT: AS.S.— Automatic Stop System
nélkuli készilékek: nem maradhatnak
Uzemben 2 percnél tovabb mkddésben
levé pisztollyal. A viz recirkulacidja
jelentésen noveli a hémérsékletet és
sulyos kdrokat okozhat a szivattyuban.
VIGYAZAT: ASS. - Automatic Stop
System-mel elldtott készilékek: jo ha
nem hagyja a késziléket 5 percnél tovabb
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készenléti (stand-by) adllapotban.

A\ viGyAzaT: Mindig kapcsolja ki a
készuléket (fékapcsolod (0)OFF pozicidban)
ha felligyelet nélkil hagyja.

A\ VIGYAZAT: Minden gép a hasznalati

viszonyok  mellett  keril  mdUszaki
ellenérzésre a gyarban, ezért természetes
hogy néhadny csepp viz marad a

belsejében.

A\ vicyAzaT: Ugyeljen, hogy ne sértse meg
az elektromos vezetéket. Amennyiben a
tapkabel megrongélédott, a gyarténak,
vagy az aszisztencia szolgaltaténak, vagy
szakembereknek kell  azt kicserélnie
barmilyen jellegli veszély felmeriilésének
kizérasa céljabdl.

A\ vicyAzaT: Gép nyomas alatt lévé
folyadékkal. Erésen fogja meg a pisztolyt
a visszarugas elkeriilésére. Csak a géphez
tartoz6 nagynyomasu fuvokat hasznélja.

A VIGYAZAT: A nagynyomasu témlé Ugy
lett tervezve és gyartva hogy ellendlljon
a nagy nyomasértékeknek. A kérosodas
elkeriilésére nagyon gondosan kell kezelni.
A helytelen hasznalat kdrosodasokat vagy
korai meghibasodasokat okozhat és a
jotallas elvesztésével jarhat.

A\ vicyAzaT: A gyartmanyt  nem
hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességli gyermekek vagy
személyek, vagy olyanok, akiknek nincs
meg a megfelel6 tapasztalatuk vagy
ismeretik, amig fel nem készitik vagy ki
nem oktatjak éket.

A\ VIGYAZAT: A gyermekek még felligyelet
mellett sem jatszhatnak a gyartmannyal.

A\ VIGYAZAT: Sose helyezze miikédésbe
a nagynyomasd mosbéberendezést a
nagynyomasu tomlé letekerése el6tt.

A\ VIGYAZAT: A t5ml6 fel- és letekerésekor
tgyeljen nehogy
nagynyomasu moso.

I\ VIGYAZAT: A t5ml5 fel- és letekerésekor
a gépnek kikapcsolva és a tomlének
nyomastalanitva (izemen kivil) kell
lennie.

I\ VIGYAZAT: A berendezés motorvéds
rendszerrel ellatott: a rendszer miikddésbe
|épése esetén vérjon par percet vagy
pedig huzza ki az elektromos arambdl a
készuléket. Amennyiben az Uzemzavar
ismét fellép, vagy nem kapcsol be a gép,

felboruljon a
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ugy vigye a késziiléket a legkdzelebbi
markaszerviz Ggyfélszolgalathoz.

A VIGYAZAT: Robbanasveszély. Nem spray
gyulékony folyadékot.

A\ VIGYAZAT:A biztonsaga érdekében a gép,
csak eredeti alkatrészeket gyarté vagy a
gyarto altal jévahagyott

> VIZELLATAS
Vizcsatlakozas

VIGYAZAT - Veszély!

Csak szlirt vagy tiszta vizet szivjon be. A
vizkivételi csapnak a szivattyd maximalis
teljesitményének kétszeresét kitevd
mennyiségU vizet kell biztositania.

- Minimalis vizatfolyas: 15 |/perc

- A bemend viz maximalis hémérséklete:
40°C

- Abemend viz maximalis nyomasa: 1Mpa

A magasnyomasu mosoberendezést a vizellato
halézathoz a lehet6 legkdzelebb helyezze el.

Viz tapldlas a vizvezetékrol

«  Csatlakoztasson egy taplaldas tomlét
(kalon  kell beszerezni) a berendezés
vizcsatlakozasahoz és a viz taplalashoz.

« Nyissa ki a csapot.

A magasnyomdsu mosdberendezést csak akkor

lehet kozvetlenil csatlakoztatni a kozlizemi

vizvezeték halézathoz, ha a taplalas tomld

visszadramlds gatlé késziilékkel van ellatva, a

hatalyos normédknak megfelel kitiritéssel.

Ellenérizze, hogy a tdmlé @ legalabb 13 mm, és

meg van erdsitve.

Nyitott tartalybdl torténd viz taplalas

+  Csavarozza le a viz taplalas csatlakozd
darabjat.

«  Csavarozza fel a sz(rével elldtott viz
beszivas tomlét (kilon kell beszerezni) a
berendezés vizcsatlakozasara.

«  Meritse be a sz(ir6t a tartalyba.

- Haszndlat el6tt 1égtelenitse a berendezést.
- Csavarozza le a magasnyomasu tomlét
a berendezés magasnyomasu csatlakozo
darabjarol.

- Kapcsolja be a berendezést és addig
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mUkodtesse, amig a viz buborékmentesen
jon ki a magasnyomdsu csatlakozo
darabbdl.

- Kapcsolja ki a berendezést, és csavarozza
vissza a magasnyomasu tomlét.

Afentemlitettfeltételekfigyelmenkiviilhagyésa
a szivattyd sulyos mechanikai karosodasat,
tovabbd a garancia megsz(inését okozza.

@A VIGYAZAT: Boja npoxoauTb uepes
3BOPOTHWIA MPUCTPI HE BBAKAETLCA MUTHOLO.

System) taldlhato, amely a by-pass fazisban
kikapcsolja a késziiléket. A nagynyomasu
mosdéberendezés beinditdsahoz tegye (I)
ON poziciéba a kapcsolét és nyomja meg
a pisztoly mikodtetd karjat, ekkor az A.S.S.
beinditja a késziiléket, a kar elengedésekor
pedig ismét automatikusan kikapcsolja. Azért
azt tanacsoljuk, hogy a gép ledllasakor a
véletlenszerl bekapcsolas elkeriilésére mindig
kapcsolja be a pisztoly karjdra helyezett
biztonsagi rogzitét.

«Apisztolymegérintése nélkiil bekovetkez6
automatikus beinditasok a vizben talalhato

> ELEKTROMOS ENERGIAELLATAS

- A készulék elektromos bekotését az
IEC 364 szabvénynak megfeleléen kell
elvégezni.

g Késziilék bekotése elbtt gy6zédjon meg,
hogy a késziilék adattdbldjan taldlhatd
értékek megfelelnek az elektromos
halézat értékeinek és a csatlakozdaljzat
el van latva egy 0,03 A - 30 ms alatti
érzékenységli termomagneses kiolddval
(dram-véddkapcsoldval).

- Haacsatlakozdaljzat tipusa nem felel meg
a késziilék villasdugdjanak, szakemberrel
cseréltesse ki a csatlakozdaljzatot a
megfeleld tipusura.

- Ne haszndlja a késziléket 0°C alatti
kornyezeti hémérséklet esetén ha az PVC
(H VV-F) vezetékkel rendelkezik.

A VIGYAZAT: Anemmegfelelé hosszabbitok
veszélyesek lehetnek.

- Hosszabbité hasznélata esetén a készilék
villasdugojénak és a  hosszabbitd
konnektorjadnak  vizmentesnek kell
lennie, valamint a vezetéknek az aldbbi

tablazatban jelzett méretekkel kell
rendelkeznie.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMIATIC STOP SYSTEM (kiszerelésszerint)

VIGYAZAT: Ebben a  nagynyomasu
mosoberendezésben A.S.S. (Automatic Stop
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levegébuborékoknak vagy mas egyébnek
és nem a termék meghibasodasanak
tudhatok be.

« Ne hagyja a gépet feliigyelet nélkiil
standby allasban 5 percnél tovabb.
Ellenkez6 esetben a gép védelmére tegye
vissza a kapcsolét (0)OFF pozicioba.

« Ellendrizze, hogy a nagynyomasu tomlo
géphez és az ahhoz tartozé pisztolyhoz
valé csatlakoztatasa megfeleléen, azaz
vizszivargas nélkiil torténjen.

> MEGOVAS ES KARBANTARTAS

A berendezés nem igényel karbantartast.

A Kapcsolja le a berendezést az elektromos
halézatrél, miel6ttbarmilyenkarbantartasi
vagy tisztitasi beavatkozast végez.

> MEGOLDASOK HIBAS MUKODES
ESETEN

A berendezés nem mkddik.

. Ellenérizze a haldzati fesziiltséget.
Ellendrizze, nincs-e karosodva a taplalasi
vezeték.

A berendezés nem keriil nyomas ala.

«  Légtelenitse a berendezést: a
magasnyomasu tomlé nélkil mikodtesse
a szivattyut, amig a viz buborékok nélkil
jonkiamagasnyomdsukimenetbdl.Ezutan
csatlakoztassa vissza a magasnyomasu
tomlét.

«  Tisztitsa meg a szlirét a vizcsatlakozasban.
« A szlrét a nyomdscsatlakoztatasnal meg
kell tisztitani @mennyiben jelen van).

+  Ellenérizze a viz taplalds mennyiségét.
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Ellen6rizze a szivattyl Osszes taplalas
tomléjénél a tOmitettséget vagy az
esetleges eltomddéseket.

Erés nyomasingadozasok

Tisztitsa meg a magasnyomasu fuvékat.
Egy tl segitségével tavolitsa el a
szennyezédést a fuvoka nyildsabol, és
mossa meg vizzel az eliilsé oldal fel6l.

A szivattyu cs6pdg

Percenként 10 csepp a megengedett
mennyiség. Nagyobb mértékd szivargas
eseténforduljonazengedéllyelrendelkezd
szervizszolgélathoz.

Potalkatrészek
Kizarélag a gyarté dltal engedélyezett
eredeti alkatrészeket szabad hasznalni.

> JOTALLASI FELTETELEK
Az 0sszes berendezésiinket alapos
minéségellenérzésnek vetettiik ald, és a

hatélyos el6irdsoknak megfelel6en garanciaval
rendelkeznek gyari hiba esetére (minimum 12
hénap). A jotélldsi id6tartam a vasarlas napjatol
kezdédik. A nagynyomdasu moséberendezés
vagy a tartozékok javitasa esetén mellékelni
kell a fizetési bizonylat egy példanyat.

A jotallas csak akkor érvényes ha: - anyag-
vagy gyartasi hibakrol van szé. - figyelmesen

kovették a jelen Utmutatdban jelzett
utasitdsokat. - a javitasokat engedélylyel
rendelkezé szerel6k végezték. - eredeti

alkatrészeket hasznaltak. - a nagynyomasu
mosoberendezés nem lett tulterhelésnek (pl.
Utések, leesés, fagyhatas) kitéve. - a mosrshoz
csak tiszta vizet hasznaltak. - a nagynyomasu
mosoberendezés nem lett bérbe adva vagy
mas mdédon nem képezte lizleti/professzionalis
hasznalat targyat.

A jotallasbol ki vannak zarva:- a természetes
elhaszndlddasnak, kopdasnak kitett részek.
- A magasnyomasu témlé és opcionalis
kiegésziték. - a véletlenszerl és szallitasi
karok, a hanyagsagbdl vagy nem megfelel6
kezelésbdl, a hibas vagy helytelen, valamint az
utmutatéban ismertetett figyelmeztetéseknek
nem megfelel6 hasznalatbdl és telepitésbdl
szarmazo karok. - A jotéllds nem terjed ki a
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mUkodo részek esetleges tisztitasara.
A jotéllasi javitds magaban foglalja a hibas

koltségek a vevét terhelik. Meghibasodas
bekovetkezése miatt a késziilék cseréje és a
jotallas idétartamanak meghosszabbitasa ki
van zérva. A gyarté semmilyen felelésséget
nem vallal a készllék rossz telepitése vagy nem
megfelelé hasznalata altal okozott karokra.

VIGYAZAT! A GARANCIA NEM TERJED Kl olyan
hibakra, mintafavokakeltomddése, ezenkiviil a
vizk6képzddésbdl szarmazé lerakddasok miatt
ledllt gépekre, sérilt tartozékokra (pl. hajlott
toml6) és/vagy olyan gépekre, amelyeken
meghibdsodés nem lathato.

A gép kizarélag hobbi jellegli és NEM
PROFESSZIONALIS hasznélatra  késziilt: A
GARANCIA NEM TERJED KI A MAGANCELU
HASZNALATTOL ELTERO FELHASZNALASRA.

>

Uj beirds: Amennyiben On egy
elektromos vagy egy elektronikus

ARTALMATLANITAS
berendezés tulajdonosa, a térvények
értelmében (az elektromos és

B |cktronikus berendezéskbdl

szarmazé hulladékok kezelésére vonatkozd
2003 januar 23. —i, 2002/96/EK Eurépai Unios
Irdnyelvnek és az ezt alkalmazo, Eurdpai
Unios tagorszagok nemzeti torvénykezéseinek
megfeleléen) tilos a terméket, vagy annak
elektromos/elektronikus  részeit varosi
haztartasi hulladékként kezelnie, a torvények
eldirjdk  viszont a hulladékkezelésnek a
begy(jtékozpontoknal valé6 megvaldsitasat.

A terméket hulladékkezelni lehet kdzvetlendl
viszonteladdnal is egy, az eldoband6 termékkel
azonos, Uj termék megvasarlasaval.

A terméknek a kornyezetbe valé kidobdsa
nagymértékben kornyezetkarosito és
egészségkarositd hatasu lehet.

A képen lathaté jel varosi hulladékok szamara
szolgald tartalyt abrazol, és szigoruan tilos
a berendezést ezekbe tenni. Az 2002/96/
EK Eurépai Unids Iranyelv el6irdsainak és az
Eurépai Unids tagorszdgokban alkalmazott
rendeletek figyelmen kiviil hagyéasa hatésagilag
blintethetd.
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BENDROJI INFORMACLJA

Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir
naudokités jomis kiekvieng kartg naudo-
dami prietaisa.

Dél Sio elektrinio prietaiso veikimo savy-
biy ir naudojimo paprastumo jj gali nau-
doti ir NEPROFESIONALAI

Sis prietaisas gali bati naudojamas lauke
esantiems pavirSiams plauti, kai purvui
pasalinti reikia naudoti auksto spaudimo
vanden].

Pritaikius specialius pasirenkamus priedus,
Sis prietaisas taip pat gali bati naudojamas
plovimui putomis, slifavimui sméliasrove
ir plovimui rotaciniu sepeciu.

ATSARGUMO PRIEMONES

A

DEMESIO: §j prietaisa galima naudoti tik
lauke.

DEMESIO: Baige kiekvieng darba, visada
atjunkite elektros ir vandens tiekima.
DEMESIO: Niekada nenaudokite prietai-
so, jei jo elektros kabelis ar kitos svarbios
dalys, pavyzdziui, saugos prietaisai, auk$to
spaudimo Zarna, pistoletinis purkstuvas ir
pan., yra pazeistos.

DEMESIO: Sis elektros prietaisas buvo
sukurtas naudoti su pateikiama valymo
priemone arba valymo priemone, nurody-
ta gamintojo, pvz., neutraliu $ampunu, pa-
gamintu mikroorganizmy skaidomos ani-
joninés pavirSiaus aktyviosios medziagos
pagrindu. Naudojant kitas valymo priemo-
nes ar chemines medziagas gali kilti rizikg
Sio prietaiso saugumui.

DEMESIO: Niekada nenaudokite 3io elek-
tros prietaiso, kai Salia yra Zmoniy, kurie
nedévi apsauginés aprangos.

DEMESIO: Auksto slégio vandens srovés
negalima naudoti mechaniniy detaliy va-
lymui, kuriy pavirsius turi riebaliniy tepaly.
Siuo atveju, valomi tepalai susimaidys su
nutekanciu vandeniu ir susigers j zeme.
Automobilio padangas ir padangy kame-
ras valykite stovédami ne mazesniu nei 30
cm atstumu, kad jy nepazeistuméte auks-
to slégio srové. Isblukusi padangy spalva
— tai pirmas pozymis, kad ji yra pazeista.
Auksto slégio srovés pazeistos padangos

ATSARGIAI! Saugumo sumetimais
reikia buti labai atsargiems.
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ar padangy kameros gali sukelti pavojy
jasy gyvybei.

DEMESIO: Netinkamai naudojami auksto
slégio purkstukai gali bati pavojingi. Purks-
tuky niekada negalima nukreipti j Zzmones,
gyvunus, veikiancius elektros prietaisus ar
| patj prietaisa. 3

71\ DEMESIO: Zarnos, priedai ir
=m)auksto spaudimo movos yra
labai svarbus prietaiso saugu-
mui. Naudokite tik gamintojo rekomen-
duojamas Zarnas, priedus ir movas (labai
svarbu saugoti Siuos komponentus nuo
pazeidimy, vengiant netinkamo jy naudo-
jimo ir saugant juos nuo sulenkimo, su-
trenkimo ir jbrézimy).

DEMESIO: Pistoletiniame purkstuve yra
jtaisytas saugiklis. Kai masinos darbas yra
nutraukiamas, labai svarbu jjungti saugiklj,
apsisaugant nuo galimybés, kad purkstu-
vas bus jjungtas atsitiktinai.

Niekada nenukreipkite srovés j save ar ki-
tus, norédami nuvalyti apranga ar avaly-
ne.
Niekada neleiskite vaikams ar neapmoky-
tiems asmenims naudoti prietaiso.
Apsauginés funkcijos: pistoletinis purks-
tuvas turi apsauginj blokavimo prietaisa,
masina (I Klasé) turi automatinj iSjungiklj
perkrovos atveju, siurblys turi apsauginj
apéjimo voztuva arba isjungimo prietaisa.
Apsauginis mygtukas, esantis ant pistole-
tinio purkstuvo, néra skirtas svirties bloka-
vimui eksploatavimo metu, jis saugo nuo
atsitiktinio purkstuvo jsijungimo.
DEMESIO: Prietaisai be automatinio i3-
jungimo sistemos (A.S.S.): prietaisai neturi
bati palikti jjungti ilgiau kaip 2 minutes su
jjungtu pistoletiniu purkstuvu. Recirkuliuo-
jantis vanduo labai jkaista ir gali sugadinti
siurblj.

DEMESIO: Prietaisai su automatinio is-
jungimo sistema (A.S.S.): Sie prietaisai ne-
turéty bati palikti parengtyje ilgiau kaip 5
minutes.

DEMESIO: Paliekant masing be priezidros,
bdtina ja visiskai isjungti (pagrindinis jun-
giklis ties 0 (OFF).

DEMESIO: Kiekviena masina yra patikrina-
ma jos eksploatavimo salygomis, todél yra
normalu, jei keletas vandens lady lieka jos
viduje.

DEMESIO: Stenkités nepazeisti elektros
kabelio. Jei maitinimo kabelis paZeistas,

6-04-2010 8:28:57



ji privalo pakeisti gamintojas, techninés
pagalbos centras arba kvalifikuotas perso-
nalas, siekiant iSvengti nelaimingy atsitiki-
muy.

DEMESIO: Prietaise esantis skystis yra vei-
kiamas slégio. Tvirtai laikykite pistoletinj
purkstuva ir bakite pasiruose atlaikyti slé-
gio atatrankos jéga. Naudokite tik auksto
spaudimo antgalj, pateikiamg kartu su
prietaisu.

DEMESIO: Auksto slégio Zarna yra sukur-
ta ir pagaminta auk$tam slégiui atlaikyti.
Siekiant iSvengti jos gedimo darbo metu
reikia su ja reikia elgtis ypac¢ atsargiai. Ne-
tinkamai naudojant ji gali jtrakti ar sugesti
ir dél to nebegalios garantija.

DEMESIO: Aparato neturéty naudoti vai-
kai ar asmenys turintys fiziniy, jutiminiy ar
protiniy trakumuy, neturintys atitinkamos
patirties ir ziniy iki tol, kol nebuvo tinkamai
apmokyti ar instruktuoti apie naudojima.
DEMESIO:Vaikai, net ir priziGrimi, neture-
ty aparato naudoti kaip Zzaislo.

DEMESIO: Niekuomet nejunkite auksto
spaudimo plovimo masinos i$ pradziy
visiskai neisvynioje auksto spaudimo Zar-
nos.

DEMESIO: Suvyniodami ir idvyniodami
parna stenkités neapversti aukdto spaudi-
mo plovimo madinos.

DEMESIO: Prie$ isvyniodami ar suvynio-
dami Zarna, iSjunkite masing ir isleiskite
zarnoje esantj slégj (iSjungimas).
DEMESIO: Prietaise jmontuotas variklio
apsaugos mechanizmas: jei mechanizmas
suveikty, palaukite keleta minuciy arba
iSjunkite prietaisg i$ elektros tinklo ir vél j
ji jjunkite. Jei problema kartotysi ar prie-
taisas automatiskai nejsijungty, nuvezkite
prietaisg j artimiausig techninés pagalbos
centra.

DEMESIO: Sprogimo pavojus. Ne purski-
mo degs skysciai.

DEMESIO: Siekiant uztikrinti sauguma
masina, naudokite tik atsarginiy daliy pir-
minis gamintojas arba patvirtintos gamin-
tojas.

VANDENS TIEKIMAS
Vandens pajungimas

DEMESIO - pavojus!
Jsiurbkite tik filtruota ar Svary vandenj. Vandenj
tiekiantis ¢iaupas turéty bati pajégus tiekti du
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kartus didesnj vandens kiekj, nei siurblio talpa.
Maziausias atitekancio vandens kiekis:
15 I/min.

Auksciausia galima atitekancio vandens
temperatuara: 40°C

Auksciausias galimas atitekancio vandens
slégis: 1Mpa

Auksto slégio valymo jrenginj pastatykite kuo
ar¢iau vandens tiekimo vietos.

Vandens tiekimas i$ vandentiekio

Sujunkite vieng vandens tiekimo zarnos
(netiekiama kartu su jrenginiu) gala su
jrenginio mova, kita gala — su vandentiekio
mova.

Apsukite vandens ¢iaupa.

Prietaisa galima prijungti tiesiogiai prie van-
dens tiekimo tinkly, jeigu tiekimo vamzdZiuose
yra jtaisytas atosligio mechanizmas atitinkan-
tis galiojancias normas. |sitikinkite, kad zarnos
skersmuo yra ne mazesnis nei 13 mm ir ji pa-
kankamai tvirta.

Vandens siurbimas i$ atviry rezervuary
Atsukite vandens tiekimo jungt; .
Priverzkite siurbimo zarng su filtru (netie-
kiamas kartu su pakuote) prie vandens
jungties.

Jleiskite siurbimo Zarna su filtru j reservua-
ra.

Prie$ naudojima isleiskite org i$ jrenginio.
Sujunkite auksto vandens tiekimo zarna su
jrenginio auksto slégio mova.

- Jjunkite jrenginj, paleiskite veikti, sulauki-
te kol i$ auksto slégio srovés angos istekés
vanduo be oro burbuly.

- I$junkite jrenginj ir vél prijunkite auksto
slégio Zarna.

ISvardinty salygy nepaisymas gali sukelti nepa-
taisomus mechaninius siurblio gedimus ir nu-
traukia garantinj galiojima.

A DEMESIO: vanduo pro atbulinio
prietaisas néra laikomas geriamu.

ELEKTROS TIEKIMAS

Sio prietaiso elektros sujungimai privalo
atitikti IEC 364 standarta.

gy Pried jjungdami §j prietaisg, jsitikinkite, ar
techniniai duomenys, pateikti nominaliy
duomeny lenteléje, atitinka elektros tinklo
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techninius duomenis ir ar elektros lizdas
yra apsaugotas diferenciniu apsauginiu
jungikliu, kurio iSjungimo jautris yra
mazesnis nei 0,03 A - 30 ms.

Jeigu Sio prietaiso kistukas netinka jusy
elektros lizdui, kreipkités j profesionalius,
kvalifikuotus specialistus dél elektros lizdo
pakeitimo kitu, tinkamo tipo lizdu.
Niekada nenaudokite Sio prietaiso, kai
aplinkos temperatira yra Zzemiau 0°C, jei
jame yra jtaisytas PVC (H VV-F) laidas.
DEMESIO: reikalavimy neatitinkantys
ilgintuvai gali bati pavojingi.

Jei naudojamas ilgintuvas, kistukas ir
elektros lizdas turi bati nepraleidziantys
vandens, o laidas turi atitikti Zemiau
lenteléje nurodytus matmenis.

230-240V 100-120V
1,5 mm? 14 AWG maks20m
2,5 mm? 12 AWG maks30m

ASS.

AUTOMIATIC STOP SYSTEM (jei yra)

> AUTOMATINIO ISJUNGIMO SISTEMA

PASTABA: Sioje vandenj naudojantioje valymo
masinoje yra jrengta automatinio isjungimo
sistema (A.S.S.), kuri sustabdo masing apéjimo
fazés metu. Todél, norint jjungti Sig valymo
masing, batina nustatyti jungiklj j pozicija (I)
,ON*; tada reikia nuspausti pistoleto paleidimo
mygtuka: automatinioi$jungimo sistemajjungs
masing ir isjungs jg automatiskai, kai paleidimo
mygtukas bus atleistas. Sustabdzius masina,
visada patartina naudoti pistoleto paleidimo
mygtuko saugiklj, siekiant apsaugoti nuo
jjungimo atsitiktinai.

« Bet koks automatinis masinos paleidimas,
kai néra nuspaudziamas pistoletinio
purkstuvo paleidimo mygtukas, yra
aiskintinas vandenyje susidaranciais oro
burbulais ar panasiais reiskiniais, taciau tai
nereiskia, kad masina turi defekty.
Nepalikite masinos be prieziiros
parengties metu ilgiau nei 5 minutes.
Saugumo sumetimais yra buatina grazinti
jungiklj j pozicija (0)"OFF".
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« Patikrinkite, ar auksto spaudimo Zzarna yra
tinkamaisujungtasuprietaisuirpistoletiniu
purkstuvu, kuris yra pateikiamas kartu su
standartine jranga, tai yra, jsitikinkite, ar
sujungimas yra hermetiskas.

>  PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Prietaisui nebatinas techninis aptarnavimas.

A Prie$ pradédami techninio aptarnavimo
arba valymo darbus, atjunkite jrenginj nuo
elektros srovés Saltinio.

>  GEDIMY PASALINIMAS

|renginys nejsijungia

Patikrinkite jtampa elektros tinkle.
Patikrinkite ar nepaZeistas elektros
maitinimo laidas

|renginyje nesusidaro slégis

. ISleiskite org i3 jrenginio, paleiskite veikti
siurblj, nepritvirtine auksto slégio zarnos
tol, kol i§ auksto slégio srovés angos
iStekés vanduo be oro burbuly. Po to vél
pritvirtinkite auksto slégio zarna.
ISvalykite vandens prijungimo antgalio
filtra.

«  Valykite filtrg toje vietoje, kurioje
prijungiamas auksto slégio vamzdis (jei
toks yra).

Patikrinkite vandens tiekimo kokybe.
Patikrinkite ar sandarios ir neuzsikimse
zarnos, kuriomis vanduo atiteka j siurblj.
Smarkds slégio svyravimai

ISvalykite auksto slégio purkstuka.
Nedvarumus i§  purkStuko  ertmiy
pasalinkite adatos pagalba, po to gerai
isskalaukite vandeniu.

Siurblys praleidzia vandenj.

Leidziamas pralaidumas ne daugiau 10lasy
per minute. Tuo atveju, jeigu pralaidumas
didesnis, kreipkites j klienty aptarnavimo
serviza.

Daliy pakeitimas

Naudokite tik originalias atsargines dalis
ar gamintojo patvirtintas atsargines dalis.

> GARANTLIOS SALYGOS
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Visi misy pagaminti jrenginiai buvo iSbandyti
ir turi gamintojo suteikta garantinj galiojima
fabrikiniams  defektams, atsizvelgiant |
atitinkanc¢ias normas (12 ménesiy). Jei
pateikiate savo auksto slégio plovimo aparatg
ar priedus taisyti, turi bati pridedama jsigijimo
kvito kopija.

Garantinis remontas yra atliekamas: - jei
defektai kilo dél medziagy arba gamybos
defekty; - jei buvo grieztai laikomasi Sios
eksploatavimo instrukcijos nurodymuy; - jei
masinos remonta atliko tik jgalioti darbuotojai;
- jei buvo naudojami tik originalis priedai; - jei
valymo masina nebuvo netinkamai naudojama,
pavyzdziui,nebuvoveikiamasmugiy, trankymy
ar salc¢io; - jei buvo naudojamas tik Svarus
vanduo; - jei auksto slégio plovimo aparatas
nebuvo nuomojamas ir nebuvo naudojamas
kitais komerciniais / profesionaliais tikslais.
Garantija netaikoma: - jprastiniu badu
susidévinc¢ioms dalims; - Auksto slégio zarna
ir specials priedai. - atsitiktiniams gedimames,
jvykusiems dél transportavimo, neapdairaus
ar netinkamo elgesio, netinkamo naudojimo
ir instaliacijos, neatitinkanciy eksploatavimo
instrukcijos nurodymy. - Garantija netaikoma
vidiniy komponenty valymo operacijoms.
Pagal 3ig garantija, remonto darbai apima
sugedusiy daliy keitima, isskyrus pakavimo ir
pasto / gabenimo islaidas.

Garantija neapima masinos pakeitimo ir ji
néra pratesiama atlikus remonto darbus.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zala, padaryta asmenims ar turtui dél blogos
masinos instaliacijos ar netinkamo naudojimo.

DEMESIO! ATSARGIAL! GARANTINIS
APTARNAVIMAS NERA TEIKIAMAS, JEIGU:
uzsitersé purkstukai, voztuvai ir jrenginys

nustojo veikti dél susidariusiy kalkiniy
apnasy, sugadintos kitos jrenginio dalys (pvz.:
sulankstyta auks$to slégio zarna), jrenginys
tinkamai veikia.

ISMETIMAS

g

>

|statymas (remiantis 2003 m. sausio
27 d. ES direktyva 2002/96/EB dél
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elektros ir elektroninés jrangos (EE]) atlieky bei
nacionaliniais ES valstybiy nariy, jgyvendinusiy
minéta direktyva, jstatymais) elektros ar
elektronikos prietaisy savininkams draudzia
iSmesti $j gaminj ar jo elektros / elektronikos
priedus kaip kietasias buitines (komunalines)
atliekas. EE] atliekas privaloma pristatyti j
specialius atlieky surinkimo centrus.

EE| atliekas taip pat galima grazinti gamintojui
perkant nauja gaminj, atitinkantj iSmetama
prietaisa.

Jei EE| bus iSmetama j aplinkg, gali kilti rimtas
pavojus aplinkai ir Zmogaus sveikatai.
Paveikslélyje pateiktas komunaliniy atlieky
konteinerio simbolis, grieztai draudziama
iSmesti jrenginj j tokius konteinerius. Tuo
atveju, jei nebus laikomasi direktyvos 2002/96/
EB nurodymy bei atitinkamy ES valstybiy nariy
taikymo dekrety, bus skiriamos administracinés
sankcijos.
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VISPAREJA INFORMACLJA

Uzmanigi izlasiet Sis instrukcijas un
nepiecieSsamibas gadijuma, konsultéjaties
ar tam pirms lietosanas.

- Siierice savas darbibas un értas lieto3anas
dé| ir piemérota NEPROFESIONALAI
izmantosanai.

. lerici var izmantot virsmu mazgasanai

arpus telpam, kad netirumu notirisanai

nepiecieSama Gdens padeve, izmantojot

spiedienu.
. Ar piemérotam paligiericém 3o ierici var
izmantot mazgasanai ar mazgasanas

lidzekli un putam, tirisanai ar smilsu
struklu, ka art mazgasanai ar rotéjoso suku,
kas pievienota udens pistolei.

DROSIBAS PASAKUMI

A

A\ uzmaNiBU! & ierice ir paredzéta
izmantosanai tikai arpus telpam.
A\ UzZMANIBU! Pabeidzot darbu, vienmeér

>

UZMANIBU! Pievérsiet uzmanibu
drosibas apsvérumu dél.

atslédziet ierici no elektropadeves un
Gdensapgades.

UZMANIBU! Nekad neizmantojiet ierici, ja
barosanas kabelis vai svarigas ierices dalas
(drosibas ierices, augstspiediena $|Gtene,
Gdens pistole u.t.t.) ir bojatas.
UZMANIBU! Si ierice ir izstradata
izmantosanai ar mazgasanas lidzekliem,
ar ko apgada vai ko ir atlavis izmantot
razotajs, pieméram, ar neitralu mazgasanas
lidzekli uz biologiski sadalamo virsmas
aktivo anjonu mazgasanas lidzeklu bazes.
Citu mazgasanas lidzeklu vai kimisko vielu

izmantosana var radit draudus ierices
dro§Tbai._
A UZMANIBU! Nekad neizmantojiet

ierici cilvéku tuvuma, ja vini nevalka
aizsargtérpus.

UZMANIBU! Pistoles straklu nedrikst virzit
uz mehaniskajam ieellotajam detalam:
pretéja gadijuma ella noklis zemé.
Mazgajot riepas un riepu gaisa ventilus,
attalumam lidz gaisa pistolei jabat vismaz
30 cm; pretéja gadijuma augstspiediena
strakla var tos sabojat. Pirma bojajuma

B
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lo instrukciju tulkojums

B

A

pazime ir riepas izbalésana. Bojatas riepas
un gaisa ventili ir bistami dzivibai.

/1\ UZMANIBU! Augstspiediena
strakla tas nepareizas
izmantosanas gadijuma var
bat bistama. Nekad nevérsiet straklu pret
cilvékiem, dzivniekiem, elektroiekartam
vai pasu ierici.

UZMANIBU! S|itenes, paligierices un
augstspiediena savienojumi ir svarigi
ierices  drodibai.  Izmantojiet  tikai
Slatenes, paligierices un savienojumus,
ko ir rekomendéjis razotajs (arkartigi
svarigi ir aizsargat $os komponentus no
bojajumiem, izvairoties no nepareizas
izmantoSanas un aizsargajot pret asiem
liekumiem, sitieniem un skrambam).
UZMANIBU! Udens pistole ir aprikota ar
drodibas aizturi. Katru reizi, kad ierices
izmantosana tiek partraukta, ir loti svarigi
izmantot aizturi, lai novérstu nejausu
straklas aktivésanu.

Nekad nevérsiet striklu pret sevi un citiem,
lai notiritu apgérbu vai apavus.

Nekad nelaujiet ierici izmantot bérniem
vai neinstruétiem cilvékiem.

Drosibas elementi: adens pistole, kas ir
aprikota ar aizturi; ierice, kas ir aprikota
ar 1. kategorijas parslodzes atvienotaju;
stknis ar parplades varstu vai atslégsanas
ierici.

Drosibas poga uz udens pistoles nav
paredzéta mélites blokésanai darba laika,
bet nejausas ieslégsanas novérsanai.
UZMANIBU! lerices, kas nav aprikotas ar
ASS - automatisko apturésanas sistému
(Automatic Stop System) — nedrikst atstat
darbojamies arieslégtu tdens pistoli vairak
neka divas minates. Atkartoti izlietotais
Gdens jutami sakarst, izraisot nopietnus
stkna bojajumus.

UZMANIBU! lerices, kas ir aprikotas ar
ASS - automatisko apturésanas sistemu —
nedrikst palikt gatavibas rezima ilgak neka
5 minuates.

UZMANIBU!  Pilniba atslédziet ierici
(galvenais slédzis pozicija (0)OFF (izslégts))
vienmeér, kad ar ierici neviens nestrada.
UZMANIBU! Katra ierice tiek parbaudita
ekspluatacijas apstaklos, tadé| taja var bat
palicis neliels daudzums Gdens.
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A UZMANIBU! Rapéjieties, lai barosanas
kabelis netiktu bojats. Ja barosanas
vads ir bojats, bavétajam vai tehniskas
apkalposanas servisam, vai ari kvalificétam
personalam tas ir janomaina, lai izvairitos
no briesmam.

UZMANIBU! Udens iericé atrodas zem
spiediena. Turiet Gdens pistoli stingri, lai
novérstu atsitienu. Izmantojiet tikai tas
augstspiediena sprauslas, kas ir piegadatas
kopa ar ierici.

UZMANIBU! Augstspiediena 3|atene
ir speciali izstradata, lai izturétu augstu
spiedienu. Lai izvairitos no bojajumiem,
ar to jarikojas 1pasi uzmanigi. Nepareiza
izmantoSana var izraisit priekSlaicigu
bojajumu un padarit garantiju spéka
neesosu.

UZMANIBU!  Izstradajumu  nedrikst
izmantot bérni vai cilvéki ar samazinatam
fiziskajam, sensoriskam vai gara spéjam
vai kuriem nav pietieko3as pieredzes un
zinasanu, kamer tie nav atbilstosa veida
apmaciti un instruéti.

UZMANIBU! Beérni nedrikst spélét ar
izstradajumu, tai skaita zem uzraudzibas.

A

UZMANIBU!  Nekad neiedarbiniet
augstspiediena mazgataju, ieprieks
neatritinot augstspiediena $|ateni.

UZMANIBU! Saritinot un atritinot

augstspiedienas|Uteni,centietiesneapgazt

augstspiediena mazgataju.

UZMANIBU! Pirms 3|Gtenes atritinasanas

un saritinasanas izslédziet ierici un

atbrivojiet no $|atenes spiedienu.

UZMANIBU! lerice ir aprikota ar dzinéja

aizsardzibas mehanismu: mehanisma

iejauksanas gadijuma, uzgaidit dazas
minUtes vai, ka alternativa, atslégt un
pieslégt atpakal ierici no elektriska tikla.

Gadijuma, ja probléma atkartojas vai ja

nenotiekatkartéjaieslégsanas,aiznestierici

uz vistuvovako tehniskas apkalposanas
servisu.

A\ uzmanisu! Spradziena draudi.
Neizsmidzinat uzliesmojosus Skidrumus.
UZMANIBU! Lai nodro3inatu drosibu
iekartu,izmantojiettikaioriginalas rezerves
dalas no razotaja vai razotaja apstiprinats,

A
A
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UDENS PADEVE
Udens savienojums

>

UZMANIBU - Bistamiba!

Padodiet iericé tikai filtrétu un tiru Gdeni. Udens
kranam janodrosina Gdens plisma, kas ir divreiz
lielaka par sikna maksimalo razigumu.
Minimala plasma: 15 I/min.

leejas Gdens maksimala temperatara: 40°C
leejas Gdens maksimalais spiediens: TMpa
Novietojiet mazgasanas ierici péc iespéjas
tuvak ddensvadam.

Udens pieslégsana tdens kontdram
Pievienojiet Gdens padeves lokano cauruli
(neietilpst komplektacija) pie atbilstosa

ierices Gdens savienojuma un pie
Gdensvada.

«  Atveriet kranu.

Mazgasanas ierici var pievienot pa tieSo

publiskajam Gdensvadam tikai taja gadijuma,
ja ir Odensvada ir uzstadits pretvarsts ar
iztuk$osanas iespéju, kas bloké atgriezenisko
plismu un atbilst spéka esoSajam normam.
Parliecinieties, vai caurules diametrs ir vismaz
@ 13mm un vai tas ir nostiprinats.

Udens padeve no atklata rezervuara
Atskravéjiet Gdens padeves savienojumu.
Pieskravéjiet iestksanas cauruli ar filtru
(neietilpst komplektacija) pie ierices Gdens
savienojuma.

legremdeéjiet filtru rezervuara.

Pirms lietosanas atgaisojiet ierici.
-Atskravéjietaugstspiedienalokanocauruli
no ierices augstspiediena savienojuma.

- leslédziet ierici un darbiniet to lidz no
augstspiediena savienojuma sak tecét
adens bez burbuliem.

- Izsledziet ierici un pieskravéjiet lokano
cauruli  atpakal pie augstspiediena
savienojuma.

So noradijumu neievéro$ana var novest pie
stukna nopietniem mehaniskiem bojajumiem,
ka ari pie garantijas spéka zaudésanas.

@A UZMANIBU! Udens cauri

atpakalplasmas ierice netiek uzskatita par
dzerama.
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> ELEKTROAPGADE

Elektrosavienojumiem jaatbilst standartam
IEC 364.

g Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam
parliecinieties, ka plaksnité noraditie
parametri atbilst elektrotikla parametriem
un ka kontaktligzda ir aizsargata ar
diferencialo solenoida slédzi ar jutibu zem
0,03 A-30ms.

Ja ierices kontaktdaksa nav savietojama
ar kontaktligzdu, vérsieties pie kvalificéta
elektrika, lai to nomainitu ar piemérota
tipa kontaktligzdu.

Nekad neizmantojiet ierici, ja gaisa
temperatdra ir zemaka par 0°C un ja ierice
ir aprikota ar polivinilhlorida (H VV-F)
kabeli.

UZMANIBU! Nepiemérots pagarinatajs
var bat bistams.

Ja tiek izmantots pagarinatajs,
kontaktdaksai un kontaktligzdai jabut
tdensnecaurlaidigai un kabelim jabat ar
turpmak noraditajiem parametriem.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (ja ir)

> AUTOMATISKA APTURESANAS SISTEMA

UZMANIBU! ST mazgasanas ierice ir aprikota
ar automatiskas apturésanas sistému A.S.S.,
kas masinu izslédz laika, kad netiek veikta
mazgasana. Tapéc, lai iedarbinatu mazgasanas
ierici, slédzis japarsledz pozicija (I)"ON”
(ieslégts) un péc tam janospiez mélite uz tdens
pistoles. Automatiska apturésanas sistéma
iedarbinas ierici un to automatiski izslégs, kad
mélite tiks atlaista.

Tapéc, lai izvairitos no ierices nejausas
iedarbinasanas, vienmér, kad ierice tiek
apturéta, tiek ieteikts izmantot tdens pistoles

drosibas aizturi.
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« Ja ierice ieslédzas automatiski,
neizmantojot udens pistoles méliti, to
izraisa gaisa burbuli Gident vai citas lidzigas
paradibas, un tas nav jauzskata par
defektu.

» Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad
ta netiek izmantota ilgak par 5 minatém.
Ja ierice tiek atstata ilgak par So laiku,
drosibas apsvérumu dél slédzis japagriez
pozicija (0)“OFF” (izslégts).

« Parbaudiet, vai augstspiediena Slutene
ir pareizi pievienota iericei un komplekta
esosajai Udens pistolei un vai nav noplazu.

> APKOPE UN SERVISS

Masina neprasa tehnisko apkopi.

A Pirms iekartas apkopes vai tirisanas,
atslédziet to no elektropadeves tikla.

> PROBLEMAS UN TORISIN JUMI

lerice nedarbojas

«  Parbaudiet elektribas tikla spriegumu.

. Parbaudiet, vai barosanas vads nav
bojats.

lerice nesasniedz nepiecieSamu spiedienu

«  Atgaisojiet  ierici:  darbiniet  sdkni
bez augstspiediena caurules lidz no

augstspiediena izejas sak tecét udens
bez burbuliem. Tad pievienojiet atpakal
augstspiediena cauruli.

Notiriet ieejas Gdens filtru.

Iztirit filtru augsta sprieguma caurules
savienotaja (ja tads ir).

Parbaudiet Gdens padeves plismu.
Parbaudiet, visu sdkna baro3anas
cauruju hermétiskumu un, vai tas nav
aizsprostotas.

Péksnas spiediena izmainas

Notiriet augstspiediena sprauslu. Ar
adatas palidzibu notiriet sprauslas atveri
un nomazgajiet to no priek3éjas puses ar
adeni.

Sukntir noplade

Pielaujama noplade ir lidz 10 pilieniem
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mindté. Ja noplade ir lielaka, vérsieties
pilnvarotaja servisa centra.
Rezerves dalas
Izmantot tikai originalas rezerves dalas, vai
ar rezerves dalas, ko apstiprinaja baveétajs

neprofesionalailieto$anai, TONEDRIKST LIETOT
PROFESIONALIEM  MERKIEM:  GARANTIJA
ATTIECAS TIKAIUZ 1ZSTRADAJUMA LIETOSANU
PERSONIGAM VAJADZIBAM.

> GARANTLAS NOTEIKUMI

Visas musu ierices tiek paklautas rapigam
parbaudém un uz to attiecas garantija pret
razosanas defektiem ar likumdosana noteikto
garantijas terminu (vismaz 12 ménesi). Ja
mazgasanas ierice ar augstspiediena udens
striklu vai paligierice garantijas laika tiek
nodota remonta, jabat pievienotai pirkuma
kvits kopijai.

Garantija ir deriga, ja: defektus ir izraisijusi
bojati materiali vai izgatavosanas kvalitate;
lietotajs ir precizi ievérojis visas Sis
ekspluatacijas instrukcijas; - remontus ir veicis
tikai pilnvarots personals; - ir izmantotas tikai
originalas paligierices; - mazgasanas ierice
netika paklauta sitieniem, triecieniem vaizemas
temperaturas iedarbibai; - tirianai ir izmantots
tikai tirs Udens; - mazgasanas ierice netika
iziréta un izmantota komercialiem nolukiem.

Garantija nesedz: - dalas, kas ir paklautas
normalam nolietojumam izmantosanas
laika. - Augstspiediena caurule un papildus
piederumi. - nejausus bojajumus, ko izraisijusi
transportésana, nevérigavaineatbilstosariciba,
vai ari nepareiza vai neatbilstosa lietosana,
kas neatbilst 3aja ekspluatacijas instrukcija
izteiktajiem bridinajumiem. - Garantija nesedz
ierices iek$éjo komponentu tirisanu.

Remonts, kas tiek veikts garantijas ietvaros,
ietver bojato dalu nomainu, bet ne iesaino$anu
un piegadi. Garantijaneattiecas uziericesmainu
un netiek pagarinata péc garantijas remonta
veik$anas. Razotajs neuznemas atbildibu
par traumam vai ipasuma bojajumiem, ko ir
izraisijusi ierices nepareiza uzstadisana vai
izmantosana.

UZMANIBU!GARANTIJANEATTIECASuztadiem
defektiem ka ar kalkakmeni aizsprostotas
sprauslas, blokéti mehanismi, ka arl bojati
piederumi (pieméram, saliektas caurules) un/
vai iekartas, kas darbojas bez defektiem.

Augstspiediena mazgatajs ir paredzéts tikai
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> LIKVIDESANA
Jums, ka elektriskas vai elektroniskas
ierices Tpasniekam, likums (atbilstiba
ar ES 2002/96/EK direktivu no 2003.
— gada 27.janvara par elektrisko un

elektronisko iericu atkritumiem un
atbilstiba ar ES valstu nacionalu likumdosanu,
kas ieviesa sadu direktivu), aizliedz mest ara
sadu produktu un ta elektriskos/elektroniskos
piederumus, ka parastu sadzives atkritumu, bet
gan tam ir jabat nogadatam uz tam domaties
savaksanas centriem.

Ir iespéjams izmest ara produktu tiesi ar
izplatitaja palidzibu, nopérkot jaunu produktu,
kas ir lidzvértigs tam, kas ir jaizmet ara.

Izmetot produktu apkartéja vidé, tas varétu
veicinat nopietnas sekas pasai videi un cilvéku
veselibai.

Sibmols, kas atrodas attéla, ir atkritumu tvertne
sadzives atkritumiem, un ir kategoriski aizliegts
ievietot ierici 3ajos kontenitoros. Direktivas
2002/96/EK norazu neievérosana un dazadu
Eiropas Savienibas valstu ieviesto dekrétu
neievérosana ir administrativi sodama.
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w1 3 Traduzzjoni ta’ l-istruzzjonijiet originali

> INFORMAZZJONI GENERALI

Agra dawn l-istruzzjonijiet b'attenzjoni u, fejn
necessarju, erga agrahom qabel kull uzu.
ll-prestazzjoni u I|-semplicita ta’ dan
l-apparat jaghmluh addattat ghal uzu
MHUX PROFESSJONALI.

L-apparat jista’ jintuza ghall-hasil ta’
affarjiet fuq barra, kul darba li ikun hemm
bZzonn ta’ pressjoni gholja biex jitnehha
I-hmieg.

B’ l-accessori fakultattivi, tista’ tintuza
ghall-tindif  bir-raghwa, sandblasting
u hasil bil-braxx applikata mal-gan ta’
I-ilma.

ATTENZJONI GENERALI

ATTENT! Attent ghall-ragunijiet ta’
sigurta.

A ATTENZJONI: Dan l-apparat hu ghal uzu
fuq barra biss.
A ATTENZJONI: Wara kull darba li jintuza
l-apparat, skonnetja d-dawl u I-ilma.
ATTENZJONI: Qatt tuza l-apparat jekk il-
kejbil ta’ I-ettriku jew partijiet importanti
ohra bhala partijiet tassigurta, pajp ta’
pressjoni gholja, il-gan ec¢¢tera huma bil-
hsara.
ATTENZJONI:Danl-apparathupprogettat
biex jintuza bid-detergent inkluz jew
kif specifikat minn ghand ilmanifattur,
tip ta’ detergent newtrali tensjojattivi
biodegradabli  anjoni¢i. Luzu ta’
detergenti jew sustanzi kimici ohra jistghu
jikkompromettu s-sigurta ta’l-apparat.
ATTENZJONI: Tuzax l-apparat hdejn
persuni, sakemm dawn ma jkunux lebsin
ilbies protettiv.
ATTENZJONI: Il-gett taz-zennuna
m'ghandux ikun dirett lejn partijiet
mekkanic¢i li fihom zjut lubrikanti: f'kaz li
jsir, dan iz-zejt jinhall u jinxtered ma'’l-art.
Meta partijiet pnewmatici u l-valvs ta’l-arja
ta’ partijiet pnewmatici jinhaslu, ghandha
tithalla distanza minima ta’ 30 ¢m; inkella
tista’ ssirilhom hsara mill-gett ta’ I-ilma bi
pressjoni gholja. L-ewwel sinjal ta’ din il-
hsara jkun li Ipartijiet pnewmatici jibdew
jibjadu. Partijiet pnewmatici u l-valvs ta’

B B
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I-arja ta’ partijiet pnewmatici li jkollhom xi
hsara huma perikoluzi ghall-hajja.

\\A ATTENZJONI: GETTUIET ta’
pressjoni gholja jistghu jkunu
perikoluzi jekk ma jintuzawx
apprjoment. ll-gettijiet ma ghandomx
ikunu ippontati lejn persuni, annimali jew
appart ta’l-ettriku jew lejn il-woxer stess.
ATTENZJONI: ll-pajpijiet, l-acéessorji u
I-kapplings ta’ pressjoni gholja, huma
importanti ghs-sigurta ta’ l-apparat. Uza
biss pajpijiet accessorji u I-kapplings skond
il- manifattur (hu estremament importanti
li taghti attenzjoni partikolari lil dawn il-
partijiet billi tevita I-uzu mhux appropjat u
billi ma jitaghwwegdx, ma jaglax daqqgiet u
ma jingirifx).

ATTENZJONI: il-gan ta' l-ilma ghanda
lokk tas-sigurta. Kul darba [i tiegaf
tuza l-apparat illokja il-gan biex tevita
attivazzjoni incidentali.

Tippontax il-gett lejk jew lejn hadd iehor
biex tnaddaf il-hwejjeg jew izzarbun.
Thallix li l-apparat jintuza minn tfal jew
minn persuni mhux maghima.

Dipositivi  tas-sigurta:  gan  bill-lokk
tassigurta, makna bill-cutout ta’ I-ettriku
(CL. 1), pompa bill-bypass valv jew biex titfi
l-apparat

Il buttuna tas-sigurta tal-gan mhux biex
tillokja I|-lieva waqt |-uzu, imma sabiex
tevita li tithaddem ac¢identalment.
ATTENZJONI: L-apparat li ma ghandhux
I- AS.S. — Automatic Stop System: ma
ghandhomx jithaddmu ghal aktar minn
2 minuti bil-gan mixghul. L-ilma rriciklat
izid it-temperatura mhux hazin u jikkawza
hsarat serji lill-pompa.

ATTENZJONI: L-apparat li ghandu I-AS.S.
— Automatic Stop System: ma ghandux
jithalla ghal aktar minn hames minuti.
ATTENZJONI: Itfi l-apparat kompletament
(is-swic¢ principali filpozizzjoni OFF) kull
darba lijithalla.

ATTENZJONI: Kull makna hi ezaminata
hi u tahdem u ghalhekk hu normali li din
iklollha xi gtar ta’l-ilma.

ATTENZJONI: Ogoghod attent biex ma
tikkawzax hsarat fuq il-kejbil. Jekk il-wajer
tad-dawl ghandu xi hsara ghandu jigi
sostitwit mill-manifattur, mill-assistenza

A

A
A
A
A
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teknika jew minn persunal kwalifikat
sabiex jigi evitat kull periklu.

A ATTENZJONI: Apparat b’ likwidu taht
pressjoni. Zomm il-gan sew biex tevita
rejazzjoniqawwija.Uza n-nozill talpressjoni
gholja inkluza.

A ATTENZJONI: Il-pajp ta’ pressjoni gholja
hu iddezinjat u manifatturat biex jiflah
pressjoni gholja. Uzah sew biex ma
taghmillux fisara. Uzu hazin iwassal ghall-
gsim jew hsara u tannulla il-garanzija.

A ATTENZJONI: Dan il-prodott ma jistghax
jigi uzat min tfal jew persuni b'xi inkapacita
fizika, sensoriali jew li jbaghtu minn ritardi
mentali jew li m'ghandhomx bizzejjed
esperienza jew konoxxenza sakemm dawn
ma jigux mghallma jew imharrga.

A ATTENZJONI: It- tfal anki jekk kontrollati,
m’'ghandhomx jighabu b'dan il prodott.
ATTENZJONI: Qatt tixghel il-woxer bi
pressjoni gholja minghajr ma tholl ilpajp
ta’ pressjoni gholja gabel.

ATTENZJONI: Meta tigbor jew tholl il-
pajp oqghod attent li ma twaqqax ilwoxer
bi pressjoni gholja.

ATTENZJONI: Qabel ma tigbor jew tholl
il-pajp, itfi I-makna u battal il-pressjoni
mill-istess pajp.

A ATTENZJONI: L-apparathuwamghammar
b'mezz ta' protezzjoni tal-magna: f'kaz
li dan jintervjeni, stenna ftit minuti jew
skonnettja u erga’ ikkonnettja |-apparat
mal-mains tad-dawl. Jekk il-problema
tippersisti jew l-apparat ma jahdimx
ghandek tiehu l-apparat f'hanut tat-
tiswija.

A ATTENZJONI: Riskju ta 'spluzjoni.
Tisprejjax likwidi li jagbdu.
A ATTENZJONI: Biex tkun assigurata

s-sigurta tal-magna, |-uzu biss spare parts
originali mill-manifattur jew approvat mill-
manifattur

> PROVVISTATA'L-ILMA
Konnessjoni ma’l-ilma

ATTENZJONI - Periklu!

Uza biss ilma filtrat jew nadif. Il-vit ta’ I-ilma
ghandu jiggarantixxi provvista li tkun id-doppju
ta'l-oghla kapacita tal-pompa.
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- Kapacita minima: 15-il I/min.

- L-oghla temperatura ta'l-ilma hu u diehel:
40°C

- L-oghla pressjoni ta’ I-ilma hu u diehel:
1 Mpa

Qieghed l-apparat ta’ tindif bl-ilma bi pressjoni
gholja kemm jista’ jkun qrib is-sistema tal-
provvista ta’l-ilma.

Provvista mill-mejn ta’l-ilma

«  lkkonnettja pajp flessibbli ghall-provvista
(mhux inkluz ma" l-apparat) mal-
konnessjoni ta’ l-apparat ghall-ilma u
ghall-provvista ta’l-ilma.

- Iftahil-vit.

L-apparat ta’ tindif bl-ilma jista’ jkun konness

direttament mal-mejn pubbliku jekk fil-pajp

talprovvista jkun hemm apparat kontra t-tixrid

ta’lilma li jbattal skond in-normi kurrenti. ll-pajp

ghandu jkollu wisgha ta’ 13-il mm mill-ingas u

rinfurzat.

Provvista ta’ l-ilma minn tank miftuh

+  Holl il-konnessjoni ghall-provvista ta’
I-ilma.

«  Wahhal il-pajp ghall-provvista ta’ I-ilma
bil-filtru (mhux inkluz ma’ I-apparat) mal-
konnessjoni ta’l-ilma ta’l-apparat.

«  Ghaddas il-filtru fit-tank.

«  Nehhi l-arja mill-apparat gabel I-uzu.

- Holl il-pajp flessibbli ta’ pressjoni gholja
mill-konnessjoni ta’ pressjoni gholja ta’
l-apparat.

- Qabbad Il-apparat u hallih jahdem
sakemm l-ilma johrog minghajr bziezaq
mill-konnessjoni ta’ pressjoni gholja.

- Itfi l-apparat u erga’ wahhal il-pajp
flessibbli ta’ pressjoni gholja.

Jekk il-kundizzjonijiet hawn fug imsemmija ma
jigux rispettati, dan jikkaguna hsarat mekkanici
kbar filpompa u I-garanzija taga’

@A ATTENZJONI: Air melewati peranti
arus balik tidak dianggap minum.
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> FORNITURA TA’ L-ELETRIKU

- ll-konnessjoni trid tkun skond in-norma
IEC 364.

g Qabel ma tgabbad l-apparat, kun cert li
I-informazzjoni fuq il-plejt jikkorispondu
ma dawk ta’ |-etetriku u li I-plakk ikollha
swi¢¢ awtomatiku li jitfiha “SALVAVITA”
b’senibilita ta’ angas minn 0.03 A — 30ms.

- Jekk il-plakk ta’ l-apparat ma jkunx
kompatibli mas-sokit, ibdel is-sokit ma tip
li jagbel minn elektrixin kwalifikat.

- Qatt tuza l-apparat f'temperaturi taht 0°C
jekk din ghandha kejbil tal-PVC (H VV-F).

A ATTENZJONI: Ekstenxin kejbils mhux
adattati jistghu joholqu periklu.

- Jekktuza ekstenxin kejbil, il-plakk u s-sokit
ghandhom ikunu woterpruf u il-kejbil
ghandu jkollu d-dimensjonijiet hawn taht

imsemmija.
<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? |@4,0mm?
12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (jekk preienti)

ATTENZJONI: Il-makna ghandha [-A.S.S.
Automatic Stop System li titfi I-makna waqt
il-fazi tal-by-pass. Biez tixghel ilmakna, ressaq
s-swic¢ fil-pozizzjoni “ON”, wara ghafas il-lieva
tal-gan ta'l-ilma. The Automatic Stop System
tixghel l-apparat u titfih awtomatikament
meta I-lieva tithalla. B'hekk int irrakomandat
biex tuza I-lokk tal-gan ta’ I-ilma meta il-makna
titwaqqaf biex tevita uzu ac¢identali.

« Jekk il-makna tixghel wahidha minghajr
majintuzal-ganta’l-ilma, din tkunikawzata
minn bziezaq ta’ larja jew fenomeni simili,
dan mhux diffett.

« L-apparat ma ghandux jithalla ghal aktar
minn hames minuti. Jekk l-apparat jithalla
ghal aktar minn dan il-hin, ghalragunijiet
ta’ sigurta s-swic¢ ghandu jitmexxa fil-
pozizzjoni (0)“OFF”".

« I¢¢ekja li I-pajp hu mwehhel ma’ I-apparatzs
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u I-gan ta’ I-ilma fornit u li m’hemmx liks.

> MANUTENZJONITA’ L-APPARAT

L-apparat m'‘ghandux bzonn ta’ manutenzjoni.

A Isskonnettja I-apparat mill-elettriku qabel
ma taghmel kull xorta ta’ intervent ghal
manutenzjoni u tindif.

> RIMEDJI F’KAZ TA’ OPERAT HAZIN

L-apparat ma jahdimx

«  lkkontrolla t-tensjoni elettrika.

«  Kun zgur li m’hemmx hsara fil-wajer ta’
|-elettriku.

L-apparat ma jtellax pressjoni

+ Nehhi l-arja mill-apparat: haddem il-
pompa minghajr il-pajp ta’ pressjoni
gholja sakemm I-ilma jibda hiereg bla
bziezag minn fejn tohrog il-pressjoni
gholja. Imbaghad erga’ wahhal il-pajp ta’
pressjoni gholja.

«  Naddaf il-filtru min-naha ta’ fejn jidhol
I-ilma.

«  Naddaf il-filtru tat-tubu
gholja (jekk prezenti).

«  lkkontrolla I-kwantita ta’ provvista ta’
I-ilma.

«  lkkontrolla I-woxer jew xi ostruzzjonijiet
fil-pajpijiet ta’ provvista kollha tal-pompa.

Pressjoni li titla’ u tinzel bil-qawwa

«  Naddaf iz-zennuna ta’ pressjoni gholja.
B'labra naddaf il-hmieg fit-togba taz-
zennuna u ahsilha bl-ilma min-naha ta’
quddiem.

ll-pompa tgattar

tal-pressjoni

« Sa 10 gatriet kull minuta m’hemmx
problemi. Fil-kaz ta’ telf ikbar ta’
ilma, agharraf lis-servizz ta’ ghajnuna

awtorizzat.

Bdil ta’ partijiet

« Uza biss “spare parts” originali jew
approvati mill-manifattur.

> KUNDIZZJONUIET TAL-GARANZLJA
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L-apparati kollha taghna gew ittestjati bir-
reqga u ghandhom garanzija f'’kaz ta’ difetti
tal-fabbrika f'’konformita man-normi kurrenti
(minimu 12-il xahar). Jekk il-woxer ta’ l-ilma
bi pressjoni gholja jew xi acc¢essorju ghandu
bZzonn xi tip ta’ riparazzjoni matul il-garanzija,
dawn ghandu jigi prezentat ma’ kopja ta’
l-ircevuta.

ll-garanzija hi valida jekk: - id-difetti huma
attribwiti ma’ diffetti fil-materjal jew fix-
xoghol; - I-istruzzjonijiet f'dan il-manwal gew
segwiti b'reqqa; - ir-riparazzjonijiet saru minn
personnel awtorizzat; intuzaw accesotrji
originali biss; - il-makna ma gietx esposta ghall-
daqgiet, skossi jew gelu; - ilma nadif biss intuza;
- il-makna ma gietx mikrija jew intuzat ghall-
ragunijiet kummer¢jali jew professjonali.

Li jmiss m’mhiex koperti mill-garanzija:
- partijiet li huma suggett hsarat minhabba
konsum; Il-pajp ta’ pressjoni gholja u
l-accessorji mhux bilfors jinxtraw. - hsarat
ikkawzati  mittrasport, negligenza  jew
trattament mhux appropjat jew mhux korrett,
jew uzu hazin li ma jagbilx mall-attenzjonijiet
f'danilmanwal. - ll-garanzija ma tkoprix it-tindif
tal-partijiet interni.

Riparazjonijiet taht din il-garanzija jinkludu
t-tibdil ta’ partijiet diffettuzi, ezkluzi dawk
ta’ ppakjar u posta/garr. ll-garanzija ma
tkoprix it-tibdil ta’ l-apparat u mhix estiza
wara ir-riparazzjonijiet. Il-manifattur mhux
responsabbli ghal Thsarat lil-terzi persuni
jew oggetti minhabba installazzjoni jew uzu
inkorrett ta’' l-apparat.

ATTENT! Hsarat, bhal zennunijiet mizdudin,
valvuli u mekkanizmu mizdud minhabba
gebel tal-gir, accessorji ta’ apparat ta’ tindif ta’
pressjoni bil-hsara (bhal manka ta’ pressjoni
gholja mibruma) u/jew apparat li jahdem
generalment minghajr ebda difett MA
JAQGHUX TAHT IL-GARANZIJA.

Dan l-apparat ta’ tindif ta’ pressjoni ghandu
jintuzu ghal xoghol domestiku u ta’ delizzju:
KULL XORTA OHRA TA’ UZU MA TAQGHAX
TAHT IL-GARANZIJA.
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> RIMI
Bhala sid ta’ apparat elettriku jew
elettroniku, il-ligi (b'mod konformi
mad-Direttiva ta’ |-UE 2002/96/KE
tas-27 ta’ Jannar 2003 dwar skart
— ta’ taghmir elettriku u elettroniku u
I-ligijiet nazzjonali ta’ I-Istati
Membri ta’ I-UE li implimentaw din id-Direttiva)
tipprojbixxi li tarmi dan il-prodott, jew
accessorji elettrici/ elettronici tal-prodott
stess, bhala skart solidu municipali u timponi
I-obbligu li tuza il-facilitajiet adegwati ta’ gbir
ta’ skart biex tarmih.
Tista’ tirritorna I-prodott lill-bejjiegh meta tixtri
prodott gdid li huwa ekwivalenti ghal dak li
tkun ged tirritorna.
Jekk tarmi I-prodott fl-ambjent jista’ jkun ta’
hsara ghall-ambjent u ghas-sahha tal-
bniedem.
Is-simbolu muri fil-figura jindika I-kontenituri
ta’ gbir ta’ skart municipali u huwa
espressament ipprojbit li tarmi dan il-
prodott f'dawn il-kontenituri. Nuggas ta’
konformita mar-regoli stipulati fid-Direttiva
2002/96/KE u fid-digrieti implimentati fl-
Istati Membri varji huwa punibbli b’'mod
amministrattiv.
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@ Oversettelse fra den opprinneli

> GENERELLE HENVISNINGER

«  Lesdenne bruksanvisningen ngye og
konsulter den eventuelt for hver bruk.

+  Apparatets ytelser og den lette bruken
av det tilsvarer en IKKE PROFESJONELL
ANVENDELSE.

«  Apparatet kan brukes til a vaske flater i
ytterrom, ndr man trenger vann som star
under trykk for & fierne skitt.

+  Med tilsvarende tilbehgr kan man dekke
med skum, sandblase eller vaske med en
roterende bgrste som settes pa pistolen.

> ADVARSLER

A

A ADVARSEL: Bruk aldri apparatet ute i
friluft.

A ADVARSEL: Hver gang etter at arbeidet er

avsluttet skal strem- og vannforsyningen
stenges av.
ADVARSEL: lkke bruk apparatet nar
streamkabelenellerviktigedeleravapparatet
er skadet, feks. sikkerhetsinnretninger,
haytrykkslangen for pistolen osv.

A ADVARSEL: Dette apparatet er konstruert

for bruk med de rengjgringsmidler som

er levert eller foreskrevet av produsenten

(neytral rengjerings-shampoo pa basis

av  biologisk nedbrytbare anioniske

tensider). Bruk av andre rengjaringsmidler
eller kjemiske substanser kan ha negativ
pavirkning pa apparatets sikkerhet.

ADVARSEL: lkke bruk apparatet i

naerheten av personer, hvis de ikke bruker

ADVARSEL! Viktig henvisning som
ma fglges av sikkerhetsgrunner.

B

vernetoy.

A ADVARSEL: Lansettens strale ma ikke
vendes mot mekaniske deler som
inneholder smagrefett: ellers vil fettet

smelte og flyte utover bakken. Bildekk/
ventiler ma kun rengjeres med en avstand
pa minst 30 cm, slik at de ikke skades av
haytrykksstralen. Forste tegn pd skade
er misfarving av dekket. Skadede dekk/
ventiler kan veere livsfarlige.

ADVARSEL: Vannstrdler med
== hoytrykk kan veere farlige nar
de blir brukt pa en upassende

A
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e bruksanvisning

mate. Stralen ma ikke rettes mot personer,
dyr, innkoblete elektriske apparater eller
selve apparatet.

A ADVARSEL: Hoytrykkslangen, tilbehoret
og tilkoblingene er viktig for apparatets
sikkerhet. Bruk bare slanger, tilbehor
og tilkoblinger som er bestemt av
produsenten (det er meget viktig at disse
delene ikke er skadet, unnga derfor en
upassende bruk og beskytt dem mot
knekk, stat og gnidninger).

A ADVARSEL: Pistolen er utstyrt med en
sikkerhetslds. Det er viktig at du bruker
denne lasen hver gang du avbryter
arbeidet, for & forhindre at apparatet dpnes
tilfeldig.

- lkke rett stralen mot deg selv eller andre
personer for & rengjere sko eller kleer.

- Dumaikke tillate at apparatet blir brukt av
barn eller uopplzerte personer.

- Sikkerhetsinnretninger: Spraytepistol med
sikkerhetslds, maskin med beskyttelse mot
elektrisk overbelastning (kl. 1), pumpe
med by-pass-ventil eller stopp-innretning.

- Sikkerhetstasten pa pistolen tjener ikke til
a sperre spaken under arbeidet, men til a
forhindre at den blir tilfeldig apnet.

A ADVARSEL: Apparater uten ASS. -
Automatic Stop System: de ma ikke ga
i mer enn 2 minutter med frigitt pistol.
Temperaturen pa det vannet som gar
tilbake til kretslgpet gker betraktelig og
forarsaker alvorlige skader pa pumpen.

A ADVARSEL: Apparater med ASS. -

Automatic Stop System: Man ber ikke la
dem std i stand-by i mer enn 5 minutter.
ADVARSEL: SId apparatet helt av
(hovedbryter i stilling (0)OFF) hver gang
du ikke holder gye med det.
ADVARSEL: Hver maskin gjennomgar
en sluttkontroll under bruksbetingelser,
derfor er det normalt at det finnes noen
vanndraper inne i maskinen.

A ADVARSEL: Pass pa at stramkabelen ikke
blir skadet. Hvis stremledningen er skadet,
ma den erstattes, av produsenten, av
kundeservice eller av kvalifisert personell,
for & unnga farer.

A ADVARSEL: Maskinen inneholder vaesker
som star under trykk. Hold spreytepistolen
godt fast for & virke mot reaksjonskreftene.
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Bruk kun den haytrykksdysen som hgrertil  dobbelte av pumpens maksimale ytelse.

maskinen.

A ADVARSEL:Hoytrykkslangenerkonstruert - Minimumsytelse: 151/ min.
og produsert slik at den taler hoye trykk. - Maksimal temperatur pa inngangsvann:
For @ unngd skader ma med brukes 40°C
med stor forsiktighet. Ukyndig bruk kan - Maksimalt trykk pa inngangsvann: TMpa
forarsake for tidlig skade elller brudd og
fore til at garantien bortfaller. Sett hoytrykksvaskeren sa naer vannettet som

A ADVARSEL: Produktet ma ikke brukes av.  mulig.
barn eller av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet, eller som  Forsyning fra vannettet
mangler tilstrekkelig erfaringog kjennskap  «  Koble en fleksibel slange (ikke medlevert)

til produktet, far disse har fatt tilstrekkelig til apparatets vanntilkobling og il
opplaering. vannettet.
A ADVARSEL: Barn ma ikke leke med -  Apnekranen.

produktet, selv under overvaking. Hoytrykksvaskeren kan kobles direkte til
A ADVARSEL: Man ma aldri starte opp det offentlige vannettet kun dersom det i
hgytrykkspyleren uten a ha rullet ut hele tilfgerselsreret er installert en stengeventil som
haytrykksslangen. forhindrer tilbakestrem, som temmes i samsvar
A ADVARSEL: Nar man ruller ut, eller ruller med gjeldende normer. Forsikre deg om at
pa plass igjen slangen, veer forsiktig sa  slangen erforsterket, og at den har en diameter
haytrykkspyleren ikke velter. pa minst @ 13mm.
A ADVARSEL: Fgr man ruller ut eller ruller Vannforsyning fra dpen tank
pa plass igjen slangen, sld av maskinenog «  Skru av tilkoblingen for vannforsyning.
slipp ut trykket i selve slangen (av). «  Skru sugeslangen med filteret (ikke
A ADVARSEL: For beskyttelse av motoren medlevert) til apparatets vanntilkobling.
er maskinen er utsyrt med motorvern: .+  Leggfilteret ned itanken.
dersom det er behov for intervensjon av La luften slippe ut av apparatet for bruk.

enheten ma en vente noen minutter eller - Skru av den fleksible hgytrykksslangen

alternativt koble fra og koble maskinen til pa apparatets hoytrykkskobling.

stromnettetigjen.Ved gjentatte problemer - SI& pd apparatet, og la det std pa til

eller at maskinen feiler & starte skal en vannet flyter ut av heytrykkskoblingen

bringe maskinen til den naermeste service uten luftbobler.

senter. - SI3 av apparatet, og skru den fleksible
A ADVARSEL: Fare for eksplosjon. Ikke spray haytrykksslangen pa igjen.

brennbare vaesker.

A ADVARSEL: For 3 ivareta sikkerheten for Manglende overholdelse av instruksjonene
maskinen, bruk bare originale reservedeler  ovenfor forarsaker alvorlige, mekaniske skader
fra produsenten eller godkjent av pdpumpen og frafallelse av garantien.

produsenten
@A ADVARSEL: Vannet gikk gjennom
enhetene tilbakestramning regnes ikke
som drikkevann.
> VANNFORSYNING > STROMFORSYNING

Vanntilkobling
- Apparatets elektriske tilkobling ma

ADVARSEL - Fare! stemme overens med standard IEC 364.

Sug opp barefiltrert ellerrentvann.Vannkranen gz For du kobler til apparatet ma du forsikre

ma garantere en vaeskestrgm som tilsvarer det deg om at angivelsene pa typeskiltet
77
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stemmer overens med strgmnettet
og at stikkontakten er sikret med en
jordfeilbryter med en reaksjonsfalsomhet
pa under 0,03 A - 30ms.

Hvis stikkontakten og stepselet pa
apparatet ikke passer sammen, skal du la
en elektriker skifte ut stikkontakten med
en annen som passer.

Ikke bruk apparatet ved temperaturer
under 0°C nar det er utstyrt med en slange
av PVC (H VV-F).

ADVARSEL: Uegnete forlengelser kan
veere farlige.

Nar du bruker en skjotekabel ma
stikkontakt og stepsel veere vanntette, og
kabelen méd ha de dimensjonene som er
oppfert i tabellen nedenfor.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |[@2,5mm? |@4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (dersom slik ﬁnnes)

ANMERKNING: Denne hgytrykksvaskeren er
utstyrt med A.S.S. (Automatic Stop System),
som stanser maskinen under bypass-fasen.
For & starte maskinen setter du bryteren pa
(1)"ON”; deretter trykker du pistolavtrekkeren:
A.S.S. setter maskinen i drift og stanser den
automatisk nar du slipper avtrekkeren. Det
anbefales derfor & sikre pistolen med den
innretningen som er plassert pa avtrekkeren
hver gang maskinen blir stanset, for & unnga
utilsiktet start.

« Maskinen kan starte av seg selv uten
at pistolen blir betjent hvis det f.eks. er
luftbobler i vannet. Nar apparatet star stille
i mer enn 5 minutter skal det ikke settes
bort slik at du ikke kan holde gye med det.
Ellers er det nodvendig a sette bryteren i
stilling (0)OFF for a beskytte apparatet.

Kontroller at forbindelsen mellom
hoytrykkslangen og apparatet og den
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pistolen som er bestemt som utstyr er riktig
tilkoblet.

> STELL OG VEDLIKEHOLD

Apparatet krever ikke vedlikehold.

A Koble apparatet fra stremnettet for du
foretar noe som helst vedlikehold eller
rengjgring.

> FEILRETTING

Apparatet virker ikke

Kontroller stremspenningen.

Kontroller eventuelle feil pa
stremledningen.

Apparatet setter seg ikke i hgytrykk
Laluftensslippe utav apparatet:lapumpen
virkeuten hgytrykksslangen, helttilvannet
flyter ut av heytrykkskoblingen uten
luftbobler. Sett deretter haytrykksslangen
paigjen.

Rengjor filteret i vanntilkoblingen.
Rengjorfilteretvedtilkoblingavhaytrykks-
slangen (hvis filteret finnes).

Kontroller hvor stor vannforsyningen er.
Kontrollertetningsringeneeller eventuelle
tilstopninger i alle pumpens tilfgrselsror.
Sterke trykkvariasjoner

Rengjor heytrykksdysen. Fjern skitten fra
dysehullet med en nal, og vask den med
vann forfra.

Lekkasje fra pumpen

Inntil 10 draper i minuttet er tillatt. Ved
storre lekkasje ma man henvende seg til
autorisert service-senter.

Reservedeler

For & garantere apparatets sikkerhet ma
kun originale reservedeler brukes; disse
leveres hos fabrikanten eller blir tilrddet
der.

> GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har vaert gjennom strenge
godkjenningstester, og er dekket av garanti
mot fabrikasjonsfeil i henhold til gjeldende
normer (minst 12 maneder). Garantien gjelder
fra kjopsdato. Nar hegytrykksvaskeren eller

6-04-2010 8:28:59



tilbeher blir sendt inn for reparasjon, ma du
sende med en kopi av kvitteringen.

Garantiytelser forutsetter: - at mangelen kan
fores tilbake pa material- eller fabrikasjonsfeil.
- at anvisningene i driftsveiledningen er
blitt ngyaktig fulgt. - at reparasjoner kun er
gjennomfert av oppleerte servicefolk. - at
det kun er brukt originale tilbehgrsdeler. - at
produktet ikke pd noen mate er blitt utsatt
for stet, frost eller har falt ned. - at det kun er
blitt brukt med vann uten forurensninger. - at
apparatet ikke er blitt brukt til utleie eller en
annen form for kommersiell bruk.

Utelukket fra garantien er: - Deler som
beveger seg og er utsatt for slitasje -
Hoytrykksslangen og tilbehor er valgfritt
tilleggsutstyr. - Tilfeldige skader og skader som
er forarsaket ved transport, skjedeslashet eller
feil behandling, feil og ikke formalsmessig bruk
og installasjon, som ikke er i overensstemmelse
med forskriftene i driftsveiledningen.
Garantien omfatter ikke en ev. ngdvendig
rengjering av funksjonsdyktige deler.
Reparasjoner i sammenheng med garanti
omfatter utskiftning av defekte deler (utel.
emballasje og forsendelse). Garantien
bortfaller nar apparatet blir reparert eller brutt
opp av uvedkommende. Garantien omfatter
ikke utskiftning av apparatet eller forlengelse
av garantitiden etter at det har oppstatt en feil.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle
personskader eller materielle skader som er
forarsaket av feil installasjon eller uriktig bruk
av apparatet.

ADVARSEL! Defekter som tilstoppede dyser,
mekanismer som er tilstoppet pa grunn
av kalkstein, skadd tilbehgrsutstyr (f.eks.
beyd slange) og/eller maskiner som ikke
paviser feil ER IKKE DEKKET AV GARANTIEN.
Hoytrykksvaskeren skalkun brukesforhjemme-
og hobbybruk og er IKKE TIL PROFESJONELT
BRUK:GARANTIEN DEKKERIKKEBRUKUTENFOR
DET PRIVATE OMRADET.
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>

AVSKAFFELSE
I den hensikt & bevare vére omgivelser
og verne folkehelsen, skal avfall av
elektrisk og elektronisk materiell tas

— hand om i samsvar med spesifikke

regler og i samvirke mellom
leverandgrer og brukere. Av den grunn, som
angitt med symbolet pa merkelappen eller
utenpa emballasje, skal du ikke kvitte deg med
apparatet ditt pa en kommunal sgppelfylling
for usortert avfall. Forbrukeren har rett til 8 fa
levere apparatet til en kommunal samlestasjon
som forestar gjenvinning med sikte pa gjenbruk,

resirkulasjon eller for andre anvendelser i

samsvar med dette direktivet.

Det er ogsa mulig & deponere produktet

direkte til forhandler ved kjop av nye produkter,

tilsvarende som for deponering.

A kaste produktet i naturen kan skape alvorlige

miljo skader pd naturen og for menneskers

helse.

Symbolet i figuren representerer den

kommunale avfall lager og det er strengt

forbudt a ta ut apparater fra disse beholderne.

Handtering som ikke er i samsvar med

retningslinjene i direktiv. 2002/96/EC og

direktivets implemtering i de ulike land vil bli
botelagt.
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[ r._JTlumaczenie oryginalnych instrukgcji

>

WSKAZOWKI OGOLNE

Prosimy przeczyta¢ uwaznie przed kazdym
uzyciem (o ile zachodzi taka potrzeba) ni-
niejsze instrukcje i zalecenia.

Ze wzgledu na wyniki dziatania i prosto-
te uzycia urzadzenie nadaje sie do uzytku
NIE PROFESJONALNEGO.

Urzadzenie mozna uzywac¢ do mycia po-
wierzchni znajdujacych sie na Swiezym
powietrzu kazdorazowo, gdy konieczne
jest wykorzystanie wody pod ci$nieniem
w celu usuniecia zabrudzen.

Przy uzyciu dodatkowych akcesoriow
mozna wykonad czyszczenie piang i pia-
skiem oraz mycie przy pomocy szczotki
obrotowej mocowanej do pistoletu.

>

A

A
A

A

A

B>

OG()'LNE UWAGIDOTYCZACE BEZPIE-
CZENSTWA

UWAGA! Zwracaé uwage ze wzgle-
dow bezpieczenstwa.

UWAGA: Urzadzenie nalezy uzywac wy-
tacznie na $wiezym powietrzu.

UWAGA:Po zakoriczeniu pracy nalezy za-
wsze odiaczy¢ zasilanie elektryczne i wod-

ne.
UWAGA: Nie uzywac¢ myjki, jezeli kabel
elektryczny lub wazne czesci urzadzenia
takie, jak na przyktad urzadzenia zabez-
pieczajace, waz wysokocisnieniowy, itp. sa
uszkodzone.

UWAGA: Niniejsze urzadzenie zostato za-
projektowane do uzycia ze srodkiem my-
jacym dostarczonym lub zalecanym przez
producenta, typu neutralny szampon
myjacy na bazie anionowych substancji
powierzchniowoczynnych  ulegajacych
biodegradacji. Zastosowanie innych $rod-
koéw myjacych lub substancji chemicznych
moze mie¢ negatywny wptyw na bezpie-
czenstwo urzadzenia.

UWAGA: Nie uzywa¢ myjki w poblizu
0s0b, chyba ze nosza one ubrania ochron-
ne.

UWAGA: Strumien lancy nie moze byc¢ skie-
rowany w strone cze$ci mechanicznych za-
wierajacych smar: w przeciwnym wypadku
smar rozpusci sie i bedzie rozproszony w te-
renie. Opony samochodowe/wentyle opon
wolno czysci¢ strumieniem z odlegtosci co
najmniej 30 cm, aby ich nie uszkodzi¢ stru-
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A

A

mieniem wysokocisnieniowym. Pierwsza
oznaka takiego uszkodzenia sg przebarwie-
nia opony. Uszkodzone opony samocho-
dowe/wentyle opon sg zagrozeniem dla
zycia.

UWAGA: Strumienie pod wysokim cisnie-
niem moga by¢ niebezpieczne, jezeli s
nieodpowiednio uzywane. Nie nalezy ich
kierowac w strone o0séb, zwierzat lub apa-
ratury elektronicznej badz samej myjki.
UWAGA: Elastyczne weze, ak-
==m) cesoria i ztaczki wysokiego ci-
$nienia sg wazne dla bezpiecz-
nego dziatania urzadzenia. Nalezy uzywac¢
wylacznie elastycznych wezy, akcesoridw i
zlaczek wysokiego cisnienia zalecanych
przez producenta (bardzo wazng sprawa
jest zabezpieczenie nienaruszalnosci tych
elementéw zapobiegajac ich nieprawidto-
wemu uzyciu i zabezpieczajac je przed
gieciem, uderzeniami, scieraniem).
UWAGA: Pistolet wyposazony jest w za-
cisk bezpieczenstwa. Kazdorazowo po za-
przestaniu uzywania maszyny nalezy wci-
snac zacisk bezpieczenstwa, aby zapobiec
przypadkowemu wiaczeniu myjki.
Strumienia nie kierowa¢ w strone same-
go siebie ani w strone innych oséb w celu
oczyszczenia ubran lub butéw.

Nie pozwoli¢, by z urzadzenia korzystaty
dzieci lub nieprzeszkoleni pracownicy.
Urzadzenia zabezpieczajace: pistolet wy-
posazony jest w zacisk bezpieczenstwa,
myjka posiada zabezpieczenie przed prze-
cigzeniami elektrycznymi (KI. I), pompa wy-
posazona jest w obejscie lub w urzadzenie
wylaczajace.

Przycisk bezpieczenistwa na pistolecie nie
stuzy do blokowania dzwigni w czasie
dziatania myjki, lecz do zapobiegania przy-
padkowemu wiaczeniu..

UWAGA: Urzadzenia nie wyposazone w
system A.S.S. (Automatic Stop System):
nie powinny one dziata¢ z wiaczonym pi-
stoletem dtuzej niz przez 2 minuty. Woda
pod ci$nieniem znacznie zwieksza swojg
temperature prowadzac do powaznego
uszkodzenia pompy.

UWAGA: Urzadzenia wyposazone w sys-
tem A.S.S. (Automatic Stop System): dobra
zasada jest pozostawianie urzadzen w sta-
nie oczekiwania nie dtuzej niz przez 5 mi-
nut.

UWAGA: Wylaczy¢ catkowicie urzadzenie
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(wyfacznik gtéwny w potozeniu (0)OFF)
kazdorazowo, gdy pozostawiamy je bez
nadzoru.
UWAGA: Kazda myjka poddawana jest
probom odbiorczym w warunkach uzyt-
kowania, dlatego normalng rzeczg jest, ze
w jej wnetrzu znajduja sie krople wody.
UWAGA: Nalezy zwraca¢ uwage, by nie
uszkodzi¢ kabla elektrycznego. Jesli prze-
wod zasilajacy jest uszkodzony, aby unik-
nac¢ niebezpiecznych sytuacji powinien
zostac zastgpiony przez producenta, cen-
trum serwisowe lub wykwalifikowany per-
sonel.
UWAGA: W urzadzeniu wystepuje ciecz
pod ci$nieniem. Pistolet nalezy mocno
trzymac¢, aby zapobiec jego odrzutowi.
Uzywac wyfgcznie dyszy wysokocisnienio-
wej dostarczanej wraz z urzagdzeniem.
UWAGA: Waz wysokocisnieniowy zostat
zaprojektowanyiskonstruowany,aby mogt
wytrzymac dziatanie wysokiego cisnienia.
Nalezy traktowac go ze szczegélng ostroz-
noscia, by zapobiec jego uszkodzeniu. Nie-
prawidtowe uzycie weza moze prowadzi¢
do jego przedwczesnych uszkodzen lub
peknie¢ i spowodowac utrate waznosci
gwarancji.
UWAGA: Wyréb nie moze by¢ uzywany
przez dzieci lub przez osoby ze zmniejszo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, zmystowy-
mi i umystowymi lub nie posiadajacymi
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
dopdki nie zostang odpowiednio prze-
szkolone lun nauczone.
A UWAGA: Dzieci, nawet jezeli pod opieka,
nie moga bawic sie wyrobem.
UWAGA: Wiacza¢ myjke wodng dopiero
po rozwinieciu przewodu wysokiego ci-
$nienia.
A UWAGA: Przewdd zwijac i rozwijac stara-
jac sie, by nie doprowadzi¢ do przewréce-
nia myjki.
A UWAGA: W czasie zwijania i rozwijania
przewodu, urzadzenie powinno by¢ wyta-
czone, a przewdd spustowy cisnienia odta-
czony.
A UWAGA: Urzadzenie wyposazone jest
w mechanizm zabezpieczenia silnika: w
przypadku uruchomienia sie mechanizmu
odczekac kilka minut, innym rozwigzaniem
moze by¢ odtaczenie i ponowne pododta-
czenie urzadzenia do sieci elektrycznej. W
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przypadku ponownego wystapienia tego
problemu lub w razie braku ponownego
wiaczenia sie urzadzenia, nalezy zanies¢ je
do najblizszego serwisu technicznego.
UWAGA: Niebezpieczeristwo wybuchu.
Nie rozpyla¢ ptynéw tatwopalnych.
UWAGA: W celu zapewnienia bezpiecze-
stwa urzadzenia, nalezy uzywac wytacznie
oryginalnych czesci zamiennych od produ-
centa lub zatwierdzone przez producenta

A
A

ZASILANIE WODNE
Potaczenie wodne

UWAGA - Niebezpieczenstwo!

Zasysac tylko wode filtrowana lub czysta. Kurek
pobierania wody musi zagwarantowa¢ dostar-
czanie wody réwne podwdjnej maksymalnej
wydajnosci pompy.

Minimalna wydajnos¢: 15 I/ min.
Temperatura maksymalna wody na wejsciu:
40°C

Cisnienie maksymalne wody na wejsciu:
1Mpa

Ustawi¢ hydroczyszczarke mozliwie jak najbli-
zej sieci wodnej doprowadzania.

Zasilanie z przewodéw wodociggowych
Potaczy¢ waz zasilajacy (nie zawarty w do-
stawie) do przytacza do wody urzadzenia i
do zasilania.

Otworzy¢ kurek.

Hydroczyszczarka moze byc¢ potaczona bezpo-
$rednio do miejskiej sieci wodociggowej

tylko wtedy, gdy w przewodach rurowych zasi-
lania jest zainstalowane zabezpieczenie przed
przeptywem zwrotnym z oprdznieniem zgod-
ne z obowigzujagcymi normami. Upewnic sie,
czy waz ma przynajmniej @ 13 mm i czy jest
wzmochiony.

Zasilanie wodne ze zbiornika otwartego

«  Odkreci¢ przytacze do zasilania wodnego.
Przykreci¢ waz zasysajacy z filtrem (nie za-
warty w dostawie) do przytacza do wody
urzadzenia.

Zanurzyc filtr w zbiorniku.

Przed uzyciem odpowietrzy¢ urzadzenie.
- Odkreci¢ waz wysokiego cisnienia od
przytacza wysokiego cisnienia urzadzenia.
- Whaczy¢ urzadzenie i pozostawic je funk-
cjonujace dopdki nie zacznie wychodzi¢
woda bez pecherzykéw z przytacza wyso-
kiego cisnienia.
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Zgasi¢ urzadzenie i zakreci¢ waz wysokie-
go ci$nienia.

Nie przestrzeganie powyzszych warunkéw
powoduje ciezkie uszkodzenia mechaniczne
pompy i takze utrate gwarandji.

@A UWAGA: Wody przeptywajacej przez
urzadzenia zwrotny nie jest uznawany do pi-
cia.

> ZASILANIE ELEKTRYCZNE

Podtaczenie elektryczne urzadzenia po-
winno by¢ zgodne z norma IEC 364.

g Przed podfgczeniem urzadzenia nalezy
sie upewnic¢ czy dane na tabliczce znamio-
nowej sa zgodne z danymi technicznymi
sieci elektrycznej i czy gniazdko zasilajace
jest chronione przez réznicowy wytacznik
magnetotermiczny “ZABEZPIECZENIE ROZ-
NICOWO-PRADOWE" o czutosdci dziatania
ponizej 0,03 A-30 ms.

W razie niezgodnosci miedzy gniazdkiem
zasilajgcym i wtyczka urzadzenia, zwrdcic¢
sie o wymiane gniazdka na odpowiedni
model do pracownika posiadajagcego sto-
sowne kwalifikacje zawodowe.

Nie uzywac¢ urzadzenia, jezeli temperatu-
ra otoczenia jest nizsza od 0°C i jezeli jest
ono wyposazone w kabel z PVC (H VV-F)
UWAGA: Nieodpowiednie przedtuzacze
moga by¢ niebezpieczne.

W razie stosowania przedtuzacza, wtycz-
ka urzadzenia i gniazdko przedtuzacza
powinny by¢ nieprzemakalne, a kabel po-
winien posiada¢ wymiary podane w po-
nizszej tabeli.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (jeieli wystqpuje)

OSTRZEZENIE: Myjka wyposazona jest w
system A.S.S. (Automatic Stop System), ktory
wytacza myjke w czasie fazy obejscia. Dlate-
go, w celu uruchomienia myjki nalezy ustawic¢
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wytacznik w potozeniu (I)ON, a nastepnie naci-
sna¢ dZzwignie pistoletu. System A.S.S. urucho-
mi urzadzenie i automatycznie wytaczy je po
zwolnieniu dZwigni. Zaleca sie zatem wcisnie-
cie zacisku bezpieczenistwa umieszczonego na
dZzwigni pistoletu kazdorazowo po zatrzyma-
niu urzadzenia, aby zapobiec jego przypadko-
wemu wiaczeniu.

» Automatyczne wilaczenie urzadzenia bez
uzycia pistoletu moze miec miejsce na sku-
tek takich zjawisk, jak wystepowanie pe-
cherzy powietrza w wodzie lub innych, a nie
z powodu wadliwosci produktu.

» Urzadzenia nie nalezy pozostawia¢ w sta-
nie oczekiwania bez nadzoru przez ponad 5
minut. W przeciwnym wypadku, w celu za-
bezpieczenia urzadzenia nalezy przesunag¢
wylacznik do potozenia (0)OFF.

» Sprawdzic¢ czy podiaczenie weza wysoko-
ciSnieniowego do urzadzenia i do pistoletu
dostarczanego wraz z urzadzeniem zostato
wykonane prawidlowo, czyli bez wycieku
wody.

> DBALOSC|KONSERWACJA

Urzadzenie nie wymaga konserwacgji.

A Przed wykonywaniem jakiejkolwiek inter-
wencji konserwacyjnej i czyszczenia odfa-
czy¢ urzadzenie od sieci elektryczne;j.

NAPRAWY W PRZYPADKU ZtEGO
FUNKCJONOWANIA

Urzadzenie nie funkcjonuje

Kontrolowac napiecie sieci.

Upewnic sig, czy nie jest uszkodzony ka-
bel zasilajacy.

Brak cisnienia w urzadzeniu

Odpowietrzy¢ urzadzenie: pozostawic
pompe funkcjonujaca bez weza wysokie-
go cisnienia dopoki z wyjscia wysokiego
cisnienia nie zacznie wychodzi¢ woda bez
pecherzykéw. Dotaczy¢ waz wysokiego
cisnienia.

Wyczyscic filtr w przytaczu wody.
Wyczyscic filtr ztacza przewodu wysokiego
cisnienia (jesli wystepuje).

Kontrolowac ilos¢ zasilania wodnego.
Sprawdzi¢ szczelno$¢ wszystkich wezy
zasilajacych pompy, lub czy nie s3 zapcha-
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ne.
Silne wahania ci$nienia

Wyczysci¢ dysze wysokiego cisnienia.
Usuna¢ za pomoca szpilki brud z otworu
dyszy i wymy¢ go woda w czesci przed-
niej.

Pompa nieszczelna

Dopuszczalne jest do 10 kropli na minute.
W przypadku wiekszych wyciekéow zwroé-
ci¢ sie do autoryzowanego serwisu.
Czesci wymienne

Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo
przyrzadu, uzywac tylko czesci zamien-
nych oryginalnych lub zalecanych przez
producenta.

> WARUNKI GWARANCJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane
akuratnym kontrolom i posiadaja gwarancje
na defekty fabryczne zgodnie z obowiazujaca
norma (minimum 12 miesiecy). Gwarancja jest
wazna od dnia zakupu. W razie naprawy myjki
lub akcesoriéw w czasie okresu gwarancyjne-
go, nalezy zafaczyc¢ kopie paragonu.

Gwarancja jest wazna wylacznie wtedy,
gdy: - Chodzi o wady materiatowe lub produk-
cyjne. - Wskazéwki podane w niniejszej instruk-
¢ji byty starannie przestrzegane. - Naprawy zo-
staty wykonane przez autoryzowane osrodki
naprawcze. - Stosowano oryginalne akcesoria.
- Myjka nie ulegta przecigzeniom takim, jak
uderzenia, spadek z wysokosci lub niskie tem-
peratury. - Stosowano wytacznie czysta wode.
- Myjka nie byta przedmiotem wynajmu ani tez
innego zastosowania handlowego/profesjo-
nalnego.

Gwarancja nie obejmuje: - Czesci ulegaja-
cych normalnemu zuzyciu. - Waz wysokiego
cisnienia i akcesoria opcyjne. - Przypadkowych
uszkodzen na skutek transportu, niedbatosci
lub nieodpowiedniego traktowania, btednego
i niewtasciwego uzycia i instalowania, ktore sg
niezgodne z waznymi informacjami dotycza-
cymi bezpieczenstwa podanymi w niniejszej
instrukgji. - Gwarancja nie przewiduje ewentu-
alnego czyszczenia elementéow myjki.

Naprawa na gwarancji obejmuje wymiane wa-
dliwych czesci, natomast nie obejmuje wysyt-
ki i opakowania. Nie przewiduje sie wymiany
urzadzenia ani przedtuzenia gwarancji po wy-
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stapieniu awarii. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wy-
rzadzone osobom lub przedmiotom na skutek
nieprawidtowej instalacji lub niewtasciwego
uzycia urzadzenia.

UWAGA! Defekty takie, jak: zapchane dysze,
maszyny zablokowane przez resztki powsta-
tego zakamienienia, akcesoria uszkodzone (np.
waz zagiety) i/lub maszyny, ktére nie przedsta-
wiaja defektéw NIE SA OBJETE GWARANCIJA.
Maszyna jest przeznaczona wytacznie do uzyt-
ku hobbystycznego i NIE PROFESJONALNEGO:
GWARANCJA NIE OBEJMUJE UZYTKOWANIA
INNEGO NIZ UZYTKOWANIE PRYWATNE.

>

USUWANIE
Jako wiascicielowi urzadzenia elek-
trycznego lub elektronicznego, prawo
(zgodnie z dyrektywa UE 2002/96/WE
z 27 stycznia 2003 o odpadach z urza-

B zen elektrycznych i elektronicznych i z

ustawodawstwem panstwowym Krajow
cztonkowskich UE, ktére wprowadzity dang dyrek-
tywe) zakazuje pozbywania sie tego urzadzenia lub
jego osprzetu elektrycznego / elektronicznego do
nieposortowanych $mieci komunalnych i nakazuje

odniesienie go do specjalnych punktéw zbidrki. W

przypadku zakupu nowego produktu mozliwe jest

oddanie urzadzenia bezposrednio dystrybutorowi.

Zabronione jest porzucanie urzadzenia w Srodowi-

sku, gdyz moze to spowodowac powazne szkody, tak

dla srodowiska, jak i ludzkiego zdrowia. Symbol prze-
kreslonego kosza informuje o zakazie wyrzucania
urzadzenia do pojemnikéw na $mieci. Nieprzestrze-
ganie dyrektywy 2002/96/WE i aktualnych dekretow
Panstw unii europejskiej jest karane grzywna.
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" ru_JMepeBos OPNIrMHaNbHBIX MHCTPYKLUI

>

OBLIME YKA3AHUA

BHumaTenbHo  mpouutatb
" PYKOBOACTBOBATbLCA
Oynywem.
[ponsBoguTenbHOCT 1M NPOCTOTa  3KC
nayatauMm annapata paccumtaHbl Ha HE
MMPO®ECCUMOHAJIbHOE ncnonb3oBaHue.
Annapat MOXHO 1CNONb30BaTb AJ1A HAPYXHbIX
paboT, Koraa Ans yaaneHus rpasu Tpedyetcs
BOAa Nnof AaBeHnem.

C NpUMeHeHnem COOTBETCTBYHOLMX
BCNOMOraTeNibHbIX YCTPONCTB MOXXHO HAHEeCTM
MOIOLLYIO MeHY, BbIMOSHUTL NEeCKOCTPYNHYI0
06paboTKy 1 MPOMbIBKY NyTeM BpaLLloLLMXCa
LLIeTOK, NPUKpenaAemMblX K rmaponncTonery.

MHCTPYKUNK
nvn B

>

A

A
A

A

B B

OBLUME NPEAYNPEXAEHNA

BHUMAHMUE! insa o6ecneyeHus
6e3onacHoCTV GybTe BHUMATENbHbI.

BHMMAHUE: Annapat paspeluaeTca
CMONb30BaTh TONbKO Ha OTKPLITOM BO3JyXe.
BHUMAHUE: Mo okoHuaHun nboro Buaa
paboTt Bcerga OTKMIOYATb MEKTPONUTaHKE U
nepeKkpbiBaTb Nofayy BOAbI.

BHMMAHME: He ncnonb3osatb annapar npu
NOBPEXAEHNI CUI0BOrO Kabena Unm BaxHbIX
Aana paboTbl annapata feTanei, Hanmpumep,
npefoXpaHnUTeNbHbIX  YCTPOWCTB,  LWaHra
BbICOKOTO AaBNEHMA NUCTONeTa-pacnbiuTena
nTA.

BHMMAHME: [laHHbiii annapaT pa3paboTtaH
ANANCNONb30BaHUA CUNCTALLMMM CPeACTBAMY,
pekomeHayemMbIMU " nocTaBnAembIMM

n3rotoBuTeneM  (HeMTPanbHbIA  YACTALMIA
WaMnyHb ~ Ha  OCHOBe  6uoNOrMYecku
PasfnoXMMbIX  aHWOHHbIX  MOBEPXHOCTHO-

aKTMBHbIX BellecTB). [puMeHeHne ppyrux
YNCTALMX CPeACTB UM XUMUYECKMX BeLLecTB
MOXET CHV3WTb HAAEXHOCTb annapara.
BHUMAHMUE: He ncnonb3oBaTtb annapart, ecim
PAROM HaxoAATcA Ntoau 6e3 cnevofexapl.
BHUMAHME: BbixopsLuyto U3 Hacagku CTpyto
He criefyeT HanpaBAATb Ha MeXaHNyecKue y3nbl
C KOHCWCTEHTHOW CMa3KoW, T.K. B NPOTVBHOM
cnyyae NPOM3ONAET paccerBaHMe CMaskiu no
OKpy»atoLemy yyactky. LLnHbl 1 BO3ayLHble
KnanaHbl LWWH JO/MKHbI MPOMbIBATbCA  C
pacctoaHna He MeHee 30 CM, B MPOTVBHOM
Cnyyae nop AencTBmem CTpyv BOAbI BbICOKOrO
[aBNIeHNA MOXKET NMPON30NTU UX NOBPEXAEHME.
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lepBbiM NPU3HAKOM TaKOro MOBPEXAeHMA
ABMIAETCA BblLIBETAHNE WIHDBI. [TOBPeXAeHHble
LUMHBI M BO3AYLIHbIE KnanaHbl LWWH OnacHbl
LA KNU3HW.

BHMMAHMUE: BbicokoHanopHble CTpyn BOAbl
MOFyT MpefcTaBnATb cobOV ONacHOCTb, ecn
1CNONb30BaTh WX HeHaanexalum obpasom.
CTpylo Henb3A  HanpaBAATb Ha  Jiogei,
XKMBOTHbIX, BKJIIOYEHHblE  3neKTponpubopbl
UM HEMOCPeLCTBEHHO Ha annapar.

. BHUMAHME: LLinanry BbicOKOro
=) [1ABIIEHNIA, KOMNAeKTyioLme
eTann W CoefVHEeHWA WMeLoT
3HaueHne pana  6e3onacHoCTM
Mcnonb3yiTte  TONMbKO  LUMAHTW,
coefviHeHuA,
usrotoButenem  (ouyeHb
BaXHO, u4TOObl 3TW AeTanu  OCTaBanucb
HenoBpeXAeHHbIMK,  MO3TOMy  ClepyeT
n3beratb HeHap/eXallero nNpUMEHEHNUs 1
npefoxXpaHATb UX OT CruboB, yaapoB u
ccagvH).

BHUMAHMUE: lMucToneT-pacnbinuTenb
cHabXeH NpefoxpaHNTeNbHON 610KV POBKOIA.
Bo wu3bexaHne cnyyailHOro OTKpbITUA ee
cnepyeT BK/OYaTb NPU KaX[OM nepepbiBe B
paborte annaparta.

He HanpaBnatb cTpyto Ha ceba unu Apyrux
NtofeN C LieNbio 0YNCTKIM 00YBY NV OfEXAbI.
He ponyckaTb K NONMb30BaHMIO anmnapaTom
JeTeil U HeobyUeHHbIii NepcoHan.
[MpenoxpaHuTenbHble YCTPOWCTBA: MUCTONET-
pacnbinuTtenb C npeaoxpaHnTenbHON
6M0OKNPOBKON, ABMraTenb C  3alWUTON  OT
anekTpuyeckon neperpysku (Kn. 1), Hacoc c
nepenycKkHbIM KnanaHoMm U OCTaHOBOM.
KHorka 6e30MmacHOCTV Ha NUCToneTe CIyXuUT
He 1A 6NIOKMPOBKM pblyara BO Bpems paboTbl,
a inA NpefoTBpaLLeHUaA ClyYaiiHOro OTKPbITHA
nucronerta.

BHUMAHMUE: Annapatbl 6e3 AS.S. - cuctembl
aBTOMATMYeCKoro OCTaHOBa He  AOMKHbl
pabotatb 6onee 2 MUHYT C pa3610KMPOBAHHbIM
nuctonetom. Temnepatypa Bogbl, OTBOAMMON
B LMPKYNALUVOHHDBIN KOHTYP, 3HAuMTeNbHO
MOBBILIAETCA 1 MOXET Cepbe3HO MOBPeAnTb
Hacoc.

BHUMAHUE: Annapatbl ¢ AS.S -cuctemoit
aBTOMaTMYeCKoro OCTaHOBa He  cnepyeT
OCTaBNATb B pexume oxuaaHua (stand-by)
6onee 5 MUHYT.

BHUMAHMUE: Annapat Heobxoaumo
MOMHOCTbIO BbIKMOYATb Kaxabli pa3 (raBHbIi
BbikNtoyaTenib B nonoxeHune (0)«OFF»), Korga

6onbLioe
annapara.
KOMMMEeKTylOWmMe fetanm u

peKoMeHayemble
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OH OcTaeTca 6e3 npucmoTpa.

BHUMAHME: Kaxpgaa malwmHa nopsepraerca
OKOHYaTeNIbHOMY Npou3BOACTBEHHOMY
KOHTPOMO B YCNIOBMAX €e WCMONb30BaHuA,
MO3TOMY OObIYHO B Hell OCTAEeTCA HECKONbKO
Kanenb BoApbl.

BHUMAHUE: Cnepute 3a Tem, uyTobbl He
Obl  noBpexAaeH CunoBon Kabenb. Ecnn
CMNOBON  Kabenb MOBpeXAeH, B  Lenax
coonoaeHna  6e30MacHOCTM  OH  JIOJKeH
ObiTb 3aMeHeH u3rotoBuTenem, nnbo B
CEepBUCHOW  TexHWuyeckoir  cnyxbe, nmbo
KBanMouULMpOoBaHHbIM NepCoHanom
BHUMAHMUE: B malunHe HaxoasaTca XUaKoCTu
nop Aasnexuem. MNpwn BKAOYEHUN NUCTONETa-
pacnbinuTens ero cneayet AepxaTb Kpenko,
YTOObl KOMMEHCUPOBATb PEAKTUBHYIO CUITY.
Vicnonb3oBaTb TONbKO (GOPCYHKY BbICOKOrO

AaBneHusa,  noctasBisemylo  BMecTe ¢
MaLUNHON.

A BHUMAHME: KoHcTpyKumAa n nsrotosneHue
BbICOKOHAMOPHOTO  LWWIaHra  Mo3BonseT

eMy BblepxMBaTb BbICOKOe AaBfeHue. Bo
n3bexaHne MOBPEXIAEHWIA C HUM cnefyeT
obpalatbca € 0Cob60N  OCTOPOXKHOCTbIO.
HeHagnexalyee obpalyeHne MOXeT NprUBeCTy
K MpexaeBpemMeHHbIM MOBPEXAEHUAM WK
HaAnoMaM W, Kak CleACcTBue, K NPeKpaLLeHunto
[eicTBIA rapaHTuu.

BHUMAHME:He gonyckaetcancnonb3oBaHue
n3genua 4eTbMU 1 nLamMu € OrpaHUYeHHbIMM
bur3nyeckMn, CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMM, a Takxe Jfuuammn, He
MMEIoWMMN  COOTBETCTBYIOLLErO OMbiTa 1
HaBbIKOB, 1O Tex Mop, Moka MMu He bypet
npoiiaeHo cooTBeTcTBylolee 0OyyeHN3 1
VHCTPYKTaX.

BHUMAHME:He nponyckaeTtcancnonb3oBaHue
u3genua peTbMyM  ONA  Urp  Jaxe  noj
NPUCMOTPOM B3POC/bIX.

BHUMAHME: Hu B koem ciyyae He BKNtovaiiTe
annapar AnAa MONKW NoA AaBieHem Ao Toro,
KaK pa3BepHYT LUMAHT BbICOKOTO AaB/EHNA.
BHUMAHME: AkkypaTHO cBepHuTe 1 ybepuTe
WaHr Tak, utobbl He nepeBepHyTb annapar
AN1A MOWIKM NMOA faBnieHneM.

BHUMAHMUE: Korga wnaHr pa3sopaymBaerca
WM CBOpauMBaeTcA  anmnapaTt  AOJSKeH
ObITb BbIK/IOYEH U B HEM HE AOJIKHO ObiTb
0CTaTOYHOrO aBNieHNA (CNyLLeHo).
BHMMAHME: Annapat ocHaLLEH yCTPONCTBOM
ANA 3aWuTbl ABUraTenA: npu BCTYMIEHUN B
[eiicTBre YCTPONCTBA, BbIKAATb HECKOSIbKO
MWHYT WK, KaK anbTepHaTVBa, OTKNIOUNTb 1

G S
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CHOBa NOAKIOUNTb annapar K 3NeKTprYecKkom
cetn. [lpy MOBTOPHOM  BO3HWKHOBEHUM
npobnembl, WAM  NpU  HEBKIIOYEHWH,
006paTUTHbCA B 6AVKAWLUNIA CEPBUCHBIN LEHTP.
BHUMAHMUE: Puck B3pbiBa. He pacnbinatb
ropHUNX KNAKOCTEN.

BHUMAHMUE: Ons obecneuyeHus
6€30MacHOCTM MalUMHe, UCNOoNb3yliTe TONbKO
OpUrMHanbHble 3an4yacTu OT NPOW3BOAWTENA
U YyTBEPXKAEHHOrO NPOV3BOANTENA

NOoAAYA BO[bl

MopaknioueHne K WCTOYHUKY noAa4yn BoAbl

A
A

>

BHUMAHMUE - OnacHocTb!

Wcnonb3yitte TonbKo GpUNLTPOBaHHYO AW YNCTYIO
BoAy. Pa36opHblii KpaH Bofbl foKeH 0becrneurBaTh
nopauy, o6bem KOTOpO/ BABOe MpeBblllaeT
MaKCUManbHY0 MPOU3BOAUTENbHOCTb HacoCa.

MuHUManbHas NPOU3BOANTENbHOCTL: 15 11/ MUH.
MakcrmanbHas TemrnepaTypa BOfbl Ha BXOfE:
40°C

MakcvmanbHoe faeneHue Bobl Ha Bxofe: 1Mpa

TnopoouncTnTenb cleayeT pasMellatb Kak MOXHO
6nKe K BOIOCHAOAUTENbHOMN CETU.

[ogaya Bofbl OT BOAONPOBOLHOW CeTr

MopocoeanHnTe rMOKWIA LWNAHT MoJaun BOAbl
(He BXoAWT B KOMMNEKT NOCTaBKM) K LUTYLepy
[N1A BOAbI Ha annapate 1 K UCTOYHWKY Nojaun

BOAbl.
. OTKponTe KpaH.

lmppoouncTutens MOXHO noaKmouaTb
HernocpeAcTBeHHO K obuemy  BOAONPOBOAY

NUTHEBOTO BOZOCHAGXEHMS TONbKO MPU YCOBUN,
uto B TpybonpoBoAe nojaun BOfbl YCTAHOBNEHO
YCTPOWCTBO  3aluTbl OT O6GPATHOrO MOTOKA C
OMOPOXXHEHNEM, COOTBETCTBYIOLIEE AEACTBYIOLM
HopMaTvBaMm. Y6eauTech B TOM, UTO LUSIAHT YCIIEH, a
€ro ViaMeTp COCTABIIAET He MeHee 13 MM.

[ogaya BoAbl U3 OTKPBITOro 6aka

OTBWHTWTE LWITYLIEP ANA NOLAUM BOADI.
MpuBMHTUTE  BCacbiBawlyld  TPYOKy ¢
dUNbTPOM (He BXOLMT B KOMMIEKT NOCTaBKM) K
WTyLepy AnA BoAbl Ha annapare.

Morpy3ute GpunbTp B 6ak.

Mepen Hauanom sKcnnyaTaLmn yaanute BO3Ayx
13 annapara.

OTBUHTUTE  TUOKWI  LUNAHT  BbICOKOTO
[aBNeHNA, NofBEAEHHbIN K LUTYLIepy BbICOKOrO
[aBneHNA Ha annapare.
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- Bkntounte annapat u JOXAUTECH MOMEHTa,

Korga 13 BbIXOAa BbICOKOIO AaBneHus HauHeT

BbIXOAWTb BOfa 6e3 Ny3blpbKOB.

- BbikntounTe anmapaT v BHOBb MPUBUHTUTE

rMOKUIA LLJTAHT BbICOKOTO AABNEHNS.
HecobniofeHue BbllleyKa3aHHbIXYC/I0BUIA NPUBOAUT
K Cepbe3HOMY MeXaHWYeckoMmy MOBPEXLEHUIO
HACoCa, a TaKXKe K NoTepe rapaHTuu.

A BHMMAHME: Bopa, kotopas npoxogut
uepes NPOTUBOTOK, CUMTAETCA He MUTbEBON

>  CUCTEMA SNIEKTPONMUTAHUA

MopknioueHne annmapata K 3MeKTPOCETM
[OJIKHO COOTBETCTBOBATb CTaHAapTy IEC 364.
gy Mpexpe yem nogkniouMTb anmnapar K cetw
ybenuTech B TOM, UTO laHHble Ha GUPMEHHON
TabnnuKke COOTBETCTBYIOT XapaKTepUCTUKam
3NeKTPUYECKON CeTU U po3eTKa 3alyuiieHa
aBTOMATMYECKMM NpeaoXpaHNTENbHbIM
BblKNtoyatenem,  cpabaTbiBalowym  npu
NOABNEHNN TOKa YTeUYKW, C MOPOroBom
YyBCTBUTENbHOCTHIO HUKe 0,03A - 30 mc.

Ecnu ceTeBas BMnKa annapata He NOAXOAUT K
po3eTKe, 3aMeHUTe PO3eTKY Ha NOAXOAALLY!O,
[N 3TOro obpaTuTech K CneuuanucTy.

He ncnonb3oBaTtb annapat npu Temnepatype
Hue 0°C, eC/IM OH OCHALLEH LUIaHTOM U3 MBX
(HVV-F).

BHUMAHUE: Henopxopawwve yanuHUTenn
MOTYT NPefCTaBAATb ONACHOCTb.

Mpu MCMOMb30BaHNN  YAJIMHUTENbHOTO
Kabena lWTekep U po3eTKa [LOMKHbI ObITb
BOAOHEMNPOHMLIAEMbIMI, a Kabenb [osKeH
VUMETb pa3mepbl, NpUBELEHHbIE B CIeAYIoLLe

Tabnuue:
<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |@4,0mm?
12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMIATIC STOP SYSTEM (eCJ'II/I ECTb)

> CUCTEMA ABTOMATUYECKOIO OCTAHOBA

MPUMEMAHUE: paHHbIA OUMCTUTENb BbICOKOTO
naBneHusa obopynosaH cuctemoit A.S.S. (Automatic
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Stop System - cucTema aBTOMaTU4ECKOro OCTaHOBA),
KOTopas OCTaHaB/IMBaeT MallMHy BO Bpems dasbl
nepenycka. [lna 3anycka MaluHbl YCTaHOBWTE
BbIK/toyaTenb B nonoxeHue ((1)"ON” 3aTem HaxxmuTe
Ha CNyCKOBOW KPHOYOK nuctoneTa: cuctema A.S.S.
3aMycTuT MaLUMHY 1 aBTOMATHNYeCK OCTaHOBHUT ee
Mpw OTMyCKaHUmM Kptoyka. MoaTomy LienecoobpasHo
MPpU  KakAoil  OCTaHOBKE  MalUWHbl  CTaBWTb
MUCTONET Ha MpefoXpaHuUTeNb, PacroNOXeHHbIN
Ha CMyCKOBOM KPIOUKe, BO 136exKaHue cnyyaiiHoro
BK/TIOYEHUA MaLUVHbI.

« CamonpousBonbHOe BK/IOYEeHNEe MaLUMHbI
6e3 Ha)KaTuA Ha NUCTOJNIET MOXKET NPOU30IITH,
Hanpumep, U3-3a Ny3blpbKOB BO3JlyXa B BOAe.
MpunocraHoBKe MalMHbI 6oNee yeMHa 5 MUHY T
He cneayeT OCTaBNATb annapar 6e3 npucmotpa.
B npoTuBHOM Cniyyae AnA 3aWuUTbl annapara
Heo6XoAMMO YCTaHOBUTb BbIK/OYaTeNb B
nonoxexue (0)“OFF”

MpoBepbTe NpPaBWIbHOCTD COEAVHEHUA
HanmoOpHOro lWMaHra C annmapatom WU
npeAyCcMOTPEHHbIM B KauecTBe 060pyfoBaHusA
NUCTONIeTOM.

>  YXOA4 U TEXHUYECKOE OBC/TYKUBAHUE

Annapart He TpeGyeT TEXHUYECKOro 06CyKMBaHNS.

A Mepen BbIMOMHEHNEM Kakux-nnbo paboT no
TEXHUYECKOMY OBCITYXMBAHMIO AN OUNCTKe
OTK/toUUTE annapar OT 3IEKTPUYECKOI CETW.

YCTPAHEHUE HEMOJIALOK B CZTYYAE
Cb0A B PABOTE

Annapart He paboTaet

lMpoBepbTe HaNpsXeHe ceTu.
Y6eputecb B OTCYTCTBUU
Kabena nuTaHus.

Annapart He BbIXOAWT Ha iaBeHne
BbinycTTe BO3Ayx W3 annapata: 3anyctute
HacoCc 6e3 lNaHra BbICOKOrO AaBleHUA 1
oCTaBbTe ero pabortatb A0 Tex Mop, Moka
13 BbIXOAA BbICOKOrO [ABNIEHUA HE HauHeT
BbIXOAUTb BOZa 6€3 My3bIPbKOB, @ 3aTeM CHOBA
NPUCOEANHNTE LUMAHT BbICOKOTO [aBNEHNA.
OumncTuTte GUNBLTP Ha NOABOAKE BOADI.
Mpounwatb ¢unbTp 0T6OPa TPYObI BHICOKOTO
[laBneHus (ecnm ecTb).

MpoBepbTe 06beM Nofjaum BOAbI.

MpoBepbTe Bce NoABOAsALIME TPYOKM Hacoca
Ha NpeAMeT yTeueK 1 3aKynopKu.

NnoBpexaeHuni
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CunbHble KonebaHma AaBneHNs

Ounctute conno BbicOKOro pasneHua. C
MOMOLLbIO UMbl yJannWTe U3  OTBEpPCTUA
3arpA3HeHUA 1 MpOMONTe ero BOAOW C
nepefHen CTOPOHbI.

YTeukm B Hacoce

[lonyckatotca yteukun go 10 Kanenb B MUHYTY.
lMpwn 66nbLUMX yTeuKax crefyeT 06paTuThCA 3a
MOMOLLbIO B aBTOPU3MPOBAHHbI CEPBUCHBIN
LeHTp.

3anacHble YyacTu

Vicnonb3oBaTb TONMbKO GUPMEHHbIe 3amacHble
yacTu, ofobPEHHbIE N3roTOBUTENIEM

>  YCJIOBUA FTAPAHTUN

Bce Hawm anmapatbl  npowsu
npnemoyHble UCNbITaHUA.
pacnpocTpaHaeTca Ha NPOU3BOACTBEHHbIE
fedeKkTbl B COOTBETCTBUM C  [eiCTBYHOLMUM
3aKOHOAAaTeNbCTBOM (Ha CPOK He MeHee 12 MecALeB).
[apaHTuA peictBuTenbHa o AHA npogaxu. [pu
OTNpaBKe OUUCTUTENA BbICOKOrO AABMEHWA WK
aKkceccyapoB B PEMOHT HeoOXOAMMO NPUNOXNTb
KOMWIo KBUTAHLIUN.

TWaTeNbHble
[apaHTuA

FapaHTUiiHbIe yCcAyrM npepnonarailT: - uTo
nedeKkTbl  MOXHO  00BACHUTb  HepocTaTKamm
mMaTepviana WAM W3roTOBNEHMUA; - UYTO YyKasaHuA
PYKOBOACTBA MO  3KCMnyaTauuu cobnopanuchb
TOYHO; - YTO PEMOHTHble PaboTbl NPOV3BOANINCH
006yuyeHHbIMNEPCOHANOMCEPBUCHOTONPEANPUATHAS;
YTO WCMONb30BANNCL TONBKO OPUTMHANbHbIE
KOMMAEKTYIoLL/e AeTany; - YTo N3[eNine HU B Kakow
dopme He nopgepranocb yaapam 1 BO3LeNCTBIIO
MOpPO3a; - UYTO OHO WCMOMb30BaNOCh TONBKO C
BOJOW, HE UMEIOLLe 3arpA3HEHWI; - YTO annapar He
CflaBanca B NPOKaT M He UCMOMb30BaNca B ApYrux
KOMMepyecKurx Lensx.

N3 rapaHTUm wucKnw4alTCcA: - ABUXKYLIMeCs,
nofBepKeHHble N3HoCy aetany; - LLUnaHr Bbicokoro
[aBNEHNA W MPUHALNEXHOCTY, He BXoAAlwMe B
KOMMNEKT MOCTaBKM; - CNyYalHble NMOBPEXAEHNA
N NOBPEeXAeHWs, MPWYNHOW KOTOPbIX CTanu
nepeBo3ka, HeOPEXHOCTb WM  HenpaBWbHOE
obpalleHre, UCMOb30BaHUE He MO Ha3HAYeHMIo
WU HenpaBW/bHbLIA MOHTaX, MpOTMBOpevallue
MONOXEHNAM PYKOBOACTBA MO 3KCMnyaTauuu. -
YCNYri1 NO rapaHTUK He NpeayCcMaTpUBatOT OUNCTKY
paboTaroLmx yacTen.

[apaHTUIHbIN PEMOHT BK/lOUaeT 3ameHy AebeKTHbIX
AeTanei (3a NCKKOYEHNEM YNaKOBKM 1 OTMPaBKM).
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lapaHTWA He NMpeAycMaTpyBaeT 3aMeHy annapaTta
UMM TNpOAJieHNe TrapaHTURHOMO Cpoka nocne
MOABNEHNA HeUCnpaBHOCTW. M3roToButenb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXHbIE TPaBMbI Ui
MaTepuanbHbI yLep6, NpUYMHEHHbIE B pe3ynbTaTe
HEeNpaBWIBHOTO MOHTaXa WA HeHaAnexallero
CroMb30BaHMA annapara.

BHUMAHUE! Takue pedektbl Kak 3abutble
bopCyHKM, GNOKMPOBKA MalUMHbI M3-3a OCTATKOB
N3BECTHAKOBOW Hakunu, noBpeXaeHHble
aKkceccyapbl (Hampumep nepexataa Tpy6a) wu/
WA MaLLUHbI, KOTopble He umetoT aedekrtos, HE
MOKPbITbI TAPAHTUEN.

MaluvHa npeHa3HavYaeTCA UCKIIOUYNTENbHO AN
niobutenbckoro a HE MPOOECCOHAIbHOIO
MNCMONb30BAHUA: TAPAHTUA HE
PACMNPOCTPAHAETCA HA OPYTME T/MbI
CMONb30BAHKA, KOTOPbLIE OT/IMYAKOTCA OT
JIIOBUTENBCKOIO.

YTUNU3ALINA

>

3aKoH (B cooTBeTCTBUM C AnpeKTnBoi EC
2002/96/EC ot 27 anBaps 2003 roga no
0TXOAaM 3/IEKTPUYECKOTO 1 3NeKTPOHHOTO
060py[0BaHNA 1 HALMOHAJbHBIX 3aKOHOB
— rocyAapcTB-uneHoB EC, KoTopble
paspabotanu 3Ty  AMpeKTMBY)  3anpeLlaeT
BNafenbly  3MEeKTPUYECKOTO WM  3NeKTPOHHOTO
npubopa YHUUTOXEHKE 3TOrO MPOAYyKTa WU ero
INEKTPUYECKIX/NEKTPOHHbIX YacTel B KayecTBe
TBEPLbIX FOPOACKMX ObITOBbIX OTXOA0B U 06A3bIBAET
ero cfaBaTb 3TV OTXOAbl B CrMeLyan3poBaHHble
LeHTpbl. MOXHO cfaTb MPOAYKT HenocpencTBEHHO
ANCTPUOBIOTOPY B3aMeH HOBOTO  3KBKBANEHTHOrO
npoayKTa. Beibpoc npoayKkTa B oKpy»KatoLyto cpey
MOXeT HaHecTV cepbe3Hblii yuwepb camon cpepe
1 3[0pOBbI0 YenoBeka. Ha pricyHke K306paxeH
KOHTeliHep ANA MYHULMMNAbHbIX OTXOLOB; CTPOro
3anpelyaetca BblOpacbiBaTb anmnapat B 3TW

KOHTelHepbl. HecobniogeHne pykoBopgsLliel
avpektnebl  2002/96/EC 1 MCNOAHUTENbHbIX
[EeKpeToB  pas3nuuHbix cTpaH CoobuiecTBa

noaneXXnt aaAMNHUCTPATUBHOMY Haka3aHUIO.
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[ s«_MPreklad originalnych instrukcii

> VSEOBECNE INFORMACIE

Pozorne si, prosim, precitajte tieto pokyny
a podla potreby si ich prestudujte pred
kazdym pouzitim.
U¢innostajednoduchost pouzivania tohto
stroja urcuju jeho vyuzitie na NEPROFESI-
ONALNE ucely.

Stroj mozZete pouzivat na umyvanie povr-
chov vonku kedykolvek je potrebné pou-
Zit na odstranenie Spiny vodu pod vyso-
kym tlakom.

Pomocou vhodného doplnkového vy-
bavenia moézete vykonat aj operécie na-
penenia, pieskovania a umyvat s rotac-
nou kefou, ktora sa montuje na pistol.

VSEOBECNE UPOZORNENIA

A

A POZOR: Stroj sa mdze pouzivat iba von-

>

POZOR! Z bezpecnostnych dévodov
budte velmi opatrni.

ku.
A POZOR: Po kazdom pouziti stroj vzdy od-

pojte od elektrickej a vodovodnej siete.
A POZOR: Stroj nepouzivajte, ak je posko-
deny jeho privodny elektricky kabel alebo
jeho dolezité casti, ako napriklad bezpec-
nostné zariadenia, vysokotlakova hadica
pistole a pod.
POZOR: Tento stroj bol navrhnuty na po-
uzivanie s umyvacim prostriedkom, ktory
sa dodéva alebo ktory odporuca vyrobca,
a to neutrdlny Sampén s obsahom aniéno-
vych biologicky odburatelnych tenzioak-
tivnych zloziek. Pouzivanie inych umyva-
cich prostriedkov alebo chemickych latok
moze znizit bezpecnost stroja.
POZOR: Stroj nepouzivajte v blizkosti
inych osob, s vynimkou, Ze maju oblec¢ené
ochranny odev.
POZOR: Trysk prudnice nesmie byt na-
smerovany smerom k mechanickym cas-
tiam obsahujucim mazivo: v opa¢nom
pripade sa mazivo rozpusti a rozptyli po
povrchu. Pneumatiky automobilov a ven-
tily pneumatik mozno cistit zo vzdialenosti
najmenej 30 cm, inak moze pneumatiku/
ventil pneumatiky poskodit vysokotlako-
vy prud. Prvym priznakom poskodenia je
zmena sfarbenia pneumatiky. Poskodené
pneumatiky automobilu a ventily su Zivotu
nebezpecné.

A

B
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A

POZOR: Nevhodné pouziva-
nie prddu vody pod tlakom
moéze byt nebezpec¢né. Prud
vody nesmie smerovat na iné osoby, zvie-
ratd, ani na elektrické zariadenia, ani na
samotny stroj.
POZOR: Ohybné hadice, prislusenstvo a
vysokotlakové spoje su velmi dolezité pre
bezpecnost stroja. Pouzivajte vyhradne
ohybné hadice, prislusenstvo a spoje pred-
pisané vyrobcom (je mimoriadne délezité,
aby sa tieto diely zachovali celistvé, preto
sa vyhybajte ich nevhodnému pouzivaniu,
davajte pozor, aby sa nezalomili, neposko-
dili ndrazom, ani oderom).
POZOR: Pistol'je vybavena bezpecnostnou
zarazkou. Pri kazdom preruseni pouzivania
stroja musite aktivovat aj bezpecnostnu
zardzku, aby sa predislo ndhodnému za-
pnutiu stroja.
Nesmerujte prud vody na seba, ani na iné
osoby, aby ste si ocistili odev alebo topan-
ky.
Nedovolte, aby stroj pouzivali deti, ani
osoby, ktoré s jeho pouzivanim nemaju
skusenosti.
Bezpecnostné zariadenia: pistol vybavend
bezpecnostnou zarazkou, stroj je vybave-
ny ochranou proti pretazeniu (Tr. I), ¢erpa-
dlo je vybavené bezpecnostnym ventilom
by-pass alebo nidzovym zastavenim.
Bezpecnostné tlacidlo pistole neslizi na
zablokovanie paky pocas chodu, ale na za-
branenie nahodnému zapnutiu.
POZOR: Spotrebi¢e nevybavené AS.S. -
Automatic Stop System: nesmu ostat v
chode dlhsie ako 2 minuty s aktivovanou
pistolou. Teplota vody prechadzajucej tla-
kovym systémom sa znacne zvysuje, ¢o
sposobuje vazne poskodenie ¢erpadla.
POZOR: Spotrebice vybavené A.S.S.- Auto-
matic Stop System: odporuca sa nenecha-
vatich v stave pohotovosti stand-by dlhsie
ako 5 minut.
A POZOR: Kedykolvek stroj nechdte bez
dozoru, Uplne ho vypnite (hlavny vypina¢
A

N

3]

A

prepnite do polohy (0)OFF).

POZOR: Kazdy stroj sa kolauduje za pre-
vadzkovych podmienok, preto je normal-
ne, Zze v jeho vnutri ostane trocha vody.
POZOR: Davajte pozor, aby sa neposkodil
privodny elektricky kabel. Ak je napdjaci
kabel poskodeny, musi byt vymeneny vy-
robcom, servisnou sluzbou, lebo vy-
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Skolenym personalom, aby sa predislo
nebezpecenstvom.

POZOR: Stroj s tekutinou pod tlakom. Pis-
tol pevne uchopte, aby ste predisli spatné-
mu ndrazu. Pouzivajte vyhradne vysoko-
tlakovu prudnicu doddvanu so strojom.
POZOR: Vysokotlakova hadica bola navrh-
nuta a vyrobena tak, aby vydrzala vysoké
tlaky. Aby sa neposkodila, zaobchadzajte s
nou velmi opatrne. Nesprdvnym pouziva-
nim by sa mohla poskodit alebo predcas-
ne narusit a sposobit stratu zaruky.

A POZOR: Vyrobok nesmu pouzivat deti
alebo osoby so znizenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo mentélnymi schopnostami
alebo osoby bez primeranych skusenosti
a poznatkov, pokial neboli k tomu vhodne
vyuceni alebo vyskoleni.

A POZOR: Deti, aj ked' su pod dozorom, sa
nesmu s vyrobkom hrat.

A POZOR: Vysokotlakovy umyvaci stroj
nikdy nestartujte predtym, ako Uplne roz-
tocite vysokotlakovu hadicu.

A POZOR: Pri staéani a roztdeani hadice da-
vajte pozor, aby sa umyvaci stroj neprevra-
til.

A POZOR: Pred stacanim alebo roztacanim
hadice musite stroj vypnut a uvolhit tlak v
samotnej hadici (mimo ¢innosti).

A POZOR: Pristroj je vybaveny zariadenim
na ochranu motora - v pripade zasahu
zariadenia niekolko minut vyckajte, alebo
pristroj vypnite z elektrickej siete a opatov-
ne zapnite. V pripade, Ze sa problém bude
opakovat alebo sa pristroj opdtovne neza-
pne, odneste ho do najblizSieho servisné-
ho strediska.

POZOR: Nebezpecenstvo vybuchu. Ne-

striekajte horlavych kvapalin.

POZOR: Pre zaistenie bezpecnosti zaria-

denia, pouzivajte iba origindlne ndhradné

diely od vyrobcu alebo schvalené vyrob-
com

B B

> PRIVOD VODY
Pripojenie na vodovodnu siet

POZOR - Nebezpecenstvo!

Pouzivajte len filtrovanu a ¢istu vodu. Vodovod-
ny kohutik musi zabezpecovat dvakrat vacsi
privod vody ako je maximalny vykon cerpadla.

- Minimalny vykon: 15 I/ min.
- Maximalna teplota vody pri vstupe: 40°C
- Maximalny tlak vody pri vstupe: TMpa
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Umiestnite vodny disti¢ ¢o najblizsie k vodo-

vodnej sieti.

Privod vody z vodovodného potrubia

. Pripojte ohybnu hadicu (nie je stcastou
vybavy) k spoju pre vodu pristroja a k pri-
vodnému potrubiu vody.

«  Otvorte kohutik.

Vodny cisti¢ mdze byt napojeny priamo na ve-

rejnui vodovodnu siet len v pripade, Ze je na

privodnom potrubi nainstalované zariadenie

zabraniujuce spatnému prudeniu vody s vy-

prazdiiovanim v sulade s platnymi pravnymi

predpismi. Uistite sa, ¢i je minimdlny priemer

hadice 13mm a ¢i je dobre vystuzena.

Privod vody z otvorenej nddrze

«  Odskrutkujte spoj pre privod vody.

+  Ku spoju na vodu pristroja priskrutkujte
odsavaciu hadicu s filtrom (nie je sucastou
vybavy).

. Ponorte filter do nadrze.

. Pred pouzitim pristroja z neho vypustite
vzduch.

- Odpojte vysokotlakovu ohybnu hadicu z
vysokotlakového spoja na pristroji.

- Zapnite pristroj a nechajte ho v prevadz-
ke, pokial z vysokotlakového spoja neza-
¢ne vytekat voda bez bubliniek.

-Vypnite pristroj a opatovne pripojte vyso-
kotlakovu ohybnu hadicu.

Nedodrzanie horeuvedenych pokynov méze
sposobit vazne mechanické skody na cerpadle
a stratu zaruky.

A POZOR: Vody pretekajlicej cez zaria-
denia spatného nie je povazované za pit-
nu

> ELEKTRICKE NAPAJANIE

- Elektrické zapojenie stroja musi vyhovo-
vat norme IEC 364.

g Pred zapojenim stroja skontrolujte, i
hodnoty na Stitku s technickymi udajmi
zodpovedaji hodnotam elektrickej siete
a Ci je zadsuvka vybavend automatickym
magnetotermickym spina¢om, ktory je
citlivy na hodnoty nizsie ako 0,03 A- 30ms.

-V pripadoch, Ze sietova zasuvka nie je
zhodna so zastrckou stroja, dajte vymenit
kvalifikovanému odbornikovi zasuvku za
ind, vhodného druhu.

- Strojnepouzivajte, ak je teplota prostredia
nizsia ako 0°C, ak je stroj vybaveny privod-
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nym elektrickym kdblom z PVC (H VV-F).
POZOR: Nevhodné predlzovacie elektric-
ké kdble mozu byt nebezpecné.

Ak sa pouziva predlzovaci elektricky ka-
bel, zastrcka stroja a zasuvka predlzovacky
budu musiet byt nepriepustné pre vodu a
kabel musi mat rozmery uvedené v tabul-

A

ke dolu.
<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?
14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |@4,0 mm?
12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (akje k diSpOZiCii)

UPOZORNENIE: Tento vysokotlakovy umyva-
ci stroj je vybaveny automatickym systémom
A.S.S. (Automatic Stop System), ktory zabez-
pecuje vypnutie stroja pocas fazy by-pass. Aby
ste vysokotlakovy umyvaci stroj zapli, prepnite
vypinac do polohy (I)"ON”, potom stlacte paku
pistole, A.S.S. zabezpedi zapnutie stroja a vyp-
ne ho automaticky po pusteni paky. Preto vdam
odporucame aktivovat poistku nachadzajucu
sa na pistoli vzdy, ked sa stroj zastavi, aby sa
predislo jeho ndhodnému zapnutiu.

« Automatické zapnutia stroja bez zasahu
na pistoli mézu spdsobit javy ako vzducho-
vé bubliny vo vode alebo iné, ale nie posko-
denie stroja.

* Nenechavajte stroj v stave stand by bez
dozoru dlhSie ako 5 minuat. V opa¢nom pri-
pade bude nevyhnutné, na zarucenie chra-
nenia stroja, prepnut vypina¢ do polohy
(0)“OFF".

« Skontrolujte, ¢i su vysokotlakova hadica
a dodavana pistol' pevne zapojené k stroju,
¢o znamen4, ze nesmie dochadzat k Gniku
vody.

> STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

A Pred vykonanim akéhokolvek zakroku
spojeného s udrzbou a cistenim odpojte
pristroj z privodu elektrickej energie.
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> POMOC YV PRIPADE PORUCHY

Pristroj nefunguje

Skontrolujte napétie siete.

Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny napajaci
kabel.

Nedochddza k natlakovaniu pristroja
Vypustite z pristroja vzduch: uvedte cer-
padlo do prevadzky bez vysokotlakovej
hadice, pokial z vystupu pre vysoky tlak
nezacne vytekat voda bez bubliniek. Po-
tom znovu pripojte vysokotlakovu hadi-
cu.

Vycistite filter v hadicovej spojke.

Vycistite filter v mieste uchytenia vysoko-
tlakovej trubky (ak je sucastou pristroja).
Skontrolujte mnozstvo privodnej vody.
Skontrolujte utesnenie alebo pripadné uc-
panie vo vsetkych privodnych hadiciach
Cerpadla.

Velké vykyvy tlaku

Vycistite vysokotlakovu trysku. Pomocou
Spendlika odstrante z otvoru trysky vset-
ky usadeniny a preplachnite jeho prednu
Cast vodou.

Cerpadlo tetie

Pripusta sa maximalne 10 kvapiek za mi-
nutu. V pripade vyssieho uniku vody sa
obratte na autorizované servisné cen-
trum.

Nahradné diely

Pre zaistenie bezpecnosti zariadenia pou-
zZivajte len originadlne ndhradné diely do-
dané alebo odporucané vyrobcom.

> PODMIENKY ZARUKY

Vietky nase pristroje presli dokladnymi urad-
nymi skiskami. Na vyrobné vady sa vztahuje
zdruka v sulade s platnymi pravnymi predpismi
(najmenej 12 mesiacov). Zaru¢na doba zacina
plynut od datumu nédkupu. V pripade opravy
tlakového umyvacieho stroja alebo jeho pri-
sluSenstva pocas zaru¢nej doby treba prilozit
kopiu pokladni¢ného bloku.

Zaruka je platna iba ak: - Ide o materidlové
alebo vyrobné chyby. - Boli presne dodrzané
vsetky pokyny uvedené v tomto ndvode na
pouzitie. - Opravy vykonali pracovnici autori-
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zovanych servisnych prevadzok. - Boli pouzité
origindlne diely prislusenstva. - Vysokotlakovy
umyvaci stroj nebol pretazeny, nebol poskode-
ny narazom, padom, ani mrazom. - Bola pou-
Zitd iba cistd voda. - Vysokotlakovy umyvaci
stroj nebol pozic¢any, ani inym sposobom ne-
bol predmetom obchodného/prefosionalneho
vyuZitia.

Zo zaruky st vyliucené: - Casti podliehajice
normélnemu opotrebovaniu. - Vysokotlakova
hadica a dopliujuce prislusenstvo. - Posko-
denia vzniknuté nedopatrenim, prepravou,
nepozornostou alebo neprimeranym zaobcha-
dzanim, nespravnym alebo nevhodnym pouzi-
vanim a inStalaciou a pouzivanim, ktoré nie je v
sulade s upozorneniami uvedenymi v ndvode
na poutzitie. - Zaruka sa nevztahuje na pripad-
né cistenie funkenych vnuatornych prvkov.
Z3ru¢na oprava zahfha vymenu chybnych ¢as-
ti, pri¢om je vylicené ich zaslanie a balenie. Je
vylucena vymena stroja a predlzenie zaruky po
oprave. Vyrobca odmieta akukolvek zodpo-
vednost za pripadné poranenia os6b a skody
na majetku sposobené nespravnou instalaciou
alebo nespravnym pouzivanim stroja.

POZOR! Na poruchy ako ucpané trysky, pristro-
je zablokované z dévodu vytvorenych zvyskov
vodného kamena, poskodené prislusenstvo
(napr. ohnuté hadica) a/alebo na pristroje, na
ktorych sa nenachddzaju ziadne poruchy SA
ZARUKA NEVZTAHUJE.

Vodny cisti¢ je uréeny len na amatérske pouzi-
tie a NIE NA PROFESIONALNE POUZITIE: ZARU-
KA SA NEVZTAHUJE NA INE POUZITIE AKO NA
SUKROMNE UCELY.

>

LIKVIDACIA
Ako majitel ovi elektrického lebo
elektronického zariadenia Vam za-
kon (v sulade s eurépskou smernicou
2002/96/CE z 27. janudara 2003 o od-

B adoch z elektrickych a elektronic-

kych zariadeni a narodnymi legisla-
tivami ¢lenskych Statov Eurdpskej unie, ktoré
tuto smernicu uskutoCiuju) zakazuje tento
vyrobok lebo jeho elektrické / elektronické pri-
slusenstvo zlikvidovat ako pevny komunalny
odpad a nariaduje Vam ho odniest do zvlast-
nych zbernych zariadeni.
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Za ucelom likvidacie je mozné vyrobok odniest
priamo distributérovia zakupit sivyrobok novy,
rovnaky ako ten, ktory je urceny k likvidacii.
Zanechanim vyrobku vo volnej prirode by
ste mohli sposobit vézne Skody na Zivotnom
prostredi a na zdravi oséb.

Symbol na obrazku znazornuje kontajner na
komunalny odpad; je prisne zakazané pristroj
do takého kontajneru umiestit. Nedodrzanie
pokynov uvedenych vo smernici 2002/96/CE
a prevadzacich predpisov jednotlivych clen-
skych statov je trestné.
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[ s. 3 Prevod originalnih navodil

SPLOSNI PODATKI

Pozorno preberite ta navodila in po potre-
bi ponovno sezite po njih pred vsako upo-
rabo.

«  Zaradi tehni¢nih lastnosti in enostavne
uporabe je aparat primeren za NEPOKLIC-
NO uporabo.

«  Aparat se lahko uporablja za pranje po-
vriin na prostem vsakokrat, ko je za u¢in-
kovite ¢iS¢enje potrebno uporabiti vodni
curek pod pritiskom.

« S pomocgjo opreme iz dodatne ponudbe

je mogoce opravljati postopke ¢is¢enja s

peno, peskanja in pranja z vrtljivo $¢etko,

ki jo je mogoce vgraditi na pistolo.

> SPLOSNA OPOZORILA
A POZOR! Iz varnostnih razlogov
bodite pozorni.
A POZOR: Aparat je namenjen izklju¢no
uporabi na prostem.
A POZOR: Ob koncu vsake uporabe obve-
zno prekinite dovod elektri¢ne energije in
vode.
A POZOR: V primeru poskodovane elektric-
ne vrvice ali okvare pomembnih delov
aparata, kot na primer varnostnih meha-
nizmov, visokotlacne cevi, pistole, itd., sle-
dnjega ne uporabljajte.
POZOR: Aparat je nacrtovan za uporabo s
cistilom iz kompleta ali ¢istilom, ki ga pri-
poroca proizvajalec (na primer nevtralni
$ampon na osnovi anionskih razgradljivih
tensioaktivnih delcev). Uporaba drugih
vrst Cistil ali kemi¢nih sredstev lahko vpli-
va na varnost uporabe aparata.
POZOR: Ne uporabljajte aparata v blizini
oseb, razen ce so le-te ustrezno zavarova-
ne z zasc¢itnimi oblacili.
POZOR: Pri ¢is¢enju vozil curka ne usmeri-
te neposredno na osni lezaj, saj lahko v na-
sprotnem primeru sperete mast. Pnevma-
tike/pnevmatske ventile je dovoljeno Cistiti
le z minimalne razdalje 30 cm, saj lahko v
nasprotnem primeru z visokotla¢nim cur-
kom poskodujete pnevmatike/pnevmatske
ventile. Prvi znak poskodbe je sprememba
barve pnevmatike. NEVARNOST! Poskodo-
vane pnevmatike/pnevmatski ventili so Zi-
vljenjsko nevarni.

A

B
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A
A

=,/ "\ POZOR: Curki vode pod viso-
kim pritiskom so lahko v pri-
meru neustrezne uporabe ne-
varni. Curkov nikoli ne usmerjajte
neposredno v osebe, zivali, elektricne apa-
rata ali v sam aparat.

POZOR: Gibke cevi, dodatna oprema in
visokotla¢ni nastavki so pomembni za
varnost aparata. Uporabljajte samo gibke
cevi, dodatno opremo in nastavke, ki jih
navaja proizvajalce (iziemno pomembno
je, da so ti sestavni deli vedno v brezhib-
nem stanju in jih ne uporabljate na nepra-
vilen nacin ali jih kakorkoli prepogibate ali
poskodujete z udarci ali praskami).
POZOR: Pistola je opremljena z varno-
stnim gumbom. Vsakokrat, ko prenehate
uporabljati aparat, je pomembno, da ta
gumb aktivirate tako, da ne pride do ne-
predvidene sproZitve pistole.

Ne usmerjajte vodnega curka proti sebi
ali drugim osebam z namenom ¢is¢enja
oblacil ali cevljev.

Ne dovolite, da bi aparat uporabljali otroci
ali neizkusene osebe.

Varnostni mehanizmi: pistola, opremljena
z varnostnim gumbom, stroj, opremljen z
mehanizmom za izklop pri preobremeni-
tvi, ¢rpalka, opremljena z ventilom za by-
pass ali zmehanizmom za izklop.
Varnostni mehanizmi: pistola, opremljena
z varnostnim gumbom, stroj, opremljen z
mehanizmom za izklop pri preobremeni-
tvi, ¢rpalka, opremljena z ventilom za by-
pass ali zmehanizmom za izklop.

POZOR: Pri aparatih, ki niso opremljeni z
mehanizmom A.S.S. — Automatic Stop Sy-
stem, piStola za brizganje ne sme delovati
dlje od 2 minut. Voda ob ponovnem kro-
Zenju se namrec precej segreje in bi lahko
resno okvarila ¢rpalko.

POZOR: Aparatov, ki so opremljeni z me-
hanizmom A.S.S. - Automatic Stop Sy-
stem, ni dobro pustiti v polozaju stand-by
za vec kot 5 minut.

POZOR: Vsakokrat, ko aparata ne nadzo-
rujete, ga povsem izkljucite (glavno stikalo
v poloZaju (0)OFF).

POZOR: Vsak aparat se tovarnisko testira
z uporabo, zato so kapljice vode v njegovi
notranjosti povsem normalen pojav.
POZOR: Pazite, da ne poskodujete elek-
tri¢ne vrvice. Ce je elektri¢ni kabel posko-
dovan, ga mora nadomestiti proizvajalec
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ali tehni¢ni servis ali kvalificirano osebje,
da bi se izognili morebitni nevarnosti.
POZOR: V aparatu je tekocina pod priti-
skom. Cvrsto primite brizgalno pistolo, da
preprecite povratni udarec zaradi reakcij-
ske sile. Uporalbjajte samo visokotla¢no
Sobo v kompletu z aparatom.
POZOR: Visokotla¢na cev je nacrtovana
in izdelana tako, da prenese visok pritisk.
Da preprecite morebitne okvare, s cevjo
Se posebej previdno ravnajte. Slaba ali
nepravilna uporaba lahko namre¢ privede
do okvar ali prehitre obrabe, ki jih garanci-
ja ne pokriva.
POZOR: Ni dovoljena uporaba proizvoda
otrokom ali fizi¢cno, senzori¢no, umsko
nesposobnim osebam ali tistim, ki nimajo
izkustva ali spoznavanja in niso bile prikla-
dno izurjene ali poucene.
POZOR: Otroci se ne smejo igrati s proi-
zvodom, ¢etudi so pod kontrolo.
POZOR: Tla¢nega vodnega Cdistilca nikoli
ne vkljucite, ¢e niste predhodno popolno-
ma razvili visokotla¢ne cevi.
A POZOR: Pri razvijanju in zvijanju cevi pazi-
te, da se sam vodni éistilec ne prevrne.
A POZOR: Med razvijanjem in zvijanjem cevi
A

A

A

mora biti aparat izkljucen, sama cev pa ne
sme biti pod pritiskom (izkljucena).
POZOR: naprava razpolaga z zascito mo-
torja. v primeru, da bi se le-ta sprozila, po-
Cakajte nekaj minut ali odklopite napravo
iz elektricnega omrezja in ga nato spet
prikljucite na omrezje. e bi se nevse¢nost
ponovila ali ¢e se naprava ne bi vec vklopi-
la, se obrnite na najblizji servis.
POZOR:Nevarnost eksplozije. Ne prsiti
vnetljive tekocine.

POZOR: Da bi zagotovili varnost stroja,
uporabite le originalne rezervne dele, od
proizvajalca, ali ga je odobril proizvajalec

B B

> NAPAJANJEZVODO
Prikljucitev na prikljucek za vodo

POZOR!

Uporabljajte visokotlaci Cistilec samo za izse-
savanje filtrirane ali ¢iste vode. Pipa za dotok
vode mora zagotavljati dvakrat toliksno kolici-
no vode od maksimalnega pretoka ¢rpalke.
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Minimalni pretok: 15 I/min.

Maksimalna temperatura vode na vstopu:
40°C

- Maksimalni pritisk vode na vstopu: 1TMpa
Postavite visokotlacni ¢istilec ¢im blizje vodne-
ga omrezja uporabljenega za napajanje vode.
Napajanje dovodnih ceveh za vodo

Prikljucite proZzno cev za napajanje (ta ni
prilozena dobavi) na priklju¢ek za vodo
vase naprave in na vodno omrezje.
Odprite pipo.

Lahko poveZete visokotlacni ¢istilec direktno na
javno vodno omrezje samo ce je napajalna cev
opremljena z primerno napravo proti povratku
vode in Ce je izpraznitev v skladu z veljavnimi
predpisi. Dobro se prepricajte, da je notranji
premer cevi vsaj 13 mm in da je cev primerno
utrjena.

Napajanje vode iz odprtega rezervoarja

Odvite priklju¢ek za napajanje vode.
Privite cev za izsesavanje z filtrom (ta ni
prilozena dobavi) na priklju¢ek za vodo ki
se nahaja na napravi.

Potopite filter v rezervoar.

Pred uporabo naprave, spustite zrak ki se v
njej nahaja.

- Odvite visokotla¢no prozno cev iz pri-
kljucka visokega tlaka naprave.

- Zazenite napravo in jo pustite prizgano
dokler ni voda, ki se izlije iz visokotla¢nega
priklju¢ka, brez mehurckov.

- Ugasnite napravo in ponovno privite vi-
sokotla¢no prozno cev.

Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev je
vzrok za resne mehanske okvare ¢rpalke, in pre-
nehanje garancije.

A POZOR: Voda, ki gre skozi stroj ni
pitna!

NAPAJANJE Z ELEKTRIKO

Priklju¢ek aparata na elektricno omrezje
mora biti opravljen v skladu s predpisom
IEC 364.

gy Pred prikljucitvijo aparata preverite, da
podatki na identifikacijski tablici ustrezajo
vrednostim za elektri¢no omrezje in da je
vti¢nica zavarovana s termomagnetnim
diferencialnim stikalom (»DIFERENCIAL
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ZA VAROVANJE ZIVLJENJAC) s stopnjo za
sprozitev manj kot 0,03 A - 30ms.

V primeru, da vti¢ aparata ne ustreza vti¢-
nici, naj vam strokovno usposobljeno ose-
bje vti¢nico nadomesti z drugo ustreznih
karakteristik.

V primeru, da je vas aparat opremljen s
priklju¢no vrvico iz PVC (H VV-F), ga pri zu-
nanji temperaturi pod 0°C ne smete upo-
rabljati.

POZOR: Neustrezni podaljski so lahko ne-
varni.

Ce uporabljate podaljsek, morata biti vtic
aparata in vti¢nica podaljska vodotesna,
presek kabla pa mora ustrezati meram,
navedenim v razpredelnici spodaj.

<16 A <25A
<20 m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |@4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMIATIC STOP SYSTEM (ée je \"A kompletu)

OPOZORILO: Ta vodni ¢istilni aparat je opre-
mljen z mehanizmom A.S.S. (Automatic Stop
System), ki prekine delovanje aparata v t.i. fazi
by-pass. Za ponovni pogon aparata je potreb-
no namestiti stikalo v polozaj (I)"ON”, nato
pritisniti rocico na brizgalni pistoli. Mehanizem
A.S.S. bo ponovno odredil vklop aparata in
njegov izklop vsakokrat, ko popustite rocico.
Zaradi tega svetujemo, da vsakic, ko aparat
preneha delovati, vstavite varnostni gumb na
rocici, s ¢Cimer preprecite, da bi se aparat po
nepredvideno vkljucil.

« Avtomatski vklop aparata brez sprozitve
brizgalne pistole je posledica zra¢nih me-
hurjev v vodi in ne okvarjenega aparata.

» Ne puscajte aparata v polozaju stand-by
dlje kot 5 minut brez nadzora. V naspro-
tnem primeru je potrebno za zas¢ito apara-
ta stikalo namestiti v polozaj (0)“OFF".

« Preverite, da je visokotlac¢na cev pravilno
pritrjena na aparat in na brizgalno pistolo
v kompletu, ter da na nastavkih ne izteka
voda.

> NEGA IN VZDRZEVANJE
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Naprava ne terja vzdrzevanja.

A Pred kakrsnimikoli vzdrzevalnimi ali
Cistilnimi deli na visokotla¢nim ¢istilcu,
morate odklopiti napravo iz elektri¢cnega
omrezja.

> POMOC OB MOTNJAH

Naprava ne tece
Preverite, ¢e navedena napetost na na-

pravi ustreza mrezni napetosti.

Preverite priklju¢ni kabel, ce je poskodo-
van.

Naprava ne proizvede tlaka

Napravo odzracite: naprava naj tece brez
priklju¢ene visokotla¢ne cevi, doklervoda
ne izhaja brez mehurckov. Nato ponovno
prikljucite visokotlacno cev.

Ocistite sito v prikljucku za vodo (to lahko
enostavno izvlecete s kljunastimi klesca-
mi).

Ocistite filter na prikljucku cevi z visokim
pritiskom (Ce je le-ta prisotna).

Preverite, ¢e se napravi dovaja dovolj
vode.

Preverite vse priklju¢ene cevi do ¢rpalke,
Ce so zamasene ali ¢e puscajo.

Velika nihanja tlaka

Ocistite visoa¢no Sobo: umazanijo lahko z
iglo odstranite iz Sobe in jo oplaknite od
_ spredajzvodo.

Crpalka ne tesni

Manjse puscanje ¢rpalke je normalno. Pri
vedji netesnosti poklicite servisno sluzbo.
Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele ali nadomestne dele, ki jih je proizva-
jalec odobril.

> POGOJIZA GARANCLJO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti kon¢ni pre-
izkus. Garancija ki jo nudimo za vsako napravo,
krije tovarniske napake v skladu v veljavnimi
predpisi (12 mesecev). Garancija stopi v veljavo
na dan nakupa. V primeru popravila vodnega
Cistilca ali opreme iz kompleta v garancijskem
roku je potrebno priloziti kopijo rac¢una.

Garancija je veljavna samo, ¢e: - Gre za napa-
ke v materialu ali tovarniske napake; - Ste dosle-
dno sledili navodilom v pri¢ujoc¢em priro¢niku;
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- So popravila opravili pooblas¢eni strokovnja-
ki; - Vodni cistilec ni bil izpostavljen preobre-
menitvam, kot so udarci, padci ali zmrzal; - Ste
uporabljali samo ¢isto vodo; - Vodnega distilca
niste posodili drugim uporabnikom ali ga kakor
koli uporabili v trzne/ poslovne namene.

Garancija ne velja za naslednje: - Deli, pod-
vrzeni obicajni obrabi. - Visokotla¢na cev in
dodatne opreme. - Poskodbe, do katerih je
prislo nepredvideno, med prevozom, zaradi
malomarne ali nepravilne uporabe, zaradi ne-
pravilne ali neustrezne instalacije in uporabe,
ter zaradi uporabe, ki ne ustreza opozorilom
v priro¢niku z navodili za uporabo. - Garancija
ne pokriva morebitnega cis¢enja mehanskih
delov aparata.

V garancijo spadajo popravila in nadomestitev
okvarjenih sestavnih delov, ne pa tudi stroski
posilianja in embalaze. Garancija ne zajema
zamenjave aparata, prav tako pa se garancijski
rok ne podaljSa zaradi morebitne okvare. Proi-
zvajalec ne prevzema nikakrdne odgovornosti
za morebitne osebne poskodbe ali materialno
Skodo, ki sta posledica slabe instalacije ali ne-
pravilne uporabe aparata.

POZOR! Napake kot na primer zamasene Sobe,
ventili in drugi mehanizmi ki so blokirani zaradi
ostankov apnenca, okvarjeni dodatni deli (na
primer krive cevi) in/ali naprave na katerih po
navadi se ne pojavijo nobene okvare NE SPA-
DAJO POD GARANCLJO.

Ta stroj je primeren le za hisno uporabo in NE
ZA INDUSTRIJSSKO UPORABO: KATERAKOLI
DRUGA UPORABA TE NAPRAVE RAZLICNA OD
TISTE PREDVIDENE OD PROIZVAJALCA, NE SPA-
DA POD GARANCLJO.

>

ODSTRANJEVANJE APARATA
V kolikor ste lastnik elektri¢cne ali
elektronske naprave, Vam zakon (v
skladu z direktivo Evropske skupnosti
2002/96/CE z dne 27. januarja 2003 o

BN 5ynanju z odrabljenimi elektri¢nimi
in elektronskimi napravami in drzav-

no zakonodajo drzav ¢lanic Evropske skupno-
sti, ki so sprejele to direktivo) prepoveduje, da s
tem proizvodom oz. z njenimi elektri¢nimi/ele-
ktronskimi deli ravnate kot z obi¢ajnimi hisnimi
odpadki. Posluzite se predvidenih brezpla¢nih
zbiralnih mest. Proizvod lahko pustite pri distri-
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buterju v trenutku nakupa novega proizvoda, ki
je enakovreden odrabljenemu.

Ce proizvod odvrzete v okolju, lahko resno
ogrozite naravo in ¢lovesko zdravje.
Upodobljeni simbol predstavlja kontejner za
mestne smeti. Strogo je prepovedano odlagati
proizvod v te kontejnerje. Neupostevanje do-
locb iz direktive 2002/96/CE in odlokov iz drzav
Evropske skupnosti se kaznuje
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[ sv_J)Oversittning av originalinstruktionerna

> ALLMANNA RAD OCH ANVISNINGAR

«  Var vanlig las dessa anvisningar noga och
konsultera dem eventuellt fére du anvén-
der apparaten for forsta gangen.

«  Apparatens prestation och dess enkla
handhavande motsvarar en INTE PROFES-
SIONELL anvédndning.

«  Apparaten kan anvandas for att tvatta
ytor utomhus, nar det behovs vatten un-
der tryck for att ta bort smuts.

+  Med motsvarande tillbeh6r kan man an-
vanda skum, sandstrala eller tvdtta med
en roterande borste, som satts pa pisto-
len.

> VARNINGSRAD

A

A VARNING!: Apparaten far bara anvdndas
utomhus.
A VARNING!: Stdng alltid av vatten och el
efter anvandningen.
A VARNING!: Anvand inte apparaten, nar el-
ledningen eller viktiga apparatdelar ar de-
fekta, t.ex. sakerhetsanordingar, pistolens
hégtrycksslang o.s.v.
VARNING!: Denna apparat har utvec-
klats for anvandning av de av tillverkaren
tillhandahallnaellerféreskrivnarengdrings-
medlen (typ neutralt rengdringsschampo
baserat pa biologiskt nedbrytbara anjo-
niska tensider). Anvandning av andra ren-
goringsmedel eller kemiska substanser kan
minska apparatens sdkerhet.
VARNING!: Anvand inte apparaten i
narheten av personer utan skyddskladsel.
VARNING!: Munstyckets strdle ska inte
riktas mot mekaniska delar som innehaller
smorjfett: | annat fall [6ses smorjfettet upp
och sprids pa marken. Fordonsdack/dac-
kventiler far endast reng6ras pa minst 30
cm avstand, eftersom dacken/ventilerna
annars kan ta skada. Det forsta tecknet pa
detta ar att dackens farg andras. Defekta
dack/ventiler ar livsfarliga.

VARNING! Viktigt rad, som ska be-
aktas av sikerhetsskal.

B B
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V ARNII
Hogtrycksvattenstralar ~ kan
vara farliga, nar de anvands fel.

Stralen far inte riktas mot personer, djur,
tillkopplade elapparater eller apparaten
sjalv.

A VARNING!: Hogtrycksslangar, tillbehors-
delar och anslutningar &r viktiga for ap-
paratens sakerhet. Anvand enbart de av
tillverkaren féreskrivna slangarna, tillbe-
héren och anslutningarna (det ar ytterst
viktigt, att dessa enheter inte skadas, und-
vik darfor felaktig anvdandning och skydda
dem mot vikning, stétar och skavning).

A VARNING!: Pistolen ar forsedd med en
sakerhetssparr. Det dr viktigt att du varje
gang du avbryter apparatens anvandning
aktiverar denna sakerhetssparr, sa att ett
oavsiktligt dppnande forhindras.

- Rikta inte stralen mot dig sjélv eller andra
personer for att rengora skor eller klader.

- Setill, att apparaten inte anvénds av barn
eller inte upplard personal.

- Sdkerhetsanordningar: Sprutpistol med
sakerhetsspérr, motor med skydd mot
elektrisk 6verbelastning (klass 1), pump
med bypass-ventil eller stopp-anordning.

- Sakerhetsknappen pa pistolen ar inte till
for att ldsa avtryckaren under arbetet utan
for att forhindra att pistolen 6ppnas oa-
vsiktligt.

A VARNING!: Apparater utan A.S.S. - Auto-
matic Stop System: de far inte vara i gang
mer an 2 minuter med frigiven pistol. Tem-
peraturen pa det i omloppet tillbakaforda
vattnet blir avsevart hoégre och tillfogar
pumpen allvarliga skador.

A VARNING!: Apparater med A.S.S — Auto-

matic Stop System: man bor inte lata dem
vara i standby langre &n 5 minuter.
VARNING!: Koppla alltid fran apparaten
helt (huvudstrombrytaren pa (0)OFF), nar
den lamnas utan uppsikt.
VARNING!: P34 varje maskin gors en slut-
kontroll under driftsforhallanden, darfor
ar det normalt, att det finns nagra vatten-
droppar kvar i den.

A VARNING!: Se till, att elkabeln inte skadas.
Om matningskabeln verkar skadad maste
denna bytas ut av tillverkaren, den teknis-
ka servicen eller av kvalificerad personal

N G !
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for att undvika riskfyllda situationer.
VARNING!: Maskinen innehaller vatskor,
som star under tryck. Hall fast sprutpistolen
ordentligt for att klara av reaktionskraften.
Anvand bara hogtrycksdysan som levereras
med maskinen.

VARNING!: Hogtrycksslangen har utve-
cklats och tillverkats sa att den klarar av
hoéga tryck. For undvikande av skador
maste den anvandas sarskilt forsiktigt. En
osakkunnig anvandning kan fororsaka
fortidsskador eller brott och att garantin
bortfaller.

VARNING!:Produkten ska inte anvdndas
av barn, personer med fysiska eller psyko-
logiska handikap eller personer som sak-
nar lamplig erfarenhet och kdnnedom om
produkten.

VARNING!: Barn ska inte leka med pro-
dukten. Detta galler dven om en vuxen
finns nérvarande.

A VARNING!: Starta aldrig hogtryckstvatten
innan du forst rullat ut hogtrycksslangen.
VARNING!: Se till att hdgtryckstvatten inte
tippar 6ver da du rullar ut och in slangen.
VARNING!: Stdng av maskinen (off) och
tom trycket i slangen innan du rullar ut el-
lerin slangen.

VARNING!: Apparaten ar utrustad med ett
termiskt motorskydd. | hdndelse av att ter-
mosakringen har 16st ut, vanta nagra mi-
nuter eller ta ur stickkontakten och anslut
den igen. Om felet aterkommer eller om
inte produkten startar. Ldmna in appara-
ten pa ndarmaste servicestalle.

VARNING!: Risk for explosion. Spraya inte
brandfarliga vatskor.

VARNING!: For att garantera sakerheten
pa maskinen, anvand endast original re-
servdelar fran tillverkaren eller av tillverka-
ren godkanda

A

A

A

B B

VATTENFORSORJINING
Vattenanslutning

VARNING - Fara!

Sug endast in filtrerat eller rent vatten. |l Vatten-
kranen ska garantera en vattenmatning

som ar dubbelt sa hog som pumpens max. ka-
pacitet.
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Min. kapacitet: 15 I/min.
Max. temperatur for inloppsvatten: 40 °C.
Max. tryck for inloppsvatten: 1 MPa.

Anslut hégtrycksrengdringsmaskinen sa nara
vattennatets uttag som mojligt.

Forsorjning fran vattenledningsnét

Anslut en matningsslang (medféljer inte)
till maskinens slangkoppling och till vat-
tenledningsnatet.

Oppna kranen.
Hogtrycksrengdringsmaskinen kan endast an-
slutas direkt till det kommunala vattenledning-
snatet om det finns en vattenldsanordning med
tdmning som Overensstdmmer med gallande
bestammelser. Férsakra dig om att slangen ar
forstarkt och har en diameter pa minst 13 mm.
Vattenmatning fran en 6ppen behallare
Skruva ur slangkopplingen for vattenmat-
ningen.

Skruva fast insugsslangen med filter (me-
dfdljer inte) till slangkopplingen pa maski-
nen.

Sank ned filtret i behallaren.

Avlufta maskinen innan den anvénds.

- Skruva ur hégtrycksslangen fran maski-
nens hogtryckskoppling.

- Starta maskinen och lat den ga tills inga
bubblor finns i vattnet som kommer ut ur
hogtryckskopplingen.

- Stang av maskinen och skruva tillbaka
hogtrycksslangen.

Férsummelse av ovanndamnda forhallanden
fororsakar allvarliga skador pa pumpen och le-
der till att garantin upphor att galla.

A VARNING!: Vattnet passerar backventi-
len, anses inte som dricksvatten

> ELFORSORJINING

Apparatens elanslutningar maste uppfylla

normen IEC 364.

g Innan du ansluter apparaten, forsakra
dig om, att uppgifterna pa typskylten
stdammer med elndtet och att uttaget ar
sakrat med en jordfelsbrytare med en re-
aktionskanslighet under 0,03 A - 30ms.
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Om uttag och stickkontakt inte passar
ihop, maste en elektriker byta ut uttaget
mot ett annat, passande.

Anvand inte apparaten vid temperaturer
under 0°C, ndr den ar utrustad med en
slang av PVC (H VV-F).

VARNING!: Oldampliga férlangningar kan
vara farliga.

Nar en forlangningssladd anvénds, maste
uttag och stickkontakt vara vattentata,
och kabeln maste ha de i nedanstaende
tabell angivna dimensionerna.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMIATIC STOP SYSTEM (i forekommande faII)

VARNINGERVERA: Denna hdogtryckstvatt ar
utrustad med A.S.S. (Automatic Stop System),
som stanger av maskinen under bypass-fasen.
For att starta maskinen, satter du brytaren pa
“ON”"; sedan trycker du pd pistolavtryckaren.
A.S.S. startar maskinen och stanger automati-
skt av den, ndr avtryckaren sldpps. Det ar dar-
for tillradligt, att sdkra pistolen med anordnin-
gen pa avtryckaren varje gang maskinen stalls
ifran, for att undvika att den oavsiktligt satter
i gang.

» Maskinens sjalvstarter, utan att pistolen
anvands, beror pa t.ex. luftbubblor i vatt-
net. Vid stillestand under mer @n 5 minuter
bor apparaten inte stéllas ifran utan upp-
sikt. Annars ar det for apparatens skydd
nodvandigt att brytaren satts pa OFF.

« Kontrollera, att hégtrycksslangens forbin-
delse med apparaten och pistolen ar kor-
rekt ansluten.

> SKOTSEL OCH UNDERHALL

Maskinen behover inte underhallas.

A Koppla fran maskinen fran elnatet innan
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nagot underhalls- eller rengéringsingrepp
utfors.

> ATGARDER VID FELFUNKTION

Maskinen fungerar inte

Kontrollera natspanningen.

Kontrollera om det finns skador pa nétka-
beln.

Maskinen trycksatts inte

Avlufta maskinen: Lat pumpen ga utan
hogtrycksslangen tills inga bubblor finns i
vattnet som kommer ut ur hégtryckskop-
plingen. Satt tillbaka hogtrycksslangen.
Rengor filtret i vattenkopplingen.

Rengor filtret vid hogtrycksrorets kop-
pling (om nagot sadant ror finns).
Kontrollera vattenmatningens méangd.
Kontrollera att pumpens alla matnings-
slangar dr tata och att inga igensattningar
forekommer.

Stora trycksvangningar

Rengdr hogtrycksmunstycket. Ta bort
smuts fran munstyckets hal med hjélp av
en nal och rengdr munstycket framifran
med vatten.

Pumpen lacker

Upp till 10 droppar i minuten ér tillatna.
Vid storre lackage ska du vanda dig till en
auktoriserad serviceverkstad.

Reservdelar

For att garantera apparatens sakerhet,
anvand endast erkdanda reservdelar som
levererats eller anvisats av tillverkaren.

>  GARANTIVILLKOR

Alla vara maskiner har genomgatt noggranna
provkdrningar och tacks av en garanti mot til-
Iverkningsfel i enlighet med gallande bestam-
melser (minst 12 manader). Garantin galler fran
forsaljningsdatum. Skickas hogtryckstvatten
eller tillbehor in for reparation, maste en kopia
av kvittot bifogas.

Garantitjanster forutsatter: - att felet kan
harledas till material- eller fabrikationsfel. - att
driftsinstruktionen noga beaktats. - att repara-
tioner bara utforts av skolad personal. - att bara
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original tillbehor anvants. - att produkten inte
i nagon form utsatts for stotar, fall eller frost.
- att den bara anvants med vatten utan foro-
reningar. - att apparaten inte hyrts ut eller pa
annat satt anvants kommersiellt.

Uteslutet fran garantin &r: - rorliga delar, som
ar utsatta for slitage - Hogtrycksslangen och
extra tillbehor. - Tillfalliga skador och skador,
som fororsakats av transporter, slarv eller fe-
laktig behandling, fel och annan &n avsedd an-
vandning och installation, som inte uppfyller
foreskrifterna i driftsinstruktionen. - Garantin
omfattar inte eventuellt erforderlig rengéring
av fungerande delar.

Garantireparation omfattar utbyte av defekta
delar (utom foérpackning och porto). Garantin
upphor, ndr apparaten repareras eller 6ppnas
av inte berattigade personer. Garantin omfat-
tar inte att apparaten ersatts eller garantitiden
forlangs nar en storning intréffar. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuellt uppstaende per-
son-resp. materialskador, som beror pa felaktig
installation eller fel anvdandning av apparaten.

VARNING!! Defekter sasom igensatta munst-
ycken, blockerade maskiner pa grund av kalk-
bildning,

skadade tillbehor (t.ex. bojda ror) och/eller
maskiner som normalt fungerar utan defekter
TACKS INTE AV GARANTIN.

Maskinen &@r endast avsedd for en anvandning
i hemmet och INTE YRKESMASSIGT: GARANTIN
TACKER ENDAST EN PRIVAT ANVANDNING.

>

SANERING
Lagen forbjuder innehavare av en
elektrisk eller elektronisk apparat (i
enlighet med EU-direktivet 2002/96/
CE frdn den 27 januari 2003 rérande
— undanskaffande av elektriska och
elektroniska apparaturer samt nationell lag-
stiftning i de EU-lander som har antagit detta
direktiv) att skrota denna produkt eller dess
elektriska / elektroniska tillbeh&r som osorterat
hushallsavfall och pdbjuder istdllet skrotning
vid avsedda insamlingsstallen.
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Det ar mojligt att undanskaffa produkten direkt
hos distributren vid inkdp av en ny produkt, li-
kvardig den som skrotas.

Att ldmna produkten i naturen kan orsaka al-
Ivarliga skador pa miljon och méanniskors hélsa.
Symbolen i figuren representerar soptunnan
for kommunalt avfall och det &r strangt forbju-
det att lagga apparaten i dessa behallare. Att ej
efterleva foreskrifterna i direktivet 2002/96/CE
och géllande férordningar i de olika EU-lander-
na ar straffbart med boter.
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[ sc_J)MpeBop Ha NbpBOHAYANHITE NHCTPYKLMN

YKA3AHUA

BHMMmaTenHo npouetete Te3n UHCTPYKLUMN
1 HampaBeTe CrnpaBka C TAX NPean BCAKO
3arnouBaHe Ha paboTa
XapakTepuctukuTennecHataynotpebanpasart
anapata nogxogaw 3a HEMPOOECMOHAJTHA
YIMOTPEBA.

AnapaTbT MOXe [la Ce 13M0N3Ba 3a NOYNCTBaAHE
Ha NMOBBPXHOCTY HAa OTKPUTO BCEKMU BT, KOTaTo
e HeobxofuMma ynoTtpebaTa Ha BOAHa CTpyA 3a
OTCTpaHABaHe Ha 3aMbpCABaHe.

C noaxoAsALM akcecoapm no 3asiBKa Morat fa
Ce U3BBPLUBAT MEHOCTPYNHO, MACHKOCTPYIAHO
MOYMCTBaHe 1 MOYMCTBAHE C BbpTAA Ce
ueTKa, KOATO Ce CBbP3Ba KbM PbKOXBaTKaTa.

A

A
A

A

B

NPEAYNPEXAEHUA

BHUMAHME! O6bpHeTe BHUMaHUE Ha
6e3onacHocTTa.

BHUMAHMUE! AnapattT TpA6Ba Aa ce U3non3Ba
Camo Ha OTKpHTO.

BHUMAHUE! Cnen npukniouBaHe  Ha
pabotata BWHary U3KOYBaNTe BOAJO- U
eneKTpo3axpaHBaHeTo.

BHUMAHMUE! He n3non3saiite anapata, ako
ENeKTPUYECKUAT Kaben wam BaXHU YacTu
OT anapaTta ca MOBPeAeHy, KaTo Hamnpumep
npubopute 3a 6e30macHOCT, Mapkyya 3a
BICOKO HansAraHe, pbKoxsaTkaTa 1 ap.
BHUMAHMWE! To3n anapat e npepHa3HauyeH
3a ynotpeba C npenapat, [OCTaBAH WM
ofobpeH OT npou3BoAMTENA OT  TWMa
HeyTpaneH MoyucTBaly npenapat Ha 6asata
Ha MOBbPXHOCTHO aKTWBHK, 6UONOMMYHO
pasrpaxpaliy  ce  aHWOHHW  CbCTaBKM.
YnoTpe6ata Ha Apyrvi NOYMCTBALLM NpenapaTy
WU XMMMUYECKM CYBCTaHLMN MOXe Aa U3N10XN
Ha OMacHOCT CUrypHOCTTa Ha anapara.
BHUMAHUE! He w3non3ganite anapata B
61130CT 10 XOpa, OCBEH aKo Te He ca CbC
3alWMTHN obnekna.

BHUMAHME! Cipyata Ha HakpaiHuKa He
TpsbBa fa 6bJe HacoYeHa KbM MeXaHUYecKu
4acTu C rpec: B MPOTUBEH CllyYal CMA30YHUAT
maTtepuan Lye ce OTCTPaHU W Ll Ce pa3npbCcHe
no 3emsTa. ABTOMOOGUNIHUTE TYMU U TeXHWTe
Bb3AYLUHU KnanaHu TpAbsa fa ce MUAT Hal-
Manko oT 30 CaMTUMETPOBO Pa3CTosfHUE; B
NPOTMBEH Ciyyali moraT fia 6baaT yBpeaeHu ot
CTyATa Nof, BUCOKO HanAraHe. EQuH ot nbpauTe
npW3Hauy 3a ToBa e nobensBaHeTo Ha rymarta.
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YBpepeHUTe aBTOMOOWIHY TYMU 1 Bb3LYLUHN
KflanaHu ca onacHu 3a 1BoTa.

BHUMAHUE! Crpyute  nop
BUCOKO HafiAraHe morart Aa 6baat
OMacHW, ako He ca M3Mon3BaHu
npaswunHo. CTpyuTe He TpAGBa Aa ce HacouysaTt
KbM XOpa, XMBOTHW U eNeKTPOypeau, Unm
KbM Camus anapar.

BHUMAHUE! Mapkyuute, akcecoapute u
BPB3KUTE 3a BUCOKO HanAraHe ca BaXHU 3a
6e30macHOCTTa Ha anapata. M3nonsgaite
CaMO  bBKaBM  MapKyuyu, akcecoapyu u
BPb3KM, 0f00peHn OT npousBogutens (ot
M3KIIOUMTENIHA BaXHOCT € fJa ce 3anasu
LIeNoCTTa Ha Te31 KOMMOHEHTH, KaTo ce U36area
HenoaxoaALlaTa UM ynotpeba v ce npeanasBat
OT NpeyynBsaHe, yaapu, abpasus).
BHUMAHMUE! PvkoxBaTkaTa e ob6opyABaHa ¢
npegnasHa 6noknpoBKa. BaxKHO e BCeku MmbT,
KoraTo ce MpekbCHe paboTtaTta C amnapata, fa
ce BKNtoUM 6/10KMpPOBKaTa 3a 6€30MacHOCT 3a
136sArBaHe Ha CJlyyaiiHu BKIOYBAHNS.

He HacouBaiTte cTpyaTa KbM Bac uau Apyru
X0pa, 3a ia NoYMCTUTE Apexu unm obyBKM.

He no3BonsBaiiTe anapaTbT fa Ce U3MoN3Ba OT
Jeua unu HeobyueHu xopa.

Mpnbopy 3a 6e30MacHOCT: PbKOXBaTKa
C O6nokMpoBka 3a 6e30MmacHOCT, amapar,
obopyaBaH CbC 3aliuTa OT efl. MpeToBapBaHe
(Kn. 1), nomna, obopyaBaHa ¢ 6alinac unu
npréop 3a N3KNYBaHe.

ByTOHBT 3a 6€30MacHOCT Ha pPbKOXBaTKaTa He
cnyxun 3a 6rokuMpaHe Ha Cnycbka no Bpeme
Ha paboTa, a 3a u3bArBaHe Ha CNyyvalHW
BKJIIOUYBAHWA.

BHUMAHUE! Anapat, Kouto He ca
obopyABaHM C aBTOMATWYHAa CMCTeMa 3a
U3KNYBaHe, He TpAbGBa pda ce OCTaBAT
BKJTIOUEHU C HaTVCHaTa PbKOXBATKa NoBeye oT 2
MUHYTU. PeLmpKynaLlmoHHaTa Bofja yBenmyasa
3HAUMTENIHO TemnepaTypata CW, HaHaCANKW
CepUOo3HM NOBPEeAM Ha NomnaTa.

BHUMAHUE! Anapatute, obopyaBaHu ¢
aBTOMATMYHA CUCTEMA 3a W3KIIOYBAHE, He
TpAGBa fa Ce OCTaBAT B PeXMM Ha U34yakBaHe
noBeye OT 5 MUHYTU.

BHUMAHMUE! |i3kniouBaiiTe HambnHO anapata
(rnaBeH npekbcBay Ha nonoxerue (0)OFF - n3knioueHo)
BCEKM T, KOraTo ro 0CTaBsTe 0e3 HabMoaeHue.
BHUMAHMWE! Bcekn anapat ce u3nutBa 3a
HeroBute PabOTHW YCIOBUA, MOPAAM KOeTo
€ Bb3MOXHO BbTPE [a Ca OCTaHain Kanyuuu
BOJA.

BHUMAHMWE! BHumaBarite ga He nospegute
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eNeKkTpUYeckna Kaben. AKO 3axpaHBalyuAaT
Kaben e nospepfeH, TpA6Ba fa ce 3amMeHu OT
NPOV3BOANTENS, UIIN OT CEPBU3HO 0OCITYKBaHE,
UM oT KeanuuuMpaH nepcoHan 3a Aa ce
136€erHaT pucKoBU CUTyaLum
A BHUMAHMUE! Anapat ¢ Te4UHOCT Nop HanAraxe.
[pbxTe 30paBo pbKoxBaTKaTa 3a npeAnassaHe
OT cUnaTa Ha NPOTVBOAENCTBMETO Ha CTPYyATa.
1A3non3BaiiTe camo Ato3aTa 3a BUCOKO HanAraHe,
[I0CTaBsiHa C anapara.
A BHUMAHME! MapKyubT 3a BUCOKO HanAraHe e
NPOEKTMPaH M KOHCTPYMPaH Aa yCTOM Ha BUCOKO
HanAraHe. M3non3garite 0CO6eHO BHIMATESNHO,
3a Aia He ce noBpeau. HenpasunHata ynotpeba
MOXe [la Npear3BMKa NoBpeaa Wy NopaHHo
HauynBaHe 1 [a JoBeAe O HEBaNMAHOCT Ha
rapaHuuaTa.
BHUMAHMUE! W3penueto He TpabBa fa ce
M3MoN3Ba OT Aela WM OT NMua C YacTUYHU
bun3nyecky, Bb3NPUIMATENHN WK YMCTBEHU
Hemb3W, Kakto M OT nnua 6e3 HUKakbe
WIN C He#oCTaTbueH OMUT U MO3HaHWA,
[OKaTo CbluynTe He MosyyaT Heobxoanmata
npakTuyecka unm TeopeTryecka NoarotoBKa.
BHUMAHME! MpopykTsT He Tpsabea pa ce
13non3Ba oT Aela, Jopy Te Aa ce HabnpaBat
OT Bb3PaCTHU.
BHUMAHWE! Mpegn pa pa3suete pokpan
MapKyya nof BWCOKO HansAraHe, HuMKora He
CTapTupalite paboTeLyus NOf BUCOKO HansraHe
BOZLOCTPYEH anapart.
BHUMAHMUE! Mpwn HaBvBaHe 1 pa3BrBaHe
Ha MapKyya BHMMaBaiTe Aa He npeobbpHeTe
paboTeLLys Nof BUCOKO HansiraHe BOJOCTPYeH
anapar.
BHUMAHME! Npwn HaBrBaHe 1 pa3BriBaHe Ha
MapKyua M3KoueTe MaluMHaTa U ocsobopete
HanAraHeTo B camma MapKyd (M3nycHeTe ro).
BHUMAHMUE! Ypenst e cHabpieH C ycTpoiicTBO
3a 3alyMTa Ha fBuraTena: B Clyyail Ha Hameca
Ha YCTPOWCTBOTO M3YaKanTe HAKOMKO MUHYTM
WU M3KIOYeTe 1 BKIOYETe OTHOBO Yypepna
KbM enekTpuyeckata Mpexa. AKo npobnema
Ce NMOBTOPU W/ aKo He MOXe [1a Ce 13BbpLUN
MOBTOPHO BKIOYBaHe, 3aHeceTe ypeaa B Hali-
6nM3KNAT CePBU3EH LIEHTBP.
BHUMAHUE! Puck ot ekcnno3ms. [la He ce
npbcKa 3ananmmm TeYHOCTH.
BHUMAHUE! 3a pga ce rapaHTupa
6e30MacHOCTTa Ha MalluHaTa, K3non3BalTe
CaMO  OpPWUrMHANHU  PEe3epBHU  YacTu
OT MpOM3BOAMTENA WM  OROOpeHn ot
npoussoamTens

BB B B P B

B B

> 3AXPAHBAHE CBOOA
Bpb3Ka ¢ Bogo3axpaHBaLua N3TOUHNK

BHUMAHMUE! - OnacHocT!

i3non3gaiite camo ¢unTprpaHa MaM ymcta Bofa.

KpaHbT 32 nofaBaHe Ha Bofa TpA6Ba Ja e ¢ JBOMHO

No-rofifiM KanaumTteT OT MaKCManHaTa MOLHOCT Ha

nomnara.

- MuvHrManHa mowHocT: 15 n/MUH.

- MakcumanHa TemnepaTypa Ha MojaBaHaTta
Bopa: 40°C

- MakcumanHo HanAraHe Ha nopgaBaHaTa BOAa:
1MMa

Pa3nonoxete BofoCTpyHapa MallMHa KONKOTO ce

MOXe M0-6/1130 [10 LieHTpaiHaTa BOAOCHAOANTENHA

mpexa.

3axpaHBaHe OT BOAONPOBOA

- (BbpxeTe 3axpaHBawata Tpbba (He e
BK/IlOYUEHa B JOCTaBKaTa) C Liyuepa 3a Bopa
Ha MallMHATa 1 C U3TOYHMKA 3@ 3aXpaHBaHe C
BOAa.

. OTBOpETE KpaHa.

BopocTpyiiHaTa mMalwmHa MoXe fa 6bpae CBbp3aHa

NPAKO C LIeHTpanHaTa BogopasnpeaenurenHa Mpexa

€AVNHCTBEHO aKo B 3aXxpaHBalLWA BOAOMOPBOA €

MOHTUPAHO YCTPOWTBO MPOTVB 0OpaTHO BbluaHe,

OTroBapALLO Ha AefCTBaLLMTE HOPMATUBMW.

lMposepeTe panu Tpbbata e ¢ ArameTbp, NO-TOAAM

oT 13 MM 1 janu e yKpeneHa.

3axpaHBaHe € BOJla OT OTBOPEH Cbf,

«  OtBuiiTe WyLepa 3a 3axpaHBaHe C BOAA

. lMpuKpenete cMykaTenHata Tpbba ¢ PpunTbpa
(He e BKNIOYeH B JOCTaBKaTa) KbM LuyLiepa 3a
BOZa Ha MaluMHaTa

. lMoTtonete ¢puntbpa B Cba

. 06e3Bb3ayLLeTe MallMHaTa npeay ynotpeba
- OtBuiTe HarHeTaTenHata Tpbba oOT
HarHeTaTesHKA LUyLep Ha MaluKHaTa
- BkntoueTe MalLmHaTa 1 A ocTaBeTe Aa paboTtu
[lOKaTO B M31113aLlaTta OT HarHeTaTeIHMA Wwyuep
BOAa NNNCBAT Bb3AYLUHU MEXYPU.
- V3knoyete  mawwvHata U
HarHeTaTenHaTa Tpbba.

3aBuInTe

Hecna3BaHeTto Ha ropenocoyeHuTe ycnosua Boau
A0 TEXKN MeXaHNYeCKN yBpeXAaHNA Ha nomnaTa 1
A0 HEBANMAHOCT Ha rapaHymATa.

@A BHUMAHMUE! Bopata npemnHaBa npes
ycTpoiicTBa obpaTeH MOTOK He ce cuuTa 3a
nuTeinHa.
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>  EJIEKTPO3SAXPAHBAHE

- (Bbp3BaHeTo Ha anapata Kbm  en.
3axpaHBaHeTo TpsAbBa [a CbOTBETCTBA Ha
Hopma IEC 364.

gy MNpeav aa cebpxeTe anapara, nposepeTe fanu
JaHHUTe oT habpuuHaTaTabenkaCboTBETCTBAT
Ha Te3n OT enekTpuyeckata mpexa u Aanu
KOHTAKTbT € 3aluUTeH OT TepMOMarHuTeH
andepeHumaneH npekbeeay ,MPEAMA3SUTEN”
C YYBCTBUTENIHOCT Ha BK/OYBAHE MO-HUCKA OT
0,03 A-30ms.

- Bcnyvaii Ha HeCbOTBETCTBME MeXAY Luencena
Ha amapaTa M KOHTaKTa OObpHETE Ce KbM
KBanuduuUMpaH MepcoHan, KoMTo Aa CMeHu
KOHTaKTa C NoAXoAALL TaKbB.

- He wu3non3Baiite anapata B cCiyvail, ue
TemnepaTypaTa Ha OKOfiHaTa cpeja e no-
Hucka ot 0°C, ako CbuAT e obopyagaH ¢ PVC
Kaben (H VV-F).

A BHUMAHUE! HenopxopAwwuTe yabmxkutenu
MoraT fia 6bAaaT MHOro onacHu.

- AKo ce u3Mon3Ba yAb/MKMTEN, LIENCenbT Ha
anapaTa 1 KOHTaKTbT Ha yab/mkuTens Tpsabea
Ja 6bpaT 3aWmUTeHN OT MPOHUKBaHe Ha BOAA
M KabenbT TpsA6Ba Aa MMa pa3Mepu KaTto
yKasaHuTe B Tabnuuara no-gony.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (aKO nma TaK'bB)

>  ABTOMATUYHA CUCTEMA 3A
W3KJTIOYBAHE

NPEAYNPEXAEHWA: BopoctpyiHmAT anapat e
060pynBaH C aBTOMaTMYHa cMcTeMa 3a U3KNoYBaHe
(Automatic Stop System), KoATO W3KOYBA
BOAOCTPYWAHMA anapaT no BpeMe Ha daszata Ha
M34yakBaHe. 3a BK/OYBaHe Ha BOJOCTPYMHUA
anapart e Heob6X0ANMMO NPEKbCBAYBLT Aa Ce NOCTaBM
Ha nosuuua (I)“ON” (BknoueHo) 1 oa ce HaTUcHe
CNYCbKbT Ha pbKOXBaTKaTa; aBTOMaTMYHaTa
cncTeMa 3a U3KJIOUBAHE LUe OCUTYpH BKIOYBAHETO
Ha anapata W lWe ro M3KMouM aBTOMATUYHO
npy ocsoboxAaBaHe Ha cnycbka. ETo 3awo ce
npenopbyBa Aa ce BK0YBA 3aLLyMTaTa Ha CMyCcbKa Ha

PbKOXBaTKaTa BCEKN MbT, KOraTo Ce Cnupa anaparta,
3a Aa ce 6baat u3berHaty CﬂyanIHM BK/IOYBaHUA.

« ABTOMaTU4YHUTE BK/IIOYBaHUA Ha anapara 6e3
HaTMCKaHe Ha cnycbKa Ha pbKoXBaTKaTa ce
OTAaBaT Ha ABJIEHUA KaTo Bb3AYLIHN MexXypu
BbB BofaTa UM ApYyro, a He Ha fAedeKT Ha
usgenuero.

« He ocTaBsiiTe anapata 6e3 Ha30p B yc10BUA
Ha M34yaKBaHe noseye oT 5 MMHYTU. B npoTuBeH
cnyuvaii 3a 3aWjMTa Ha anapaTta e Heo6xoaumo
AanocTaBuTe npeKbcBaya Ha nosuuus (0)“OFF”
—(U3KknoueHo).

- MpoBepeTe fann cBbp3BaHETO Ha MapKyua
C amapata M [focTaBeHaTa pbKOXBaTKa e
N3BbPLUEHO NPaBUJIHO, T.e. 6e3 Tey Ha BoAa.

>  ['PUXU N TEXHUYECKA NOAABPXKKA

3a MaLwmHaTa He ce 13KCKBaT CNeyyanHn rpyXKNn.

A W3kmoueTe  ypega  OT  LEHTPAHOTO
efeKTpUYecko  3axpaHBaHe npean  fa
MPUCTBNNTE KbM KaKBOTO 11 Aa 610 aeincTemne
Ha MOYNCTBAHE W PEMOHT.

> MOBEJEHWE B CIYYA/ HA MOBPEJA

MauvHata He paboTu

. [MpoBepeTe ganu nma HanpexxeHue.

. [poBepeTe 3a eBEHTYNaHW yBpeXAaHWA Ha
3axpaHBalLyus Kaber.

MawmvHata He cb3aBa HanAaraHe

. O6e3Bb3pylleTe  MallvMHaTa: NycHeTe B
JelicTBre nomnaTa 6e3 HarHeTaTeHaTa Tpbba
1 A ocTaBeTe Aa paboTu JOKaTo B M3/M3aLlaTa
oT TpbbaTa Bofa NUMNCBAT Bb3AYLIHN MeXypu.
OTHOBO CBBbpPXKETE HarHeTaTeNHaTa Tpboa.

. lMouncTeTe dunTbHpa 3a 3aCMyKBaHe Ha Bofa

. MpoBepeTe AebyTa Ha BNK3aLLaTa BOAa

. MpoBepeTe XepMETUYHOCTTA UAN HaNNYMETO
Ha eBeHTyanHu 3anylBaHWA BbB BCUYKM
3axpaHBalyy TpbOY Ha momnaTa.

CunHu KonebaHWs B HaNAraHeTo

. [ouncTeTe Ato3aTa Ha HarHeTaTeaHTa nomna.
C efiHa nrna oTcTpaHeTe 3amMbpcABaHMATA OT
OTBOpa Ha [l3aTa M U3NJakHeTe npefHata
yacT c Bofa.

Tey Ha nomnara

. [onyckat ce o 10 kanku B munyTa. lMpwu no-
06UHY TeYoBe, 06 BPHETE Ce KbM 0TOPU3MpPaH
TeXHUYECKN CepBu3.

Pe3epBHY yactu
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. M3non3gaite
pe3epBHM YacTu.

€QNHCTBEHO OPUTNHaNHN

MOKPUBA PA3JIN4YHO MPW JIOXKEHWE OT TOBA 3A
JINYHW HY KA.

>  YC1I0BMA HA TAPAHLIMATA

Bcvuky Hawm mawmHU ce nopnaraTt Ha CTpOrui
€KCMNOTaLMOHHY U3NWUTAHWA U Ca FapaHTpPaHu oT
3aBOACKM AedeKTI, CbrnacHo AeiicTBalLaTa 3akoHHa
pasnopenba (Haii-manko 12 meceua). fapaHuusaTa
Teye OT fjaTaTa Ha 3aKynyBaHe. B cnyyaii Ha pemoHT
Ha BOJOCTPYWHMUA amapaT WM Ha akcecoapute
B TrapaHUMOHHUA nNepuop e Heobxogumo Aa
npuAoXnTe Konume oT dpakTyparta.

FapaHumrra € BalmpaHa CaMo aKo: - ﬂ.ed)EKTVITe

Ca OT MaTepuanuTe WAKW  MPOW3BOLCTBOTO.
- WHcTpykuumte, yKasaHM B HACTOALOTO
pPbKOBOACTBO, Ca CleABaHW  BHUMATENHO. -

PeMoHTUTe ca N3BbPLLUBAHM OT OTOPU3MPaH CEPBM3.
- M3non3BaHn ca OpurvHanHW pes3epBHU YacTu.
- BopocTpyiiHMAT anapaTt He e 6un nognoXeH
Ha npeToBapBaHe KaTo y@apw, NajaHua uAu
3aMpb3BaHe. - /3non3BaHa e camo yucTa Bofja. -
BopocTpynHuAT anapat He e faBaH NoA Haem unu
He e 6Un NpegmeT Ha TbProBCKO-NpodecmoHanHa
ynotpeba.

lapaHumATa He BKJOYBa: - Yacrure,
MOAOKEHN HAa HOPMAJIHO M3HOCBaHe. - Tpbba 3a
BICOKO HanAraHe W AOMbJHUTENHN aKCecoapu. -
CnyyaiiHuTe noBpeau Npy TpaHCMOpTUpaHe, OT
HeOPEXHOCT MM HenopxofAwo obCnyxBaHe, OT
HEMpaBWIHA WM TpellHa ynoTpeba U MOHTaX,
HECbOTBETCTBALLYM Ha NPeAYNPEXAeHUAT, faAeHN
B HacToAwWaTta WHCTPYKuMA. - [apaHuuaTa He
npeaBMKAa NOUYNCTBAHE Ha PabOTHUTE Bb3/N.
[apaHUMOHHMAT PEMOHT BKJIIOYBA 3amsHaTa Ha
AedeKTHNTeYaCTI, HON3KIIOUYBATPAHCMOPTUPAHETO
1 0MaKkoBaHeTo. /I3K/t04eH Ca 3aMAHaTa Ha anapara
U yOb/KaBaHETO Ha rapaHuusTa BCIEACTBME Ha
Bb3HVKHaNa nospepa. Mpon3BoguTensaT oTxBbpis
BCAKAKBA OTIOBOPHOCT 33 Bb3MOMHW YOBELUKMU
U MaTepuasHy LeTW, NPUUYMHEHN OT fola WK
Henpasu/Ha ynoTpe6a Ha anapara.

BHUMAHME!HensnpaBHoCTMKaTo3anyLweHn go3u,
6M0KMpaHN MaLUVHW NMOPaAM OTNaraHe Ha BapoBUK,
YBPEAEHN MNPUHAANEXHOCTY (Hanp. MperbHaTy
MapKyuu) u/vnu MawmHu 6e3 GpabpuruHn pedekTu
HE NOANEXAT HA TAPAHLIMOHHO OBCIY?»KBAHE.

MalumHata e npefjHa3HayeHa 3a IM4Ha ynoTpeba, a
HE 3A MPO®ECUOHATTHU HY X A: TAPAHLIMATA HE

>  W3XBbPNAHE

KaTo cOGCTBEHUK Ha eneKkTpuyecKku
WM eNeKTPOHeH yped, 3aKOHbT
(B CbOTBETCTBME AUPEKTUBA Ha
EC UE 2002/96/CE o1l 27 anyapwn
2003 OTHOCHO oTnagbuun oT
enekTpuyecka " €NeKTPOHHa
anapaTtypa 1 B CbOTBETCTBME C HALMOHANHOTO
3aKoHofaTenctso Ha CTpaHuTe uneHkn Ha EC,
KOUTO NpwunaraT ropecnomMeHaTaTa AUupeKTrBea)
Bn 3abpaHnABa fa yHuMLOXKaBaTe TO3M NPOAYKT
WIN  HEroBUTE  eneKTPUYECKN/enekTPOHHMU
aKcecoapu Kato TBbpA FPagcky AOMAKUHCKN
oTnagbum ©  onpepensa  3agb/PKeHNEeTo
Ja  YHMWOXaBaT TakMBa OTnNagbum B
npeaHasHayeHWTe LEHTPU 3a CbOMpaHe Ha
oTnagbuun.

Moske fa ce yHULLOKaBa AUPEKTHO MPOAYKTa OT
anctpubyTopa upes nokKynkata Ha HOB NPOAYKT
, €4HaKbB KaTo TO3M 3a YHULLO>KaBaHe.
OcTaBsanku 6e3pa3bopHO NPOoAYyKTa B OKOMHaTa
MoraT Aa ObAaT HaHeCeHW TeXKW LeTu Ha
OKOJIHaTa cpefa U Ha 3paBeTo Ha XxopaTa.
MocoyeHuAT Ha 6uaoHa cumBon obo3HavaBa
6uoHa 3a rpafcky oTnagbuyM U € CTPOro
3abpaHeHOo M3XBbPNAHETO Ha ypefda B TakuBa
KOHTeHepu. HecnasBaHeTo Ha YKasaHuATa
nocoyeHn B aupektnBa 2002/96/CE  un Ha
JencTeawmTe AnpekTuen B otaenHnte CtpaHu
UNeHKV BOAW O HanaraHe Ha agM1HUCTPATMBHA
caHuus.
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" 1k B Prijevod originalnih uputa

> OPCE NAPOMENE

+  Molimo vas da pazljivo procitate i
eventualno konzultirate ove upute prije
svake upotrebe.

«  Performanseijednostavnost uporabe ¢ine
ovajuredajidealnimzaNEPROFESIONALNU
uporabu.

« Uredaj se koristi za pranje vanjskih
povrsina kad je za uklanjanje prljavstine
potrebna uporaba vode pod tlakom.

+ S dodatnim dijelovima moze se provoditi
¢is¢enje pjenom, pjeskarenje, kao i pranje
rotacijskom cetkom koja se stavlja na
pistolj.

> OPCA UPOZORENJA

A

A OPREZ: Uredaj se smije upotrebljavati
samo na otvorenom.
OPREZ:Nakrajusvakog is¢enjaiskopcajte
uredaj iz struje i dovoda vode.

A OPREZ: Ne upotrebljavajte uredaj ako je
ostecen kabel za napajanje ili drugi vazni
dijelovi, kao $to su sigurnosni uredaji,
visokotla¢no crijevo, pistolj itd.

A OPREZ: Ovaj uredaj namijenjen je za
uporabu s neutralnim deterdzentom s
biorazgradivim anionskim surfaktantima,
kakav je prilozen ili predlozen
od proizvodaca. Uporaba drugih
deterdzenata ili kemijskih sredstava moze
ugroziti sigurnost uredaja.

OPREZ: Ne upotrebljavajte uredaj u blizini

drugih osoba ako nisu odjevene u zastitnu

odjecu.

OPREZ: Mlaz vode se ne smije usmjeriti

prema mehani¢kim djelima koji su

prekriveni mazivom, jer bi se masnoca
rastopila i izgubila na terenu. Pneumatske
gume i ventili se moraju prati na
udaljenosti od najmanje 30cm, jer bi se
mogli ostetiti mlazom vode pod visokim
pritiskom. Prvi znakovi nanesene 3tete se
vide kad pneumati¢ne gume izgube boju.

Upotreba ostecenih pneumatika i zra¢nih

ventila je opasna po zivot.

OPREZ! Budite oprezni zbog
sigurnosnih razloga.

e

A OPREZ: Visokotla¢ni mlaz

=m)moze biti opasan ako se ne

koristi ispravno. Mlaz se ne
smije usmjeravati prema ljudima,
Zivotinjama ili  prema  elektri¢nim
uredajima, kao ni prema samom uredaju
za Ciscenje.

A OPREZ: Savitljivo crijevo, dodatni dijelovi
i spojevi za visoki tlak vazni su za sigurnost
uredaja. Upotrebljavajte isklju¢ivo one
cijevi, dijelove i priklju¢ke koje predlaze
proizvodac (izuzetno je vazno zastititi
navedene komponente od oStecenja
nastalih neispravhom uporabom kao i
savijanjem, udarcima i grebanjem).

A OPREZ: Pistolj je opremljem sigurnosnom
kvacicom. Nakon svakog rada s uredajem
upotrijebite sigurnosnu kvacicu da biste
sprijecili slu¢ajno aktiviranje mlaza.

- Neusmjeravajte mlaz prema sebiili prema
drugim ljudima radi cis¢enja odjece ili
cipela.

- Ne dozvolite da uredaj bez nadzora
upotrebljavaju djeca ili osobe koje nisu za
to osposobljene.

- Sigurnosni uredaji: pistolj je opremljem
sigurnosnom  kvaCicom, motor je
opremljen zastitom od preopterecenja
Klase I, pumpa je opremljena premosnim
ventilom ili uredajem za prekid rada.

- Sigurnosno dugme na pistolju ne sluzi za
blokiranje poluge za vrijeme rada uredaja,
vec¢ za sprjecavanje slucajnog pokretanja
mlaza.

A OPREZ: Uredaji koji nisu opremljeni
sustavom za automatsko zaustavljanje
(A.S.S.): ne smiju imati duze od 2 minute
neprekidnog rada pistolja. Reciklirana
voda znatno povecava temperaturu
uzrokujudi oStec¢enja na pumpi.

A OPREZ: Uredaji opremljeni sustavom za
automatsko zaustavljanje (A.S.S.): najduze
preporuceno trajanje rada u stand-by
stanju je 5 minuta.

A OPREZ: Potpuno iskljucite uredaj (glavni
prekida¢ u polozaju (0)OFF) ako ga
ostavljate bez nadzora.

A OPREZ: Svaki stroj se testira u radnim
uvjetima. Stoga je normalno da u
unutrasnjosti ostane nekoliko kapljica
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vode.

A OPREZ: Pazite da ne ostetite kabel za
napajanje. Ako je kabel za elekti¢no
napajanje ostecen, istimorabitizamijenjen
od strane proizvodaca, servisne sluzbe ili
kvalificiranog osoblja kako bi se izbjegle
opasnosti.

A OPREZ: Stroj sadrzi tekucinu pod tlakom.
Cvrsto drzite pistolj da ne bi doslo do
trzaja. Koristite samo mlaznicu koja je
priloZzena uz ureda;j.

A OPREZ: Visokotla¢no crijevo izradeno je
da podnese visoki tlak. Postupajte oprezno
da ga ne biste ostetili. Neispravhom
uporabom mogu nastati prijevremena
ostecenja ili puknuca koja e jamstvo
uciniti nevaljanim.

A OPREZ: Uredaj ne smiju koristiti djeca ili
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, kao ni osobe s
nedovoljnim iskustvom i znanjem, dok se
adekvatno ne obuce.

A OPREZ: Djeca se ne smiju igrati uredajem
¢ak ni ako su pod nadzorom.
OPREZ: Prije  ukljucivanja
odmotajte visokotla¢no crijevo.

A OPREZ: Crijevo zamotavajte i odmotavajte
pazljivo da ne biste prevrnuli ureda;j.

A OPREZ: Kod odmotavanja ili namotavanja
crijeva uredaj mora biti iskljucen, a crijevo
prazno (bez tlaka).

A OPREZ: Aparat je opremljen uredajem

za zastitu motora: u slu¢aju da dode

do intervencije tog uredaja pric¢ekajte
nekoliko minuta ili kao alternativa
iskopcajte uredaj s elektri¢cne mreze pa ga
onda opet ukopcajte. u slucaju da se taj
problem bude ¢esto ponavljao ili u slu¢aju

neukljucivanja aparata , odnesite ga u

najblizu servisnu sluzbu.

OPREZ: Opasnost od eksplozije. Ne prskati

zapaljivih tekudina.

OPREZ: Da bi se osigurala sigurnost

stroja, koristite samo originalne rezervne

dijelove od proizvodaca ili odobreni od
strane proizvodaca.

Cistaca

B B>

> VODENIPRIKLJUCAK
Spajanje vode

POZOR - OPREZ!

Usisavati samo cistu ili filtriranu vodu. Dovodna
slavina za vodu mora imati osiguran dovod
vode jednak dvostrukom protoku crpke.

- Minimalni protok: 15 I/ min.

- Maksimalna temperatura ulazne vode:
40°C

- Maksimalni tlak ulazne vode: TMpa

Postaviti uredaj $to blize dovodnoj slavini za
vodu.

Spajanje na vodovodnu mrezu

«  Spojiti savitljivu cijev (nije prilozena u
kompletu) na dovod vode uredaja i na
dovodnu mrezu.

«  Otvoriti slavinu.

Uredaj se moze prikljuciti direktno na

gradsku vodovodnu mrezu samo ako je na

cijev prikljucka za vodu montiran ventil koji

sprijecava djelovanje povratne sile, te sukladan

sa propisima.

Provjeriti da je cijev najmanje @ 13mm promjera

i da je pojacana.

Spajanje na vodu iz otvorenog spremnika

. Isklopiti spojnicu za dovod vode.

«  Prikljuciti cijev za sisanje s filterom
(prilozena u kompletu) na dovod vode
Cistaca.

- Uroniti filter u spremnik.

«  Odzraciti prije uporabe.

- Odvrnuti gibljivu visokotla¢nu cijev sa
spojnice za visoki tlak.

- Upaliti Cistac i pricekati sve dok voda ne
pocne izlaziti iz spojnice za visoki tlak bez
mjehurica.

- Ugasiti Cistac i ponovno prikljuciti gibljivu
visokotla¢nu cijev.

Nepridrzavanje navedenih uvjeta uzrokuje
teska mehanicka oste¢enja pumpe kao i
ponistavanje jamstva.

@A OPREZ: POZOR: Voda, koja prolazi skoz
masinu, nije za pijenje.
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>  ELEKTRICNI PRIKLJUCAK

- Elektri¢ni priklju¢ak uredaja mora biti
uskladen s normom IEC 364.

g Prije  ukljucivanja  uredaja  provjerite
odgovaraju li vrijednosti elektri¢ne mreze
onima na plocici s tehni¢kim podacima
uredaja, te da je uti¢nica zasticena
diferencijalnim solenoidnim prekidacem s
osjetljivos¢u manjom od 0,03 A - 30 ms.

- U sluéaju nekompatibilnosti izmedu
uti¢nice i utikaca na uredaju, kvalificirani
stru¢njak mora zamijeniti uti¢nicu drugom
odgovarajucega tipa.

- Ne upotrebljavajte uredaj ako je
temperatura u prostoriji niza od 0°C, ako
je opremljen PVC kablom (H VV-F).

A OPREZ: Neadekvatni produziva¢i mogu
biti opasni.

- Ako upotrebljavate produziva¢, utikac
uredaja i uti¢nica produzivaca moraju biti
vodonepropusni, a kabel za napajanje
mora imati dolje navedene dimenzije.

sliénim pojavama i ne predstavlja gresku na
uredaju.

» Ne ostavljajte uredaj u stand by nacinu
rada bez nadzora duze od 5 minuta. U
suprotnom jer radi sigurnosti uredaja
potrebnoprekidacstavitiupolozaj(0)“OFF”.
« Provjerite je li prikljucak visokotla¢nog
crijevanauredajipistoljispravno proveden,
to jest bez curenja vode.

> NJEGA | ODRZAVANJE

Aparat nije potrebno odrzavati.

A Prije cis¢enja ili odrZavanja potrebno
je uvijek iskopcati elektricni kabel iz
uticnice.

> POMOC KOD SMETNJI

Uredaj se ne da pokrenuti

ASS.

AUTOMATIC STOP SYSTEM (neki modeli)

> AUTOMATSKISUSTAV ZAUSTAVLJANJA

UPOZORENJE: Visokotla¢ni vodni ¢istac
opremljen je automatskim sustavom za
zaustavljanje (Automatic Stop System - A.S.S.),
koji iskljucuje uredaj za vrijeme bypass faze. Da
biste pokrenuli rad Cistaca stavite prekidac u
polozaj (I)*ON”, zatim pritisnite polugu pistolja.
A.S.S. ¢e ukljuciti uredajiautomatskigaiskljuciti
kad otpustite polugu. Stoga savjetujemo da
upotrijebite sigurnosnu kvacicu svaki put
kad iskljucite uredaj da se izbjegne slucajno
ukljucivanje.

o Automatsko ukljudivanje uredaja
bez uporabe poluge pistolja moze biti
uzrokovano postojanjem zraka u vodi ili

<16 A <25A «  Provjeriti napon struje.

<20m 81,5mm’ |32,5mm? - Provjeriti dali je elektri¢ni kabel ostecen
14 AWG 12 AWG Uredaj ne postize dovoljan tlak

20m-50m |@2,5mm? |@4,0mm? «  Odzratiti uredaj: pustiti uredaj da radi bez
12 AWG 10 AWG

visokotla¢ne cijevi, dok voda ne pocne
izlaziti bez mjehuri¢a. Natom ponovno
prikljuciti visokotla¢nu cijev.

. Ocistiti filter u priklju¢ku za vodu.

«  Ocistite filter koji se nalazi na prikljucku
cijevi pod visokim pritiskom (ukoliko je
prisutan).

«  Provjeriti koli¢cinu dovoda vode.

«  Provjeriti dali su dovodne
nepropusne ili zacepljene.

Velike oscilacije tlaka

«  Odcistiti otvor visokotlatne mlaznice.
Koristeciiglu, ocistiti prljavstinuizmlaznice
i potom vodom oprati prednju stranu.

Pumpa propusta

. Dozvoljeno je do 10 kapljica na minutu.
U slucaju veceg curenja obratiti se
ovlastenom servisnom centru.

Rezervni dijelovi

. Da bi se garantirala sigurnost aparata,
upotrebljavajte samo originalne rezervne
dijelove koje isporucuje ili preporucuje
proizvodac.

cijevi
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> JAMSTVENI UVJETI

Svi nadi uredaji temeljito su pregledani i
testirani, te za njih vrijedijamstvo za nedostatke
u izradi sukladno sa propisima (najmanje 12
mjeseci). Jamstvo traje od dana prodaje. U
slu¢aju popravka visokotla¢nog cistaca ili
njegovih dijelova u jamstvenom roku potrebno
je priloZziti kopiju racuna.

Jamstvovrijedipodsljedec¢imuvjetima:-Ako
se radi o gresci u materijalima ili proizvodniji. -
Ako ste pazljivo slijedili upute zovog priru¢nika.
- Ako popravke izvrie ovlasteni stru¢njaci. -
Ako su koristeni originalni dijelovi. - Ako cistac¢
nije podvrgnut naprezanjima poput udaraca,
padova ili smrzavanja. - Ako je koristena
isklju¢ivo cista voda. - Ako ¢&ista¢ nije bio
iznajmljivan ii koristen u druge komericijalne/
profesionalne svrhe.

Iz jamstva su izuzeti: - Djelovi podlozni
normalnom trosenju. - Visokotla¢na cijev i
dodatni pribor. - Slu¢ajna ostecenja nastala
u prijevozu, nemarom ili neadekvatnim
baratanjem, uporabom neispravnih il
neodgovarajucih instalacija, kao i nepostivanje
upozorenja navednih u uputama za uporabu.
- Jamstvo ne pokriva ¢is¢enje unutrasnjih
komponenata.

Popravci pod jamstvom uklju¢uju zamjenu
neispravnih dijelova, ali ne ukljucuju pakiranje
i postarinu. Jamstvo ne uklju¢uje zamjenu
uredaja, a jamstveni rok se ne produzuje
nakon popravka. Proizvoda¢ odbija svaku
odgovornost za eventualne Stete na ljudima
ili stvarima nastale pogreSnhom montazom ili
neispravnom uporabom uredaja.

OPREZ! Kvarevi kao $to su zacepljene mlaznice,
uredaji blokirani zbog talozenja kamenca,
osteceni pribor (savinuta cijev) i/ ili uredaji koji
nemaju ostecenja NISU POD GARANCIJOM.
Uredaj je namjenjen isklju¢ivo za hobisticku
uporabu, a NE ZA PROFESIONALNU UPORABU
GARANCIJA OBUHVACA SAMO UPORABU ZA
OSOBNE POTREBE.

> ODLAGANJE

Budu¢i da ste vlasnik elektricnog

ili elektronskog aparata ( zakon u

skladu sa Direktivom EZ 2002 96/CE
iz 27 sije¢nja 2003 o elektricnom i
elektronskom otpadu te u skladu sa
nacionalnim propisima zemalja ¢lanica EZ koje
sprovode tu direktivu ) zakon Vam zabranjuje
da odbacite ovaj proizvod i njegovu elektri¢nu/
elektronsku opremu kao ¢vrsti gradski kuc¢anski
otpad nego Vas obavezuje da ga odbacite u
prikladne sabirne centre.
Moguce je odbaciti proizvod u trgovini prilikom
kupovanja novog proizvoda, a kupljeni
proizvod treba biti ekvivalentan onome koji se
odbacuje.
Odbacujudi proizvod u ambijent nanosi se Steta
bilo ambijentu bilo zdravlju ljudi.
Simbol na slici predstavlja kantu za gradski
otpad i stoga se strogo zabranjuje odbacivanje
ovog aparata u te kante/kontejnere.
Nepostivanje propisa koji se navode u direktivi
2002 96/CE te raznih dekreta zemalja ¢lanica se
kaznjava administrativno.
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[ ro ) Traducerea instructiunilor originale

>

INDICATII GENERALE

Cititi cu atentie instructiunile de fata si
eventual consultati-le inainte de fiecare
folosire

Prestatiile si simplitatea in folosire a
aparatului sunt adecvate unei utilizari
NEPROFESIONALE.

Aparatul poate fi folosit pentru spalarea
suprafetelor din mediul extern, ori de
cate ori este necesard folosirea apei sub
presiune pentru eliminarea murddriei.

Cu accesoriile corespunzatoare optionale
se pot efectua spalari cu spuma de
detergent, sablari si spalari cu peria
rotativa care se aplicad la pistol.

>

A

A
A

e

AVERTISMENTE GENERALE

ATENTIE! Fiti atenti din motive
de securitate.

ATENTIE: Aparat ce trebuie utilizat doar
afara.

ATENTIE: La terminarea oricdrui tip de
prestatie, intrerupeti intotdeauna legatura
electricad si hidraulica.

ATENTIE: Nu folositi aparatul daca
cablul electric sau partile importante
ale aparatului sunt avariate, cum ar fi
de exemplu dispozitivele de sigurantd,
furtunul deinalta presiune al pistolului, etc.
ATENTIE: Acest aparat a fost proiectat
pentru a fi utilizat cu detergent furnizat
sau prescris de constructor, de tipul
detergentului neutru pe baza de
tensioactivi  biodegradabili  anionici.
Folosirea unor altidetergenti sau substante
chimice poate compromite securitatea
aparatului.

ATENTIE: Nu folositi aparatul in apropierea
persoanelor, cu exceptia cazului in care
acestea imbracd haine de protectie.
ATENTIE: Jetul duzei nu trebuie sa fie
indreptat spre componente mecanice care
contin unsoare lubrifianta: in caz contrar,
unsoarea va fi dizolvata si imprastiata
pe teren. Pneurile si supapele de aer ale
pneurilor trebuie sa fie spdlate pastrand o
distanta minima de 30 cm; in caz contrar,
acestea ar putea fi deteriorate de jetul

A

A

A
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de apa la inaltd presiune. Primul semn al
acestei deteriordri este reprezentat de
decolorarea pneului. Pneurile si supapele
de aer ale pneurilor deteriorate pun viata
n pericol.

/Y ATENTIE: Jeturile de inalta
presiune pot fi periculoase
dacéd nu sunt folosite in mod
corespunzator. Jeturile nu trebuie sa fie
indreptate cdtre persoane, animale sau
catre aparaturi electrice sau cdtre aparatul
nsusi.

ATENTIE: Tuburile flexibile, accesoriile si
racorddrile pentru presiune ridicata sunt
importante pentru siguranta aparatului.
Utilizati numai tuburi flexibile, accesorii
si racordari prescrise de constructor
(este foarte important sd se protejeze
integritatea acestor componente evitand
folosirea lor necorespunzatoare si fiind
atenti a nu le indoi, lovi sau zgaria).
ATENTIE: Pistolul este dotat cu un opritor
de siguranta. De fiecare datd cand se
intrerupe folosirea masinii este important
sa se actioneze opritorul de sigurantd
pentru a evita pornirile accidentale.

Nu dirijati jetul de apa catre voi insiva sau
catre alte persoane pentru a curata haine
sau incdltdminte.

Nu permiteti ca aparatul sd fie folosit de
copii sau de un personal neinstruit.
Dispozitive de sigurantd: pistol dotat cu
opritor de sigurantd, masind dotata cu
protectie contra suprasarcinilor electrice
(CL. 1), pompa dotata cu supapa de by pass
sau dispozitiv de oprire.

Butonul de sigurantd al pistolului nu
serveste la blocarea levierului in timpul
functionadrii, ci pentru a se evita actionarea
sa accidentala.

ATENTIE: Aparate nedotate cu ASS. -
Automatic Stop System: nu trebuie sa
ramana in functiune pentru mai mult de 2
minute cu pistolul actionat. Temperatura
apei reciclate creste foarte mult provocand
daune grave pompei.

ATENTIE: Aparate dotate cu ASS -
Automatic Stop System: se recomanda a
nu le lasa in stand-by pentru mai mult de 5
minuti.
ATENTIE:

Stingeti complet aparatul
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(intrerupdtorul generalin pozitia (0)OFF) de
fiecare data cand se lasa nesupravegheat.

A ATENTIE: Fiecare masina este omologata
de producator in conditiile sale de folosire,
de aceea este normal sa se gaseasca
picaturi de apd in interiorul sau.

A ATENTIE: Fiti atenti a nu deteriora cablul
electric. Daca cablul de alimentare a fost
avariat, acesta va trebui sd fie inlocuit
de catre fabricant, de catre serviciul de
asistenta tehnicd, sau de catre personal
calificat pentru a evita eventualele
pericole

A ATENTIE: Masina cu fluid sub presiune.
Strangeti bine pistolul in mana pentru a
preveni forta de reactie. Utilizati numai
duza de finalta presiune din dotarea
masinii.

A ATENTIE: Tubul de inaltd presiune a fost
proiectat si construit pentru a rezista la
presiuni ridicate. Pentru a nu-l deteriora
trebuie sé-Ifolositi cu multa grija. O utilizare
necorespunzatoare poate produce daune
sau ruperi premature, cauzand astfel
decaderea din garantie.

A ATENTIE: Produsul nu trebuie folosit
de copii sau persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fara experiente si cunostinte adecvate,
pana cand nu au fost instruite in mod
corespunzator.

A ATENTIE: Copiii, chiar daca sunt controlati,
nu trebuie sa se joace cu produsul.

A ATENTIE: Nu puneti in functiune
compresorul cu jet de apa inainte de a fi
desfasurat tubul de inaltd presiune.
ATENTIE: Infisurati si desfasurati tubul
avand grijd sa nu cauzati rasturnarea
compresorului cu jet.

A ATENTIE: Atunci cand se infasoara sau
desfasoara tubul, masina trebuie sa fie
stinsé, iar tubul descarcat de presiune
(scoasa din functiune).

A ATENTIE: Aparatul este dotat cu un
dISpOZItIV de protectie a motorului: daca
se activeaza, va rugam sa asteptati cateva
minute sau sa scoateti aparatul din priza.
Daca problema persista sau aparatul nu
se mai aprinde, apelati la cel mai apropiat
centru de asistenta tehnica.

A ATENTIE: Risc de explozie. Nu pulverizati
lichide inflamabile

A ATENTIE:Pentruaasigurasigurantamasinii,
utilizatinumai piese de schimb originale de
la producator sau aprobate de catre acesta.

> ALIMENTAREA HIDRICA
Conectarea hidrica

ATENTIE - Pericol!
Aspirati numai apa filtrata sau curatd. Robinetul
de prelevare a apei trebuie sa garanteze o
distributie echivalentd cu dublul debitului
maxim al pompei.

- Debit minim: 15 I/ min.
- Temperatura maxima a apeiin intrare: 40°C
- Presiunea maxima a apei in intrare: 1Mpa

Amplasati aparatul de curdtare cu jet de apa
cat mai aproape posibil de reteaua hidrica de
aprovizionare.

Alimentare de la conducta apei

«  Conectati o teava flexibila de alimentare
(neinclusa in furniturd) la racordul pentru
apa al aparatului si la alimentarea apei.

«  Deschideti robinetul.

Aparatul de curdtare cu jet de apa poate fi

conectat direct la reteaua publica de distributie

a apei numai daca in conducta de alimentare

este instalat un dispozitiv anti-reflux cu golire

conform legislatiei in vigoare. Asigurati-

va ca teava are cel putin @ 13mm si cd este

ranforsata.

Alimentare cu apa dintr-un rezervor deschis

. Desurubati racordul de alimentare cu apa.

« Insurubati teava de aspirare cu filtru
(neinclusa in furniturd) pe racordul de apa

al aparatului.

«  Introduceti filtrul in rezervor.

+  Scoateti aerul din aparat finainte de
folosire.

- Desurubati teava flexibila la inalta
presiune din racordul de inaltd presiune al
aparatului.

- Porniti aparatul si puneti-l in functiune
pana cand apa iese fara bule din racordul
de nalta presiune.
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- Stingeti aparatul si reinsurubati teava
flexibila de tnalta presiune.

Nerespectarea conditiilor de mai sus provoaca
daune mecanice grave pompei, precum si
scoaterea din garantie.

@A ATENTIE: Apa care a trecut prin dispozi-
tivul de reflux nu este potabila.

> ALIMENTAREA ELECTRICA

- Conexarea electrica a aparatului trebuie
sa fie conforma cu norma IEC 364.

@Tnainte de a conexa aparatul, verificati
daca datele de pe placuta cu caracteristici
sunt corespunzdtoare cu cele ale retelei
electrice si daca priza este protejata cu un
intrerupdtor magnetotermic diferential
“SALVAVIATA” cu o sensibilitate de
interventie mai mica de 0,03 A - 30 ms.

- Incazuri de incompatibilitate intre priza si
stecherul aparatului, puneti sa fie inlocuita
priza cu alta de tipul corespunzator, de
cdtre un personal calificat din punct de
vedere profesional.

- Nu utilizati aparatul in cazul in care
temperatura mediului ambiant este sub
0°C, dacad acesta este echipat cu un cablu
din PVC (H VV-F).

A ATENTIE: Prelungitoarele
necorespunzatoare pot fi periculoase.

- Daca este utilizat un prelungitor, stecherul
aparatului si priza prelungitorului trebuie
sa fie impermeabile la apa, iar cablul
trebuie sa aibe dimensiunile indicate in
tabelul de mai jos.

jet de apa este echipata cu A.S.S. (Automatic
Stop System), care prevede stingerea aceseia
in timpul fazei de by-pass. Pentru a porni
masina este deci necesar ca intrerupdtorul sa
fie pozitionat pe (1)"ON”, iar apoi sa se apese
levierul pistolului; A.S.S. va porni aparatul
stingandu-l din nou atunci cand levierul este
eliberat. Se recomanda, asadar, sd se introduca
siguranta aflatd pe levierul pistolului de fiecare
data cand masina se opreste, pentru a se evita
aprinderile accidentale.

« Pornirile automate ale magsinii fara
actionarea asupra pistolului se datoreaza
unor fenomene cum ar fi bulele de aer
in apa sau altele si nu a unei defectiuni a
produsului.

« Nu lasati magina in stand by fara
supraveghere pentru mai mult de 5 minute.
Incazcontrarestenecesar, pentruprotejarea
masinii, sa se readuca intrerupatorul in
pozitia (0)“OFF”".

« Verificati daca racordarea furtunului de
inalta presiune cu masina si cu pistolul din
dotare este corect executata, adica fara
pierderi de apa.

> INGRUIREA SI INTRETINEREA

Aparatul nu are nevoie de intretinere.

A Deconectati aparatul de la reteaua
electrica inainte de a efectua orice
interventie de intretinere si curatare.

> REMEDIIIN CAZUL FUNCTIONARII
GRESITE

Aparatul nu functioneaza

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |82,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

auromaric stop system (daca este prezenta)

AVERTISMENT: Aceasta masind de spalat cu

«  Controlati tensiunea retelei.

- ldentificati eventualele daune ale cablului
de alimentare.

Aparatul nu intrd sub presiune

+  Scoateti aerul din aparat: puneti in
functiune pompa fara teava la finalta
presiune, pand cand apa iese fara bule de
la iesirea de inalta presiune. Atasati din
nou teava de inalta presiune.
Curdtati filtrul din racordul apei.
Curatati filtrul din racordul tubului de
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inaltd presiune (daca a fost montat)
+  Controlati cantitatea de alimentare cu

apa.

«  Verificati etansarea sau eventualele
infundari in toate tevile de alimentare ale
pompei.

Oscilatii puternice ale presiunii

+  Curdtati duza de inalta presiune. Cu un
ac, scoateti murdaria din orificiul duzei
si spdlati-o dinspre partea anterioara cu
apa.

Pompa are scurgeri

«  Sunt admise pana la 10 picaturi pe minut.
In cazul scurgerilor mai mari, adresati-va
serviciului de asistentd autorizat.

Piese de schimb

+  Folositi numai piese de schimb originale
sau piese de schimb aprobate de cadtre
fabricant

> CONDITII DE GARANTIE

Toate aparatele noastre au fost supuse unor
testari atente si sunt acoperite de garantie
pentru defectele de fabricatie conform
legislatiei in vigoare (minim 12 luni). Garantia
incepe de la data cumpararii. In cazul repararii
masinii cu jet de apa sub presiune sau a
accesoriilor in timpul perioadei de grantie, este
necesar sa se anexeze o copie a bonului fiscal.

Garantia este valabila numai daca: - Este
vorba de defecte ale materialului sau de
fabricatie. - Instructiunile indicate in prezentul
manual au fost indeplinite cu atentie. -
Reparatiile au fost efectuate de catre reparatori
autorizati. - Au fost utilizate accesorii originale.
- Masina cu jet de apa sub presiune nu a fost
supusa unor suprasarcini cum ar fi loviri, caderi
sau inghet. - A fost folosita doar apa curata.
- Masina cu jet de apa sub presiune nu a fost
obiect de locatie sau nu a fost obiect de uz
comercial/profesional.

Sunt excluse din garantie: - Partile care sunt
supuse unei normale uzuri. - Teava de inalta
presiune si accesorii optionale. - Daunele
accidentale, ca urmare a transportului, a
neglijenteisauunuitratamentnecorespunzator,
a folosirii si instalarii incorecte, neconforme cu

avertismentele aratate in caietul deinstructiuni.
- Garantia nu prevede eventuala curdtare a
componentelor interne.

O reparatie in garantie cuprinde inlocuirea
partilor defectuoase, fiind excluse expedierea
siambalarea. Este exclusa inlocuirea aparatului
si prelungirea garantiei ca urmare a reparatiilor.
Constructorul fsi declind orice raspundere
pentru eventualele daune la persoane si
lucruri, cauzate de o instalere incorecta sau de
o folosire necorespunzatoare a aparatului.

ATENTIE! Defectiuni precum duze infundate,
utilaje blocate din cauza reziduurilor de
calcar, accesorii deteriorate (ex. tub indoit) si/
sau utilaje care nu prezinta defecte NU SUNT
ACOPERITE DE GARANTIE.

Utilajul este destinat exclusiv folosirii de
tip hobby si NEPROFESIONALE: GARANTIA
NU ACOPERA FOLOSIREA DIFERITA DE CEA
PARTICULARA.

> ELIMINARE

In calitate de proprietar al unui
aparat electric sau electronic, legea
(conform Directivei UE 2002/96/
CE din 27 ianuarie 2003 cu privire la
deseurile rezultate din debarasarea
de aparatura electronica si electrica si conform
legislatiilor nationale ale Statelor membre din
Uniunea Europeand care au aplicat aceastd
directiva) va interzice sa va debarasati de acest
produs aruncandu-| laolalta cu celelalte deseuri
menajere si va obligd sa-1 duceti la centrele
specializate de colectare.

V@ mai puteti debarasa de acest produs
ducandu-l la reprezentanta firmei noastre si
cumparand alt produs, echivalent cu cel vechi.
Daca abandonati produsul in  mediul
inconjurator, periclitati atat mediul inconjurator
cat si sdnatatea persoanelor.

Simbolul din desen reprezinta cosul de
gunoi pentru deseuri menajere. Este interzisa
aruncarea produsului in aceste recipiente.
Nerespectarea normelor directivei 2002/96/CE
cat si punerii in aplicare a acestora in statele
comunitare se pedepseste conform legilor in
vigoare.
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GENEL BILGILER

Bu talimatlari dikkatle okuyun ve kilavuza
her kullanimdan 6nce basvurun.

Aparatin verimi ve kullanim kolayligi,
PROFESYONEL OLMAYAN bir kullanima
uygundur.

Kirliligi gidermek icin basingli su kullanimi
her gerektiginde aparat, dis mekanlardaki
yuzeylerin yikanmasi icin kullanilabilir.
Uygun opsiyonel aksamlar kullanilarak
deterjan ve koplk ile temizleme, kum
ile abrasif temizleme isleri ve tabancaya
uygulanacak doéner firca ile yikamalar
gerceklestirilebilir.

>

A

A
A

G

GENEL UYARILAR

DiKKAT! Giivenlik nedenlerinden
dolayi dikkat edin.

DIKKAT:  Aparat
kullaniimalidir.
DIKKAT: Her calisma sonunda daima
elektrik ve su baglantisini kesin.

DIKKAT: Elektrik kablosu veya 6rnegin
glvenlik dizenleri, yiksek basingli boru,
tabanca, vb. gibi aparatin énemli parcalari
hasar gérmus ise, aparati kullanmayin.
DIKKAT: Bu aparat, (retici tarafindan
tedarik edilmis veya dngoérilmds, anyonik
biyolojik  ayristinlabilir ~ tensio  aktif
bazli nétr deterjan ile kullaniimak icin
tasarlanmistir. Diger deterjanlarin veya
kimyasal maddelerin kullanimi, aparatin
glivenligini riske atabilir.

DIKKAT:  Aparati, Kkisilerin koruyucu
giysiler giymis olmalari disinda, kisilerin
yakininda kullanmayin.

sadece  disarida

DIKKAT: Lansin jeti, yaglayici gres
iceren mekanik  kisimlara dogru
yonlendirilmemelidir: ~ aksi  takdirde

gres ¢Ozulup yere akacaktir. Lastikler ve
lastiklerin hava supaplari, arada minimum
30 cm bir mesafe birakarak yikanmaldir;
aksi takdirde bunlar ylksek basinch su
jetinden hasar gorebilirler. S6z konusu
hasarin ilk belirtisi lastigin renginin
agarmasidir. Hasar goérmdis lastikler ve
lastiklerin hava supaplari hayati tehlike
yaratirlar.
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=/ 1\ DIKKAT: Yiiksek basincl jetler,
—=muygunsuz  kullanildiklarinda

tehlikeli ~ olabilirler.  Jetler
kisilere, hayvanlara, elektrikli cihazlara
veya aparatin kendisine dogru

yoneltilmemelidir.

DIKKAT: Esnek borular, aksamlar ve
ylksek basing rakorlari, aparatin giivenligi
acisindan 6nem tasirlar. Sadece (retici
tarafindan 6ngérilmis esnek borular,
aksamlarverakorlarkullanin (bubilesiklerin
uygunsuz kullanimindan kaginarak ve
bunlarin kivrilmalarini, darbe almalarini,

strtlinerek asinmalarini  engelleyerek,
bunlarin  saglamligini  korumak  ¢ok
onemlidir).

DIKKAT: Tabanca bir emniyet pimi ile
donatilmistir. Makinenin kullanimina ara
verildigi her defa aparatin kazara harekete
ge¢mesini Onlemek icin emniyet pimini
devreye sokmak 6nemlidir.

Giysileri veya ayakkabilari temizlemek icin
jeti kendinize veya diger kisilere dogru
yoneltmeyin.

Aparatin cocuklar veya egitilmemis kisiler
tarafindan kullanilmasina izin vermeyin.
Guvenlik dlzenleri: emniyet pimi ile
donatilmis tabanca, asiri elektrik yiiklerine
karsi koruma ile donatilmis makine (SINIF
), by pass vanasi veya durdurma diizeni ile
donatilmis pompa.

Tabancanin emniyet butonu, isleme
esnasinda levyenin  blokajina  degil,
tabancanin kazara harekete gecirilmesini
onlemeye yarar.

DIKKAT: AS.S. — Automatic Stop System
(Otomatik Stop Sistemi) —ile donatilmamis
aparatlar: tabanca isletilmis olarak 2
dakikadan fazla harekette kalmamalidir.
Basinclandirma  devrinden  gegirilmis
suyun sicakligi, pompaya ciddi hasarlar
vererek bariz derecede artar.

DIKKAT: A.S.S - Automatic Stop System
(Otomatik Stop Sistemi) — ile donatilmis
aparatlar: 5 dakikadan fazla stand-by
konumunda birakilmamaldir.

DIKKAT: Aparati denetimsiz biraktiginiz
her defa aparati tamamen kapatin (genel
salter (0)OFF pozisyonunda).

DIiKKAT: Her makine, kendi kullanim
sartlari dahilinde denenir; bu nedenle
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bunun icinde birka¢c damla su kalmis
olmasi normaldir.

I\ DIKKAT: Elekirik  kablosuna  hasar
vermemeye dikkat edin. Eger elektrik
besleme kablosu hasarliysa tehlikeyi
onlemek amaciyla Uretici tarafindan ya
da teknik servis tarafindan ya da kalifiye
personel tarafindan degistirilmelidir .

A DIKKAT:  Basinclandiriimis  akiskanli
makine. Reaksiyon gliciini 6nlemek icin
tabancayi sikica kavrayin. Sadece makine
beraberinde tedarik edilmis ytiksek basingli
nozili kullanin.

A DIKKAT: Yiiksek basinch boru, yiiksek
basinglara dayanmak icin tasarlanmis
ve Uretilmistir. Buna hasar vermemek
icin Ozel ilgi gostermek gerekir. Kotu bir
kullanim, hasarlara veya zamanindan 6nce
bozulmalara yol acabilir ve garantinin
dismesine sebep olabilir.

A DIKKAT: Aparat, cocuklar veya fiziksel,
duyumsalveyazihinsel kapasiteleriyetersiz
veya uygun sekilde egitilip bilgilendirilene
kadar gerekli deneyim ve bilgisi olmayan
kisiler tarafindan kullaniimamalidir.

A DIKKAT: Cocuklar kontrol altindatutulsalar
dahi, aparat ile oynamamalidirlar.
DIKKAT:  Yiiksek basinch
salmadan  6nce hidro
isletmeye almayin.

DIKKAT: Hortumu, hidro temizleyicinin
ters donmemesine dikkat ederek sarin ve
salin.

/\ DIKKAT:  Hortum salindiginda  veya
sarildiginda makine soénik ve hortum
basingsiz olmalidir (hizmet disi).

A DIiKKAT: Makina motor koruma cihaziyla
donatilmistir: cihazin aktif hale ge¢mesi
durumunda, bir ka¢ dakika bekleyin yada
alternative olarak makinanin fisini prizden
cekip yaniden takin. Problemin tekrari
halinde yada makinanin calismamasi
durumunda en yakin servis merkezine
basvurun.

/\ DIKKAT: patlama riski. sprey etmeyin
yanici sivilar.

A DIKKAT: Makinenin giivenligini saglamak
icin, Uretici sadece orijinal yedek parca
Ureticisi tarafindan onayl.

hortumu
temizleyiciyi

>  SUBESLEMESI
Su baglantisi

DIKKAT - Tehlike!
Sadece filtreden gecirilmis veya temiz suyu
emdirin.  Su alma muslugu, pompanin
maksimum kapasitesinin iki misline esit dagitim
garanti etmelidir.

- Minimum kapasite: 15 I/dak.
- Giriste maksimum su sicakligi: 40°C
- Giriste maksimum su basinci: 1Mpa

Hidro temizleyiciyi, su besleme sebekesine
mumkin oldugunca yakin olarak yerlestiriniz.

Su boru hattinin beslenmesi

. Esnek bir besleme hortumunu (tedarik
icinde bulunmaz) aparatin su rakoruna ve
su beslemesine baglayiniz.

+ Muslugu aciniz.

Hidro temizleyici, sadece yurirlikteki normlara

uygun bosaltma ile ters sivi akisini bloke

etmekle gorevli bir diizen besleme borusuna

monte edilmis ise, direkt olarak kamu su dagitim

sebekesine baglanabilir. Hortumun en az

@ 13mm ve takviyeli oldugundan emin olunuz.

Acik bir depodan su beslemesi

«  Subesleme rakorunu ¢oziiniiz.

. Filtreli emme hortumunu (tedarik icinde
bulunmaz)aparatinsurakorunabaglayarak
sikistiriniz.

. Filtreyi depo icine daldiriniz.

. Kullanim 6ncesinde aparat icindeki havayi
bosaltiniz.

- Yiksek basin¢h esnek hortumu aparatin
yuksek basing rakorundan ¢oziliniiz.

- Aparati aciniz ve su, yiksek basinch
rakordan kabarciksiz ¢ikana kadar aparati
calistiriniz.

- Aparati kapatiniz ve yliksek basinch esnek
hortumu yeniden baglayarak sikistiriniz.

Yukaridaki kosullara uyulmamasi pompanin
ciddi derecede mekanik hasarlara ugramasina
ve garantinin gecersiz olmasina sebep olur.

@A DIKKAT: Su cihazlari gecti geri akisi
icilebilir olarak kabul edilmez.
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>  ELEKTRIiK BESLEMESI

- Aparatin elektrik baglantisi, 1EC 364
standardina uygun olmahdir.

1> Aparatibaglamadan 6nce plaka Gizerindeki
verilerinin, elektrik sebekesinin verilerine
uygun oldugundan ve prizin 0,03 A -
30ms altinda acilma duyarliigina sahip
bir diferansiyel manyeto termik salter
"GUVENLIK SIGORTASI” ile korunmus
oldugundan emin olun.

- Aparatin prizi ve fisi arasinda uyumsuzluk
hallerinde, prizi, diger uygun bir tip ile
mesleki nitelikli personele degistirtin.

- Aparatin PVC (H VV-F) kablo ile donatiimis
olmasi halinde aparati, 0°C altindaki ortam
sicakliklarinda kullanmayin.

A\ DIKKAT: Uygun

olmayan uzatmalar
tehlikeli olabilir.

- Bir uzatmanin kullanilmasi  halinde,
aparatinfisi ve uzatmanin prizi su gecirmez
olmali ve kablo, asagidaki tabloda
belirtilen boyutlara sahip olmalidir.

<16 A <25A
<20m 2 1,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m [¢2,5mm? |@4,0 mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMIATIC STOP SYSTEM (mevcut ise)

> OTOMATIK STOP SiSTEMi

UYARI: Bu hidro temizleyici, A.S.S. (Automatic
Stop System/Otomatik Stop Sistemi) ile
donatilmistir; bu, by-pass fazi esnasinda hidro
temizleyicinin kapatiimasini saglar. Bu nedenle
hidro temizleyiciyi isletmeye almak icin salteri
(1)"ON”" Uzerine getirmek ve sonra tabancanin
levyesine basmak gerekir; Otomatik Stop
Sistemi aparatin ¢alistirlmasini  saglayacak
ve levye birakildiginda otomatik olarak
kapatacaktir. Bu nedenle kazara harekete
gecme olasiligini 6nlemek icin makineyi her
durdurdugunuzda, tabancanin levyesi lizerine
yerlestirilmis emniyeti pimini etkinlestirin.

« Tabancaya miidahale etmeden makinenin

otomatik olarak harekete gecmesi,
iiriiniin kusurlu olmasindan degil, sudaki
hava kabarciklari veya benzerleri gibi
fenomenlerden kaynaklanir.

« Makineyi 5 dakikadan fazla denetimsiz
olarak stand by konumunda birakmayin.
Aksi durumda makinenin korunmasi
acisindan salteri (0)“OFF” pozisyonuna
getirmek gerekir.

«Yiiksek basin¢liborunun makine ve tedarik
dahilindeki tabanca ile baglantisinin dogru
sekilde gerceklestirilmis oldugunu kontrol
edin; bu, su sizintisiz anlamina gelir.

> OZEN GOSTERILMESI VE BAKIM

Aparat bakim yapilmasini gerektirmez.

AHerhangi bir bakim veya temizlik
mudahalesini gerceklestirmeden Once
aparatin elektrik sebekesi ile baglantisini
kesiniz.

> KOTU iSLEME HALINDE COZUMLER

Aparat islemiyor

«  Sebeke gerilimini kontrol ediniz.

+  Besleme kablosunda olasi hasarlarin olup
olmadigini kontrol ediniz.

Aparat basin¢lanmiyor

«  Aparatin havasini bosaltiniz: su, yutksek
basing cikisindan kabarciksiz ¢ikana kadar
pompayi yliksek basing hortumu olmadan
isletiniz. Sonra yuksek basing hortumunu
yeniden takiniz.

«  Subaglantisindaki filtreyi temizleyiniz.

+  Yuksek basingli hortum baglantisindaki
filtreyi temizleyin (eger mevcutsa).

+  Su besleme miktarini kontrol ediniz.

«  Pompanin tim besleme borularinda olasi
sizdirmazlk veya tikanikliklart kontrol
ediniz.

Yiksek basing salinimlari

«  Yuksek basing nozilini temizleyiniz. Bir
igne ile nozil deligindeki kiri gideriniz ve
on tarafindan suile yikayiniz.

Pompa kaciriyor

- Dakikada 10 damlaya kadar izin verilir.
Bunu asan kacaklarda yetkili teknik servis
ile temas kurunuz.
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Yedek parcalar

+  Sadece orijinal yedek parca ya da Uretici
tarafindan  onaylanan yedek parca
kullanin.

> GARANTI SARTLARI

Tim aparatlarimiz  6zenli  denemelerden
gegirilirler ve yururlikteki kanunlara uygun
olarak fabrikasyon hatalarina karsi (minimum
12 ay) garanti edilirler. Garanti satin alma
tarihinden itibaren baslar. Hidro temizleyicinin
veya aksamlarin onarimi gerekli olup bunun
garanti dahilinde yapilmasi talep edildiginde,
satin alma tarihini belgelendirmek (izere
onarim talebi aninda makbuzun (satin alma fisi)
eklenmesi gerekir.

Garanti sadece asagidaki durumlarda
gecerlidir: - Malzeme veya fabrikasyon
hatasi s6z konusu oldugunda. - isbu kilavuzda
belirtilen  talimatlar dikkatli ~ uygulanmis
olduklarinda. - Onarimlar, yetkili tamirciler
tarafindan gerceklestiriimis oldugunda. -
Orijinal  aksamlar kullaniimis  oldugunda.
- Hidro temizleyici darbe, disme veya don
gibi asirt yuklere maruz kalmamis oldugunda.
- Sadece temiz su kullanilmis oldugunda.
- Hidro temizleyici kiralama konusu veya
ticari/profesyonel kullanim konusu olmamis
oldugunda.

Asagidakiler garanti kapsami disindadir: -
Normal asinmaya tabi parcalar. - Yiiksek basing
hortumu ve opsiyonel aksesuarlar. - Nakliyat,
ihmal veya uygunsuz kullanim, kullanim
kilavuzunda belirtilen uyarilara uygun olmayan
hatali veya isabetsiz kullanim ve montaj sebebi
kazara hasarlar. - Garanti, aparatin icindeki
organlarin olasi temizligini kapsamaz.

Garanti dahilinde yapilan bir onarim, hasarh
parcalarin  degistirilmesini kapsar; sevkiyat
ve ambalajlama garanti disindadir.  Bir
ariza sonrasinda aparatin degistirilmesi ve
garantinin uzatilmasi s6z konusu degildir.
Uretici, aparatin  kétii montajindan veya
dogru olmayan kullanimindan kaynaklanan,
kisilere veya esyalara olasi hasarlarda her tiirli
sorumluluktan muaftir.

DIKKAT! Tikanmis noziiller gibi arizalar, kireg
olusum artiklar sebebi bloke olmus makineler,
hasarli aksesuarlar (6rn. bukilmis hortum)
ve/veya herhangi bir ariza olmaksizin normal

calisan makineler GARANTI KAPSAMINDA
DEGILDIR.
Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi
amach  kullanima  yénelikti.  GARANTI,
OZEL KULLANIMDAN FARKLI KULLANIMI
KAPSAMAZ.

> BERTARAF ETME
Elektrikli ya da elektronik bir cihaz
sahibi olan kisinin bu Grind ya da
elektrikli/elektronik  aksesuarlarini
ayrilmamis evsel atik olarak atmasi
— kanunen yasaktir. (elektrikli ve
elektronik cihazlarin atiklar ile ilgili 27 Ocak
2003 tarihli2002/96/CE direktifine ve bu direktifi
yurulige koyan AB Uyesi devletlerin ulusal
kanunlarina uygun olarak) Kisi bu urlnleri
Ucretsiz toplama ve yeniden degerlendirme
merkezlerine  gondermekle  ylkimltudir.
Atilacak Urline benzer yeni bir trlin satin alarak
eski Urtn direk olarak dagiticiya teslim yoluyla
elden cikarilabilir. Uriinli cevreye atmak hem
cevreye hem de insan sagligina ciddi zarar
verebilir.  Sekildeki sembol kentsel atik ¢op
bidonunu temsil etmekte olup cihazin ¢ope
atilmasini kesinlikle yasaklamaktadir. 2002/96/
CE direktifi ve farkli topluluk devletlerinin etkin
kararnamelerindeki talimatlara uyulmamasi
idari agidan yaptirima tabidir.
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[ uk_BMepeknap opMriHanbHMX iIHCTPYKLil

3ArAJIbHI BKA3IBKU

YBaXXHO npounTalTe BMICT  iHCTPYKLT
Ta 36epexiTb 1i ANA 3BEpPHEHHA A0 Hel
Hafjani, nepel KOXHMM 3acTOCYBaHHAM
NPOMMCIOBOrO NNNOCOCY.

3aBAAKM CBOIM XapaKTepucTukam i NpoCToTi
B eKcryaTtauii, anapat € npuaatHum ans
HEMPO®ECIAHOTO BukopuCTaHHA.

AnapaT  MOXHa  BMKOPWCTOBYBaTU  [ANd
MWUTTA MOBEPXOHb Ha BYIWUL, @ TakoX Mpwu
HeobXigHOCTi BUKOPWCTaHHA BOAY Nif TUCKOM
ANA YCYHEHHs 3a6pyaHeHb.

[Mpn BUKOPUCTaHHI AOOATKOBMX aKcecyapis
MOro MOXHa 3acTocyBaTW ANA  MiHHOI,
MiCKOCTPYMUHHOI  06pobKM Ta MUTTA 3a
JOMOMOrOK  LUiTKM, WO HaCafKyeTbCA Ha
nicToneT i 06epTaEeTbCs.

A

A

A

A

A
A

3ArANIbHI 3ACTEPEXXEHHA

YBATA! byabte yBa)kHi — MOXAMBa
He6e3neka.

YBATA: AnapaT MOXHa BWKOPUCTOBYBaTY
NnLLE Ha BYUL.

YBATA: [icna 3akiHuUeHHA poboTn He
3abyabTe Bif'€AHAT anapaT Bif enekTpo- Ta
BOAOMEpEeXi.

YBATA: He KopucTyiTecAa anapatom npu
MOLUKOZKEHHI eNeKTPOLLHYpY abo Takux Moro
BaXK/NIMBIIX KOMMOHEHTIB, IK NPUCTPOI 6e3neku,
LUAAHT BUCOKOIO TUCKY i T.iH..

YBATA: Llen anapar nepenbayae
BUKOPUCTaHHA MII0YOro 3acoby, HapaHoro abo
PEKOMEHJOBAHOTO Or0 BMPOOHMKOM, TUMy
HeMTPanbHOr0 OYMCHOrO LIAMMYHA Ha OCHOBI
aHIOHOBMX  6iOpO3KNMagHUX  MOBEPXHEBO-
aKTVIBHUX PEYOBMH. 3aCTOCyBaHHA  iHLIMX
MUIOUKX 3aC06iB a60 XiMIYHNX PEYOBUH MOXE
HeraTMBHO BMINHYTW Ha 6e3neKy anapary.
YBATA:  3a60pOHAETbCA  KOPUCTYBaTUCA
anapatom B MPUCYTHOCTI iHWKX 0Cib, He
BAATHEHUX B 3aXUCHUIN OJAT.

YBATA: CtpyMiHb nicToneta He NMoBuHEH Oyt
HaMpaBfieHNN Ha MeXaHiYHi YacTuHW, WO
MalTb MacTWIbHI MaTepianu: B NPOTUBHOMY
pasi MacTino Po3UYMHUTLCA W NOTPanUTb Ha
3emnto. WyHM Ta nNOBITPAHI KnanaHu LWWH
HeoOXiAHO MWUTU MPUTPUMYIOUM MiHIManbHY
BiAcTaHb B 30 CM; B NPOTVBHOMY pa3i BOHU
MOXYTb OyTV YLIKOKEHi CTpyMeHemM BOAM
BUCOKOrO TUCKY. epluMm curHanom Takoro
NMOLLIKOXEHHS € BULBITAHHSA LWNHW. YLUKOAMKEHI

A

A

A

A

A

A
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LUMHW Ta MOBITPSAHI KNanaHu WWH Hebe3neyHi
ANA KUTTA.

YBATA: CrpymeHb  BKCOKOTO
TUCKY MOXe CTaTu Hebe3neyHum
npu HenpaBuIbHOMY

BMKOPUCTaHHI.

3a60pOHAETbCA CNPAMOBYBATU CTPyMEHb Ha
niofeli, TBApUH abo Ha enekTpoanapatypy Ta
Ha cam anapar.

YBATA: LLinanry, akcecyapw i GiTiHr BUCOKOro
TWUCKY FpaloTb BaXKNMBY posnib B 3abe3neyeHHi
6e3nekn anapaTy. 3acTocoByWiTe  nuLe
LUNaHrK, akcecyapy Ta GITiHIM, peKoMeHAoBaHi
BUPOOHMKOM (He 3abygbte pbatn  npo
LiflICHICTb LIMX KOMMOHEHTIB, He A0MycKaloun
iX HEenpaBWAbHOTO BUKOPWCTAHHA, a TaKOX
3rMHaHHA, yaapiB Ta TepTa).

YBATA: Tictoner mae 3anobixHuk. LLlopasy,
npy NepepuBaHHi BUKOPUCTaHHA MaLLVHK, BU
MOBUHHI BMVKATU 3aM0BiKHIK, AKNiA 3anobirHe
panToBOMy BBIMKHEHHIO anapary.
3a00poHAETbCA  CNPAMOBYBATM  CTPYMEHb
Ha cebe abo Ha iHWWX nlofei ANA OUMLLEHHA
opAry abo B3yTTA.

He po3Bonsaite KopucTyBaTMCA anapaTom
[iTAM ab0o He HaBYEHOMY NepCoHany.
MpucTpoi 6e3neku: nictoneT Mae 3anobiKHIK,
MalLLVHa OCHaLLieHa 3aXMCTOM Bifj eNeKTPUYHNX
nepesaHTaxeHb (KJ1. 1), momna ocHalieHa
6alinacHUM  KnanaHom abo  CTOMOPHMM
NPUCTPOEM.

3anobixkHa KHOMKa NiCTONeTy CNY>XWTb He [
6110KyBaHHA Kypka Mif yac poboTu anaparty,
a pana  3anobiraHHA  110ro  BMMajKOBOrO
BBIMKHEHHS.

YBATA: Anapatn 6e3 A.S.S. — Automatic Stop
System (Cuctemu aBTOMaTUYHOTO 3yMUHEHHA):
X He MOXKHa BUKOPMCTOBYBATU NPOTAroMm 6inblLu
HX 2 XBWIMH MNpU BBIMKHEHOMY MicTOneTi.
Boga nig TMCKOM 3HayHO HarpiBaeTbcA, WO
MOXe NPU3BECTMN O NMOLWKOLKEHHA MOMMU.
YBATA: Anapatn 3 ASS - Automatic
Stop System (Cuctemoro aBTOMATMYHOTO
3YNUHEHHSA): PEKOMEHIYETbCA He 3anuLiaTh ix
B PEXMMi OUiKyBaHHA GINbLL HiXK Ha 5 XBUNH.
YBATA: T[loBHicTio  BuMKawTe  anapat
(BCTAHOBMBLUM ~ TONOBHUIA  BUMUKa4y B
nonoxenHa (0)OFF) wopas3y, Konu 3anuiaete
1oro 6e3 Harnagy.

YBATA:KoxeH anapar npoxoaunTb
BUNpoOYBaHHA B poboumx ymosax. OTxe,
HaABHICTb B HbOMY KifIbKOX Kpanesb BOAW €
HOPMaNbHUM ABHLLEM.

YBAlA: He ponyckalite MOLIKOAMXEHHA
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enekTpollHypa. flKWo MepexHuii  Kabenb
BUABUBCA MOLUKOAMKEHNM, TO NOr0 HEObXiAHO
3aMiHUTW. 3 METOI YHUKHEHHA PU3NKY, 3aMiHa
Kabento NpoBoANTLCA BUPOOHNKOM, CEPBICHUM
LleHTpoMm abo KBanidpikoBaHUM NepPCOHaNoM.
A YBATA: MawwvHa 3 pignHO0 Mg TUCKOM.
MiuHo TpumariTe nictoner, wob He JonycTUTK
Oro BMPMBaHHA 3 pyK. Bukopucrosyiite
AviLLe COMNO BMCOKOTO TUCKY, WO BXOAUTb A0
KOMMN/EKTY MaLLUMHU.
A YBATA: lnanr Bucokoro Tucky  6yB
po3pobneHnii i BUrOTOBJIEHMUN ona
BUTPVMYBAHHA BMCOKOrO TUCKY. [possnaiiTe
Haf3BMYanHy 06epexHicTb, LWob 3anobirtu
noro MOLUKOXKEHHIO. HenpasunbHe
BUKOPUCTAHHA ~ MOXe  Npu3Bect [0
nepeayacHoro MOLIKOMKEHHA LUMaHry Ta Ao
BigMiHW il rapaHTil.
YBATA:  3a60OpOHAETbCA  KOPUCTYBaTHCA
anapatom [LiTAM i ocobam 3 0obMeXeHUMN
Gi3nYHMMM 260 PO3YMOBUMY MOXKINBOCTAMMK,
a TaKoX 0co6am, Ki He BONOLiH0Tb HEOOXiAHUM
[OCBIJOM Ta 3HAaHHAMW | He nponwamn
BiANOBIAHNIA KypC HaBYAHHA.
YBATA: 3a60pOHA€ETLCA Fpa AiTeil 3 anapaTom,
HaBITb Mif HAarNAZOM JOPOC/IUX.

B>

YBATA: He BmuKkaite rigpooumiiyBay,
MOBHICTI0O He PO3KPYTUBLUM LUNAHT BUCOKOMO
TUCKY.

YBATA: Tlpn po3KpyyeHHi Ta 3aKpyyeHHi
wnaHry 6yabTe  HaA3BMuyaliHO — 0bGepexcHi,
Hamararumcb He OMPOKMHYTY MiPOOYNLLYBaY.
YBATA: [MepLu Hix po3KpyTUTK ab0 3aKpyTUTK
LUMAHT, BUMKHITb Npunag i BUNYCTiTb TUCK 3
WwnaHry (Hepobounii pexxum).

YBATA: lMpunag ocHalleHuin 3anobiXHUKOM
OBWTYHA: 'y  BWMAAKYy  CMpalbOBYyBaHHA
3ano6iKHUKA 3auyekaiiTe [Jekifibka XBUVH
abo, B anbTepHaTuMBI, Big'€aHaliTe npunag Big
eneKTpoMepeXi Ta MOBTOPHO NPUERHANTE 0o
A0 Mepexi Xu1BneHHA. [pn nosTopi npobnemu
abo npu nepe6osx B YBIMKHEHHi, 3paiiTe
npuvnag y HanbnKunii CepBiCHNIA LEeHTp.
YBATA: Pusvk Bubyxy. He po3nuntoBatu
rOpHOYKX PigNH.

YBATA: [Ina 3abe3neyeHHs 6e3nekn MallviHi,

B B b PP

B B

BUKOPWCTOBYITE TiNbKN opuriHanbHi
3anyacTMHUBIABUPOOHMKaabo3aTBepLXKEHOTO
BUPOOHMKA

> BOJONOCTAYAHHA
Mip’epHaHHA Bogn

YBATA - He6e3neka!

Bopo3abipHuii KpaH NMOBMHEH rapaHTyBaTW NMoAauy

BOAM Y fiBa pa3u bifblue MaKCUManbHOI MponycKHOT

CNPOMOXHOCTI Hacoca.

- MiHimanbHa NponyckHa CPOMOXHiCTb:151/XB.

- MakamanbHa TemnepaTypa BOAWM Ha BXOAi:
40°C

- MakcmanbHui TMCK Boam Ha Bxogi: 1 MIMa

Po3milLaTin MUKy BUCOKOTO TUCKY K Halibnukue o

Mepexi nocTayaHHA BOAW.

Mogaya Boav Bi BofonpoBoay

. MpreaHaTy THYYKMIA LWNAHT nojadi Boamn (He
BXOAMWTb B KOMMANEKT) A0 3'€fHYBanbHOI MydTm
Ha anapari Ta A0 KpaHy nogaui Boau.

. BinkpuTn KpaH.

Mwuiika BMCOKOrO TUCKY MOXe OyTM npuenHaHa

6e3nocepefHbO 1O BOAOMPOBILHOI MiCbKOI Mepexi

TiNbKM B TOMY BWMaAKy, KOAM Ha LWaHry nogadi

BOAW BCTAHOBMIEHWI 3amipHWiA KnanaH 3i 311BOM

B BIAMOBIAHOCTI A0 BMMOT YMHHUX HOPMATUBIB.

YneBHUTUCA, WO6 LWIAHT MaB AiaMeTp He MeHLe

13 Mm Ta 6yB apMOBaHUM.

Monaya Boav i3 BigKpUTOro pesepsyapa

. BigkpyTnTn 3'efHyBanbHy My¢Ty AnA nopaui
BOAN.

. MpYKpPyTUTI YCMOKTYBanbHY Tpy6y 3 GinbTpom
(He BXxoaUTb B KOMMNEKT) O 3'€AHAHHA Ans
BO/V Ha anapaTosi.

«  Onyctutn ¢inbTp y pesepsyap.

«  [lepen ekcnnyataui€lo BUNYCTUTU MOBITPA 3
anapara.

- BigKpyTuTV rHYYKui LWAAHT BUCOKOTO TUCKY
Bif] 3'€AHaHHA BCOKOTrO TUCKY anaparta.

- YBiMKHYyTW amapaT i 3anuwuTn  oro
npaLioBaT! AOTU MOKM BOAA HE MOYHE BUXOAUTY
i3 3'elHaHHA BNCOKOrO TUCKY 63 NoBiTpA.

- BuvkniouuTtn anmapat i npuegHaTM WwnaHr
BVICOKOTO TUCKY.

He BMKOHaHHA 3a3HayeHVX YMOB MPMBOAUTL [0
CepNO3HMX MexaHIYHUX MOLIKOMKeHb Hacoca W
NPUNWHAE Aito rapaHTil.

@A YBATA: Bopa nponyckaetbca uyepes
NPUCTPOI NPOTUBOTOK He BBAXKAETbCA MUTHOH.

>  EJIEKTPOMNOCTAYAHHA

- MMig'epHaHHA anapaTy Ao enekTpoMepexi Mae
BUKOHYBaTMCA BignoBigHO po ctaHgapTy IEC
364.

psy MNepw, HiX nig'eaHatn anapat, nepesipTe
BIAMOBIAHICTb AaHUX, HAaBEAEHWX Ha Woro

BcmokTyBaTu Tinbku ¢inbtpoBaHy abo uncty Bogy117
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3aBOACHKIA  Tabnmuui  xapakTepucTKam
efeKTpoMepexi, a TakoX  3axXWLeHicTb
po3eTkn AndepeHUinHUM TepMOMarHiTHUM
BuMMKavem “3AMOBIMKHUKOM” 3 uytnumsicTio
CnpauboByBaHHsA He 6inblue, HiX 0,03 A -
30ms.

- Y pasi HecymicHOCTi eneKTpopO3eTKM i BUIKM
anapaty, 3BepHiTbcA [0 KBanipikoBaHOro
nepcoHany AnA 3aMiHu PO3eTKN.

- Akwo anapat mae wHyp 3 MBX (H VV-F),
3a00POHAETBCA  KOPWUCTYBATACA HUM MU

A HaBKONWLLHIN Temnepatypi HuKue 0°C.

YBATA: BukopucTaHHa HenpuaaTHUX
NOAOBXYBayiB Moxe 6yTn Hebe3neuHnMm.
- flkwo BM KOpPUCTYeETECA TMOJOBXKYBaYEM,

BW/IKa anapary i po3eTka NoAoBKyBaya MaloTb
6yTI 3axuLLeHi Bifl NonafaHHA BOAY, a LIHYpP
MOBVMHEH MaTy BKa3aHi y HaBeAeHill HuKue
Tabnuui po3mipu.

<16 A <25A
<20m 21,5mm? |@2,5mm?

14 AWG 12 AWG
20m-50m |22,5mm? |g4,0mm?

12 AWG 10 AWG

ASS.

AUTOMIATIC STOP SYSTEM (ﬂKI.I.l,O npucy‘rHa)

>  CUCTEMA ABTOMATWYHOTIO 3YNMUHEHHA

MOMNEPEOMEHHA: Llen rigpooyniyBay
ocHauleHun cuctemoto  A.S.S. (Automatic Stop
System — CucTeMOI0 aBTOMATUYHOTO 3YMUHEHHS),
AKa BUMIKAE riapooymLLyBay nig yac Gpasu bainacy.
OTXe, ANA 3anycKy rigpoouuiiyBaya HeobxigHO
BCTaHOBUTK BMMMKaY Ha (I)“ON”, noTim HaTucHyTH
Ha Kypok nictoneta. Cnctema A.S.S. BBiMKHe anapat
i 3HOB 10ro aBTOMaTUYHO BUMKHE NPW BifNyLLEHHi
KYPKY. PekomeHAYEMO BMWKaTV BCTaHOBMEHWIA
Ha KypKy nictoneTta 3anobiray wiopasy, Komu
3YNMUHAETLCA MALUMHA, A5 3aMn06iraHHA MOXIMBOCTI
T panToBOro BBIMKHEHHS.

« ABTOMaTMYyHe BBIMKHEHHA MawuHuU 6e3
HaTUCHEHHA Ha KYPOK MiCTONeTy NoACHIETbCA
HanABHicTI0O Gynb6awoK NOBiTPA B BOAi i He
CBigunTb Npo 6pak BUpOGYy.

» He 3anunwaiite MaluvHy B peXXumi oyikyBaHHA
6e3 Harnagy 6Ginbw HiXK Ha 5 xBUAUH. AKwWo
HeoOXigHO 3anuwWwunTM i1 Ha AOBWIMIA Yac, AnA
6e3nekn anapaTty BCTaHOBITb BUMUKa4 Y
nonoxeHHs (0)“OFF”.

« MepeBipTy NpaBUNbHICTb NiA'€AHAHHA, TO6TO
BiICyTHiCTb BUTOKIB BOAW, MiXK LUWIAHIOM
BUCOKOr0 TUCKY, MaLLMHOIO Ta MiCToNeTOM.

> AormAaa TA TEXHIMHE ObCNTYTOBYBAHHA

Anapart He Ma€ noTpebu y gornagi.

& MepL HiX NpucTynatT Ao npoBefeHHA Oyab-
AKOro Tuny pornsgy abo o6cnyroByBaHHSA
Bif'€HATV anapar Big enekTpomepei.

> CNOCOBWU YCYHEHHA HEMONALIOK Y
POBOTI

Anapar He npauoe

. [MepeBiputyt Hanpyry B Mepexi.

+  YNeBHUTWCA B TOMY, LLO LLIHYP HE YLUKOAMEHU.

Anapart He CTBOPIOE TUCK

. Bunyctut nositpa 3 anapata: BigkpytuTu
LUAAHT Bif 3'€fHaHHA BUCOKOro TUCKY anapara.

. YBIMKHYTManapari3anumTnnoro npawosaty
6€3 rHyuYKoro LaHra BMCOKOrO TUCKY LOTU
,MOKV BOJA HE NMOYHe BUXOAUTY i3 3'€fHANbHOI
MydTU BUCOKOro TUCKY 6e3 nositpa. MoTim
NPUELHATY LAAHT BUCOKOTO TUCKY.

. OumcTite  iNbTP Ha  KpinneHHi rHyyKoro
LUAAHry BUCOKOTO TUCKY (Y pa3i HAABHOCTI).

. MpouncTutn GINbTP Ha Micli NpWEAHaHHA
BOAM.

. [MepeBipuT  KinbKiCTb  NopaBaHHA  BOAU
MepeBipuTy repMeTUYHICTb abo MOXNMBY
HaABHICTb 3acMiyeHb y BCiX LWaHrax nofaui
BOAM Ha HacoC.

CunbHi nepenagu TUCKY

. MpouncTutn ronkol GOPCYHKY BUCOKOTO
TWUCKY, BUAANUTK 3abpyfHeHHA 3 OTBOpY il
NPOMMTU AOrO BOAOIO 3 NepejHbOT CTOPOHM.

BurTik y Hacoci

«  [lonyckaeTbca [0 JeCATH Kpanesb Y XBUVHY.
Y Bunagky O6inblioi BTpaTu 3BepTatTcA B
cepBicHe 00C/TyroByBaHHSA.

3anacHi YacTuHu

. 3acTocoByiiTe TiNbKM BUPOOMEHi Ha 3aBopi-

MoCTayanbHWUKy  3amacHi  4YacTmHu  abo
3aMNYaCTUHY CXBANIEHI BUPOOHNKOM.

>  T[APAHTIAHI YMOBU

Yci  Hawi anapatu  MigaalTbCcA  peTenbHUM

BUNPOOYBaHHAM | MaloTb FapaHTilo Ha YCYHEeHHs
3aBOACbKUX AedeKTiB BiAMNOBIAHO [0 UMHHOMO
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3aKkoHofascTBa (MiHiMym 12 micauis). [ia rapaHTii
MOYMHAETBCA 3 MOMEHTY npuabaHHA anapary.
Y pasi HeoOXigHOCTI NMPOBEAEHHS TapaHTiiiHOro
pemMoHTY rigpoounulyBaya abo oro akcecyapis,
CNig NpeAcTaBUTY KONt KBUTAHLI.

FapauTia pgie nuwe, konm: - WMpetbca npo
AedeKTn maTepiany abo BUroTOBIEHHS. - PeTenbHo
BUKOHYBaNNCA HaBefieHi B LbOMYy KepiBHULTBI
IHCTPYKLiT.-PeMOHTNPOBOAUTLCAYNOBHOBAXKEHVMY
PEMOHTHUMU LeHTpamu. - BukopuctoByBanmca
opuriHanbHi  akcecyapu. - TigpoouunuiyBay He
3a3HaB NepeBaHTa)KeHb, HanpuKkag, yaapis, NagiHb
abo mopo3siB. - BuKkopucToByBanaca nuile yucrta
Bofa. - [igpoounilyBay He 3aBaBCA B OpeHAy Ta
He € npegmeToM KoMepLiiHoro/npodeciiiHoro
KOPUCTYBaHHA.

FapaHTia He nowwuploeTbca Ha: - [etani, Aki
BUNLLAN i3 Nafy Yepe3 NPUPOfHEe 3HOLYBaHHA. -
LLInaHr BUCOKOTO TUCKY Ta AOAATKOBE 06NafHaHHA. -
BunaakoBe NOLIKOAXeHHA BHACNIAOK NepeBe3eHHs,
HeobepeXXHOro abo HenpaBMIbHOTO MOBOAKEHHS,
HEBUKOHAHHA MOMOXeHb [HCTPYKLIT 3 YCTaHOBKM
Ta ekcnnyatauii. - fapaHTia He nepeabayae unCTKy
poboumnx opraHis.

[apaHTiHWIA ~ peMOHT  nepefbayae  3amiHy
OpakoBaHVX feTaneil, ane He MOKPMBAE KOLITM
YyNakoBKM Ta BignpaBneHHA. He ponyckaetbca
MOX/IMBICTb  3aMiHW  anapaTty i MOJOBXeHHs
TepMiHy rapaHTii NicnA NpoBeAeHHA rapaHTifiHoro
pemoHTY. BUpobHUK He Hece BignoBiAanbHOCTI 3a
Koy, 3anofisHy peyam abo ocobam, BHACMiAOK
HenpaBuUIbHOTYCTaHOBKM abo ekcrinyaTalliianapary.

YBATA! Taki pedektn Ak 3abuti  dopcyHKu,
NOKYBAHHS MaLUMHY Yepe3 3ajMLLKN BanHAKOBOTO
HaKWUMy, YWKOMXeEHi aKcecyapu  (Hanpuknag
nepeTucHeHa Tpy6a) i/abo malwmHu, AKi He MatoTb
pedekri, HE MOKPUTI TAPAHTIEIO.

MalumrHa npu3HaYaETbCA BUHATKOBO A
amatopcbkoro a HE MPOOECIMHOIO
BUKOPUCTAHHA: TAPAHTIA HE
PO3MOBCIOAXKYETbCA HA IHLLI TUMA
BUKOPUCTAHHSA, AKI BIAPI3HAKOTbCA BIZ,
AMATOPCbKOTIO.

>  YTUNI3AUIA

AKWO BW ABNSETECH BACHUKOM
enekTpnuyHoro abo enekTPOHHOro
npwvnagy, 3akoH (BignoBigHO O
AnpekTmem €C

2002/96/€C Big 27 ciuHAa 2003 poKy LwWwopo
yTuni3aLii CcTapux BiAXOAIB Bif eNekKTpUYHUX Ta
efIeKTPOHHMX NPUNagis Ta, 3rifHO AepXaBHUX
3aKOHOMABCTB  fJepkaB-uneHiB  €C,  Aki
cnpaBouaM U0 OUMPEKTVBY)  3ab0OPOHSIE
yTuni3oByBaTu Liell BUpi6 abo Moro enekTpuyHi
/ eneKTpOHHI Npunagan, AK 3BUYaiHe TBepae
nobytoBe CMIiTTs, a, HaBMaky, 3000B's3ye
36MpaTy oro y BifNoBiaHMX 30ipHMX NyHKTaX.
KopuctyBauam HaJa€eTbCA MOXIMBICTb Ha
yTunisauito BUpoby Hanpamy y guctpumb'otopa
3a JONOMOroto KyriBii HOBOro BUPOGY,

PiBHOLHHOrO TOMy, KM nepebyBaB B
ekcnnyaTauil.
3anvwatoun  BUMPIG B HaBKOWLIHbOMY

NPUPOAHOMY CEepPefoBULi TMM CamMViM  BWU
HaHOCWTE LWKOAY HAaBKONMLLHbOMY CepefjoBULLY
Ta NOACbKOMY 340POB’10.

Mo3HauKka Ha ManoHKy 3006paxye CMITHUK AnAa
nobytoBoro cmitta. CyBOpo 3abOPOHAETbCA
BUKMAATA  Mpunagn B Taki  CMITHUKW.
HeBWMKOHaHHA HaCTaHOB BKa3aHUX y AVPEKTUBI
2002/96/€C Ta y BUKOHaBUMX AeKpeTax Pi3sHUX
flepkaB KapaeTbcA B aAMiHiCTpaTUBHOMY
NopALKY.
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> LANCE ALTA PRESSIONE (A.P.) - HIGH PRESSURE LANCE (H.P.) - LANCE HAUTE PRESSION (H.P.)
+ HOCHDRUCKROHRE (H.D.) - LANZAS ALTA PRESION (A.P.) - HOGEDRUKLANSEN « LANCAS
ALTA PRESSAO (A.P.) - VYSOKOTLAKE TRYSKY « HOJTRYKSLANSER (A.P.) - EKTOZEYTHPEX
YWHAHZE NIEZHE (A.P) - KORGSURVEOTSIK (A.P.) + KORKEAPAINE SUIHKUPUTKET (KP)
« MAGASNYOMASU SZOROSZARAK (M. NY) - AUKSTO SLEGIO PURSKIMO ANTGALIAI «
AUGSTSPIEDIENA MAZGASANAS PISTOLES - ZENNUNA Bl PRESSJONI GHOLJA (P.GH.) -
HOYTRYKKS SPYLELANSE (HT) - LANCE WYSOKIEGO CISNIENIA (A.P.) - HACAJKW BbICOKOI'O
OABJIEHUA (A.P.) - VYSOKOTLAKOVE PRUDNICE + VISOKOTLACNE BRIZGALNE PALICE (V.T.)
« HOGTRYCKSLANS (H.T.) + HAKPAAHUK 3A BUCOKO HANATAHE (A.P.) - VISOKOTLACNE
MLAZNICE - LANCE DE INALTA PRESIUNE (i.P.) - YUKSEK BASINCLI (Y.B.) LANSLAR - NICTONET
BMCOKOIrO TUCKY (B.A.)

L'apparecchio puo essere equipaggiato con una o piu delle seguenti lance A.P. -The appliance can
be equipped with one or more of the following lance H.P. - Lappareil peut étre équipé d'une ou de
plusieurs parmi les lances H.P. suivantes « Das Geraet kann mit einer oder mehreren der folgenden
Lanzen ausgerustet sein - El aparato puede ser equipado con uno o mas que las siguientes lanzas
A.P. « Het apparaat kan met één of meer van de volgende hogedruklansen uitgerust worden. «
O aparelho pode ser equipado com uma ou mais das siguintes lancas de alta pressao « Pristroj
muze byt doddan s jednou nebo vice vysokotlakymi tryskami. - Apparatet kan udstyres med en eller
flere af de folgende A.P-lanser. « H cuokeun pumopei va e§omiCetal pe €vav ) TEPIOCOTEPOUG ATTO
Toug akohouBoug ektoeutrpeg A.P. - Seadmele saab paigaldada tihe v6i mitu jargnevatest A.P.
otsikutest. - Laite voi olla varustettu yhdella tai useammalla seuraavista korkeapaine suihkuputkista.
« A berendezést a kdvetkezé M. NY. széroszérakkal lehet felszerelni. « Jrenginys gali bati tiekiamas
ir su auksto slégio vandens antgaliais -purkstukais. « lerici var aprikot ar vienu vai vairakam zemak
noraditajam augstspiediena pistolém. « L-apparat jista’jitghammar b'wahda jew aktar miz-zennuni
P.Gh hawn taht imsemmija. - Apparatet kan utstyres med en eller flere av felgende HT spylelanser.
» Urzadzenie moze by¢ wyposazone w jedng lub kilka nastepujacych lanc A.P. - Annapat moxet
6bITb YKOMMIEKTOBaH ciefyiowyMm (OBHOM UM HECKOSIbKUMM) HacaAKaMu BbICOKOTO AaBSIEHUA ¢
Pristoj méze byt doddvany s jednou alebo viacerymi vysokotlakovymi prddnicami. « Visokotla¢ni
cistilec je lahko opremljen z eno ali z ve¢ spodaj navedenih visokotlacnih brizgalnih palic (V.T.) -
Maskinen kan utrustas med en eller flera av féljande hogtryckslansar. « MalwmHata moxke ga pabotu
C €AVH OT CrielHUTe HaKpanHMLM 3a BUCOKO HansiraHe (A.P) - Uredaj moze biti opremljen s jednom
ili vise on navedenih visokotla¢nih mlaznica « Aparatul poate fi echipat cu una sau mai multe din
urmatoarele lanci I.P. - Aparat, bir veya birden cok asagidaki Y.B. lanslari ile donatilmis olabilir. -
Anapat moxe OyTy ycTaTKOBaHWI OAHUM 3 HACTYMHUX NiCTONETIB BUCOKOro TUCKY (BT).

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

> GETTO VENTAGLIO - SPREAD PATTERN - JET EN
EVENTAIL - WASSERSTRAHL DUESE - CHORRO
F1JO - WAAIERVORMIGE STRAAL - JATO FIXO -
VEJIROVA TRYSKA . VIFTESPR@JT - MIAAKAL
BENTAAIA - LEHVIKOTSIK - VIUHKAMAINEN
SUIHKU . LEGYEZO ALAKU VIiZSUGAR -
VEDUOKLINES CIURKSLES . VEDEKLVEIDA
STRUKLA - GETT TA’ ILMA F'FORMA TA'
MREWHA - VIFTEFORMET STRALE - STRUMIEN
WACHLARZOWY - BEEPOOBPA3HAAl CTPYA - VEJAROVITA PRUDNICA - PAHLJACASTI
CUREK VODE - SOLFJADERSFORMAD STRALE - 3A BETPMJIOOGPA3HA CTPYA - MLAZNICA-
RASPRSIVAC - JET EVANTAI - JET FAN - CTPYMIHb BIANIONOAIEHUIA
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> GETTO SPILLO/VENTAGLIO - SPREAD PATTERN/
PENCIL JET - JET VARIABLE - VARIO DUESE
. CHORRO REGULABLE . DUNNE STRAAL/
WAAIERVORMIGE STRAAL - JATO VARIAVEL
. VEJIROVA/PRIMA TRYSKA . NALESPR@JT/
VIFTESPR@JT - NIAAKAZ KAPOITZA/BENTAAIA
. PEENJOA/LEHVIKOTSIK - PISTEMAINEN/
VIUHKAMAINEN SUIHKU - EGYENES / LEGYEZ0
ALAKU ViZSUGAR - TIESIOS/ VEDUOKLINES
CIURKSLES - PARASTA / VEDEKLVEIDA STRUKLA
» GETT TA' ILMA DIRETT/F'FORMA TA MREWHA \ AN H
. TYNN STRALE/VIFTEFORMET STRALE -
STRUMIEN SZPILKA/WACHLARZ « TOYEYHAS/ N
BEEPOOBPA3HAA CTPYA . VEJAROVITA/PRIAMA PRUDNICA . IGLASTI/PAHLJACASTI
CUREK VODE - NAL-/SOLFJADERSFORMAD STRALE - 3A MPABA/BETPUJIOOBPA3HA CTPYS
« MLAZNICA-FINI MLAZ/RASPRSIVAC - JET AC/ EVANTAI - JET PUSKURTME/JET FAN -
TOYKOBUIM CTPYMIHb/ BIANIONOAIBHUIA

> ALTA/BASSA _ PRESSIONE -  HIGH/LOW
PRESSURE - HAUTE/BASSE PRESSION « HOCH/
NIEDER-DRUCK-LANZE + ALTA / BAJA PRESION
« HOGE/LAGE DRUK - ALTA/BAIXA PRESSAO -
VYSOKOTLAKA/NiZKOTLAKA TRYSKA - H@JT/
LAVT TRYK « YWHAH/XAMHAH MIEZH - KORG/
MADALSURVE . KORKEA/MATALAPAINE -
ALACSONY/MAGAS NYOMAS - AUKSTAS/ZEMAS
SLEGIS - AUGSTA/ZEMA SPIEDIENA STRUKLA
« PRESSJONI GHOLJA/BAXXA - H@YTRYKK/
LAVTRYKK - WYSOKIE/NISKIE _CISNIENIE
-BbICOKOE/HWU3KOE JABJIEHME - VISOKI/NIZKI
TLAK - VYSOKOTLAKOVA/NiZKOTLAKOVA
PRUDNICA - HOGT/LAG TRYCK - 3A BUCOKO/ :
HUCKO HAJIATAHE » MLAZNICA-VISOKI/NISKI TLAK - INALTA/JOASA PRESIUNE - /.. \}i
ALCAK/YUKSEK BASING - BACOKUIA/HWU3bKMNIA TUCK ENALE

> LANCIA TURBO - TURBO LANCE - LANCE
TURBO - TURBO LANZE - LANZA TURBO -
TURBO LANS - TURBO LANCA - TRYSKA
TURBO - TURBOLANSE - EKTOZEYTHPAE
TURBO - TURBOOTSIK - TURBO SUIHKUPUTKI
. SZENNYMARO LANDZSA - TURBO
ANTGALIS - TURBOSMIDZINATAJS « PARTITA'
QUDDIEM TAL-GAN TURBO - TURBO-LANSE
« LANCA TURBO - HACAZIKA TYPBO - TURBO
PRUDNICA - TURBO PISTOLA - TURBOLANS - TYPBO CTPYMHMK - TURBO MLAZNICA - LANCE
TURBO - TURBO LANS - TYP6O-HACAJKA
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> LANCIA CON REGOLATORE DI PRESSIONE -
LANCE WITH PRESSURE REGULATION - LANCE
AVEC REGLAGE DE PRESSION . LANZE MIT
DRUCKREGELUNG - LANZA CON REGULACION
DE PRESION . LANS MET DRUKREGELAAR
. LANCA COM REGULADOR DE PRESSAO -
TRYSKA S REGULATOREM TLAKU . LANSE
MED TRYKREGULATOR - EKTOZEYTHPAX ME
PYOMIZTH MIEZHE « SURVEREGULAATORIGA OTSIK « SUIHKUPUTKI PAINEEN SAATIMELLA «
LANDZSA NYOMASSZABALYOZOVAL - ANTGALIS SU SPAUDIMO REGULIAVIMU - SMIDZINATAJS
AR SPIEDIENA REGULESANU « PARTI TA’ QUDDIEM TAL-GAN BIR-REGOLAZZJONI TAL-PRESSJONI
« LANSE MED TRYKKREGULERING « LANCA Z REGULACJA CISNIENIA - HACAZIKA C PETYJIATOPOM
OABJNIEHUA - PRUDNICA S REGULATOROM TLAKU - PISTOLA Z NASTAVITVIJO TLAKA - LANS MED
TRYCKREGLAGE - CTPYAHMK C PETYJIALINA HA HAJIATAHETO - MLAZNICA S REGULATOROM
TLAKA « LANCE CU REGULATOR DE PRESIUNE « BASING REGULATORLU LANS - HACAAKA 3
PErYIATOPOM TUCKY

©000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

> ASPIRAZIONE DEL DETERGENTE - DETERGENT SUCTION . ASPIRATION DU DETERGENT -
ANSAUGEN DES REINIGUNGSMITTELS - ASPIRACION DEL DETERGENTE - SCHOONMAAKMIDDEL
AANZUIGING - ASPIRACAO DO DETERGENTE . NASAVANIi MYCIHO PROSTREDKU . BRUK
AV _VASKEMIDDEL - ANAPPO®HXH TOY AMOPPYMANTIKOY -« PESUVAHENDI IMEMINE
« PUHDISTUSAINEHDEN IMEMINEN « A MOSOSZER FELSZIVASA - VALYMO PRIEMONES
|PYLIMAS - MAZGASANAS LIDZEKLA IESUKSANA . SAKXIN TAD-DETERGENT - BRUK AV
VASKEMIDDEL - ZASYSANIE SRODKA MYJACEGO - BCACbIBAHWUE MOIOLLEFO CPEACTBA -
NASAVANIE UMYVACIEHO PROSTRIEDKU Z NADRZKY - VSESAVANJE CISTILA - INSUGNING AV
RENGORINGSMEDEL - 3ACMYKBAHE HA MPEMAPATA - USISAVANJE DETERDZENTA - ASPIRAREA
DETERGENTULUI - DETERJAN EMME - BCMOKTYBAHHA MUIO40r0 3ACOBY

‘\
.~ N
NS,
3 h
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CON LANCIA SCHIUMOGENA (se presente) « WITH FOAMING LANCE (if fitted) - AVEC LA LANCE A
MOUSSE (si incluse) « MIT DER SCHAUMLANZE (falls vorhanden) - CON LANZA SPUMA (si estuviera
presente) « MET SCHUIMLANS (indien voorhanden) - COM LANCA DE ESPUMA (se presente) « S
NAPENOVACI TRYSKOU (je-li pfitomna) - MED SKUMLANSE (s&fremt maskinen er forsynet dermed)
« ME EKTOZEYTHPA AOPOY (edv umdpxel) « VAHUOTSIKUGA (kui olemas) « VAAHDOTINPUTKELLA
(mikéli varusteena) « HABOSITO LANDZSA (kiszerelés szerint) « SU PUTY ANTGALIU (jei yra)
« AR PUTU SMIDZIN T JU (ja ir) - PARTI TA’ QUDDIEM TAL-GAN BIR-RAWA (jekk prezenti) + MED
SKUMMEENHET PA LANSEN (dersom slik finnes) - Z LANCA PIANOWA (jezeli wystepuje) - MPU
MOMOLLM NMEHOOBPA3YIOLLEA HACALKN (ecnn ectb) « S NAPENOVACOU PRUDNICOU (ak
je k dispozicii) « Z NASTAVKOM ZA BRIZGANJE PENE (ce je v kompletu) « MED SKUMENHET (i
férekommande fall) - CbC CTPYMHIK 3A MAHA (ako e HanuueH) « S MLAZNICOM ZA PJENU (neki
modeli) - CU LANCEA DE SPUMA (dac3 este prezenta) « KOPUK LANSLI (mevcut ise) « 3 MIHHOO
HACAKOIO (aKLio nprcyTHA)

E Y

=> PRESS -

CON LANCIA ALTA/BASSA PRESSIONE (se presente) « WITH HIGH/LOW PRESSURE LANCE (if present) «
AVEC LANCE HAUTE/BASSE PRESSION (si incluse) « MIT HOCHDRUCK-/ NIEDERDRUCKLANZE (wenn
vorhanden) - CON LANZA ALTA/BAJA PRESION (si estuviera presente) - MET HOGE/LAGE DRUKLANS
(indien aanwezig) - COM LANCA DE ALTA/BAIXA PRESSAO (se presente) « S TRYSKOU NA VYSOKY/
NIZKY TLAK (je-li pfitomnd) « MED LAV-/H@JTRYKSLANSE (s&fremt maskinen er forsynet dermed)
« ME EKTOZEYTHPA YWHAHX/XAMHAHX MIESH (av undpyel) - KORGE/MADALA SURVE OTSIK
(kui olemas) - MATALAN/KORKEAN PAINEEN SUIHKUPUTKI (mikali varusteena) - NAGY-/ALACSONY
NYOMASU LANDZSA (kiszerelés szerint) « SU AUKSTO / ZEMO SPAUDIMO ANTGALIU (jei yra) - AR
AUGSTSPIEDIENA/ZEMSPIEDIENA SMIDZINATAJU (ja ir) « PARTI TA' QUDDIEM TAL-GAN TA’ L-ILMA
Bl PRESSJONI GHOLJA/BAXXA (jekk prezenti) - MED LANSE FOR H@YT/LAVT TRYKK (dersom slik
finnes) « Z DYSZA WYSOKO/NISKOCISNIENIOWA (jezeli wystepuije) « TMCTOJIETOM BbICOKOIO/
HM3KOrO AABNEHWA (ecnu ecTb) « S VYSOKOTLAKOVOU/NIZKOTLAKOVOU PRUDNICOU (ak je k
dispozicii)  VISOKO/NIZKOTLACNA PISTOLA (¢e je v kompletu) - MED HOG-/LAGTRYCKSLANS (i
forekommande fall) « CbC CTPYMHUK 3A BUCOKO/HUCKO HAJTATAHE (ako e HanuueH) « S CIJEVI
ZAVISOKI/NISKI TLAK (neki modeli) - CU LANCEA DE INALTA/JOASA PRESIUNE (dac& este prezentd)
« YUKSEK/ALCAK BASINC LANSLI (mevcut ise) « 3 HACAOKOIO BUCOKOIO/HU3bKOIO TUCKY
(AKLWo NprcyTHA)
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> TUBO AD ALTA PRESSIONE . HIGH PRESSURE HOSE . TUYAU HAUTE PRESSION -

HOCHDRUCKSCHLAUCH - TUBO DE ALTA PRESION - HOGEDRUKSLANG - TUBO DE ALTA PRESSAO

+ VYSOKOTLAKA HADICE « HOJTRYKSSLANGE « XQAHNAX YWHAHX MIEZHX - SURVEVOOLIK -

KORKEAPAINELETKU - NAGYNYOMASU TOMLO - AUKSTO SLEGIO ZARNA - AUGSTSPIEDIENA

SLUTENE - PAJP_TA’ PRESSJONI GHOLJA - H@YTRYKKSSLANGE . PRZEWOD WYSOKIEGO

CISNIENIA  LLJIAHT BbICOKOTO JABNIEHUA - VYSOKOTLAKOVA HADICA « VISOKOTLACNA CEV

« HOGTRYCKSSLANG « CTPYWHUK 3A BUCOKO HANATAHE - VISOKOTLACNA CIJEV - TUB CU

INALTA PRESIUNE - YUKSEK BASINCLI HORTUM « LWIAHT BUCOKOTO TUCKY

ATTENZIONE! Usare lidropulitrice solo se
il tubo € completamente disteso. Se il tubo
non viene disteso durante l'utilizzo puo
danneggiarsi causando la perdita di acqua.
NOTA BENE: il tubo puo essere utilizzato anche
se il rivestimento esterno nero & danneggiato
per usura.

WARNING! Use the hydrocleaner only if the
hose is completely uncoiled and extended. If
not uncoiled the hose can be easily damaged
causing the water leakage. NOTICE: the hose
can be used even if the external black coating
is worn out.

ATTENTION! Utiliser la machine seulement si le
tuyau est entierement deroulé. Si le tuyau n'est
pas complétement tendu lors de I'utilisation,

il peut étre endommagé et causer des fuites
d'eau. REMARQUE: le tuyau peut-étre utilisé
méme si le revétement extérieur noir est usé et
abimé.

ACHTUNG! Den Hochdruckreiniger nur
benutzen wenn der Schlauch komplett
ausgerollt ist. Wenn der Schlauch wahrend
des Gebrauchs nicht ausgerollt wird, kann
dieser beschadigt werden und dadurch
Wasser auslaufen. ZUR BEACHTUNG: der
Hochdruckschlauch kann auch benutzt werden
wenn die dussere schwarze Verkleidung durch
Abnutzung beschadigt wurde.

ATENCION! Usar la idrolimpiadora solo si la
manguera es completamente desarrollada. Sila
maguera no es desarrollada durante el empleo
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puede perjudicarse causando la pérdida de
agua. NOTA BIEN: la manguera puede ser
utilizada aunque si la capa exterior negra
es dafada por usura.

LET OP! Gebruik de hogedrukreiniger alleen
als de slang helemaal uitgerold is. Als de slang
tijdens het gebruik niet helemaal uitgerold
wordt kan hij beschadigd worden en het lekken
van water veroorzaken. NB: de slang kan ook
gebruikt worden als de zwarte buitenbekleding
door slijtage beschadigd is.

ATENCAO! Use aidrolavadoraso’'seamangueira
e totalmente desenrolada. Se a manguera nao
e totalmente desenrolada durante o uso, pode
se danificar e ocasionar uma perda de agua.
NOTA-BEM: a mangueira pode ser utilizada
mesmo se a cobertura exterior preta esta
danificada por desgaste.

POZOR! Pouzivejte vodni Cdistic pouze v
pfipadé, ze je trubka zcela rozmotana. Jestlize
nedojde k celkovému rozmotani trubky béhem
pouziti pfistroje, mize dojit k jeho poskozeni
a k naslednému uniku vody. POZNAMKA:
trubka mize byt pouzita i v pfipadé, ze je cerny
ochranny plast opotrebeny.

PAS PA! Brug kun hgjtryksrenseren, s&fremt
slangen er fuldstaendigt viklet ud. Hvis slangen
ikke lzegges ned under anvendelsen, kan den
beskadiges og forarsage vandlaekage. BEM/ARK:
Slangen kan stadig anvendes, selvom den sorte
udvendige beklaedning er beskadiget pa grund
af slid.

MPOXOXH! Xpnotyormoleite TNV  TMAUOTIKA
pnxavrp pévo av o owAnvag eival tehsiwg
EeTullypévog. Av o owlrjvag Oev EeTulixtel
KOTA TN Xpron Umopei va XaAdoel Tpo&evivTag
anmwAela vepoL. MAPATHPHZIH: o owArivag
Umopel  va  xpnolMoToLEiTal  akOpn KL TO
e€WTEPIKO pavpo TePIPANUa €xeEl XAAAOEL AOYW
@Bopdc.

TAHELEPANU! Survepesurit tohib kasutada

ainult tdielikult lahtirullitud voolikuga. Juhul
kui voolik on kasutamise ajal kokku keritud,
voib see viga saada ja pohjustada lekkeid. NB:
voolikut tohib kasutada ka juhul, kui selle musta
varvi valiskate on ldbi kulunud.

HUOMIO! Kayta painepesuria vain jos letku on
kierretty kokonaan auki. Jos letku kierretadn
auki kdyton aikana se saattaa vahingoittua ja
aiheuttaa vesivuodon. HUOM! Letkua voidaan
kayttaa vaikka sen ulkoinen pinta olisikin
kaytosta kulunut.

VIGYAZAT! Csak akkor haszndlja a
magasnyomasu tisztitdt, ha a témlé teljesen
le van tekerve. A haszndlat folyaman ki
nem fektetett toml6é kdarosodhat, amely
vizveszteséget okozhat. FONTOS MEGJEGYZES:
a tdomlé6 akkor is hasznélhatd, ha a kiilsé, fekete
bevonat az elhasznalédasbdl eredéen sérdilt.

DEMESIO! Naudokite auksto slégio plovykla tik
kaijrenginio Zarna visiskaiistiesinta. Neistiesinta
zarna gali buti lengvai pazeidziama ir tapti
vandens issiliejimo i$ jrenginio priezastimi.
|SIDEMEKITE: Zarna gali bati naudojama net
ir tuo atveju, jei jos juodoji iSoriné danga
pasidévéjusi.

UZMANIBU!  Augstspiediena  mazgataja
lietosanas laika Slutenei jabuat pilnigi attitai.
Ja lietosanas laika $|Gtene paliek satita, to var
sabojat un var rasties idens noplude. PIEZIME:
slateni var izmantot pat, ja aréjais melns apvalks
ir nodilis.

ATTENZJONI! L-apparat ta’ idrotindif ghandu
jintuza biss jekk il-manka hi miftuha lura ghal
kollox u stirata. Jekk ma tkunx miftuha lura, il-
manka tista’tithassar facilment, u dan jikkaguna
n-nixxija tal-ilma. N.B. ll-manka tista’tintuza anki
jekkil-kisja sewda ta’barra hi mikula bl-uzu.Bruk
haytrykksvaskeren kun ndr slangen er dratt helt
ut. Hvis slangen ikke dras helt ut under bruk, kan
den skades og dermed forarsake vannlekkasje.
MERK: slangen kan brukes selv om den ytre
svarte bekledningen er slitt.
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ADVARSEL! Bruk hgytrykksvaskeren kun nar
slangen er dratt helt ut. Hvis slangen ikke dras
helt ut under bruk, kan den skades og dermed
forarsake vannlekkasje. MERK: slangen kan
brukes selv om den ytre svarte bekledningen
er slitt.

UWAGA! Uzywac hydroczyszczarke tylko, gdy
waz jest catkowicie rozwiniety. Jezeli podczas
uzytkowania waz nie jest rozlozony moze
uszkodzic sie powodujac wyciek wody. UWAGA:
waz moze by¢ uzywany nawet wtedy, gdy
czarne pokrycie zewnetrzne jest uszkodzone z
powodu zuzycia.

BHMUMAHME! MoKy BblCOKOro pAaBneHus
MCNOMb30BaTb  TONMbKO  MPU  MOJSIHOCTbIO
pa3BepHyTOM wWwnaHre. Ecnu wnaHr He 6ypet
MOMIHOCTbIO Pa3fioKeH MpU UCMOb30BaHWN
MalWHbl  3TO MOXET TNpUBECTM K €ero
NMOBPEXAEHWIO, UTO BefeT K YTeuke BOAbI.
O6paTTb BHUMAHWE: LWAHT MOXeT OblTb
UCMOMb30BaH [Aa)ke ec/M BHELHAA uepHas
o60onouKa 6yaeT N3HOLEHHON.

POZOR! Vodny cisti¢ pouzivajte len v pripade,
ze je hadica celkom odmotana. V pripade,
ze hadica nie je pocas pouzivania pristroja
dobre natiahnutd, moze dojst k jej poskodeniu
a naslednému uniku vody. POZNAMKA: hadica
mobze byt pouzitd aj v pripade, ze jej vonkajsi
c¢ierny povrch je opotrebovany.

POZOR! Uporabljajte vodno ¢istilno napravo
samo ¢e je cev do konca odvita. Ce med
uporabo naprave cev ni do konca odvita se ta
lahko pokvariin povzrodiizpust vode. OPOMBA:
cev se lahko uporablja tudi ce je zunanja ¢rna
armatura okvarjena zaradi obrabe.

VARNING! Anvand endast hogtryckstvatten
nar slangen ar fullstindigt utrullad. Om
slangen inte rullas ut under anvandningen
kan den skadas och vatten kan ldacka ut. OBS!
Slangen kan anvdandas dven om det yttre svarta
Overdraget ar skadat pa grund av slitage.

BHUMAHME! [NycHeTe BogocTpyHaTa MallHa
Ccamo, aKo MapKy4ybT e M3LANno pasBuT. AKo
MapKyuybT He e CBOOOAHO Pa3BUT MO Bpeme
Ha paboTa MOXe Aa ce yBpeau 1 fa NPUYVHA
TeyoBe. 3ABEJIEMKKA: MmapkyuybT Mmoxe Aa
ce u13Mnon3Ba AOPU ToraBa, KOrato 4YepHOTO
MOKPUTVE € N3HOCEHO.

OPREZ! Upotrebljavati visokotlacni ¢ista¢ samo
sa potpuno razvuc¢enom cijevi. Ako se cijev ne
razvuce moze tijekom uporabe ostetiti, i stoga
prouzrociti curenje vode. OPASKA: cijev se moze
koristiti cak i kada je vanjska crna presvlaka
ostecena zbog habanja.

ATENTIE! Folositi utilajul de hidrocuratare
numai daca tubul este complet intins. Daca
tubul nu este intins in timpul folosirii, se poate
deteriora provocand scurgerea apei. NOTA
BENE: tubul poate fi folosit chiar daca invelisul
extern negru este deteriorat din cauza uzurii.

DIKKAT! Hidro temizleyiciyi sadece hortum
tamamen salinmis oldugunda kullanin.
Hortum, kullanim esnasinda salinmadiginda,
su kacagina neden olarak hasar gorebilir. NOT:
hortum, siyah dis kaplama asinma sebebi hasar
gormis oldugunda da kullanilabilir.

YBATA! Mwuinky BMCOKOTO TUCKY
BMKOPWCTOBYBaTM  TiflbKM  MpWY  LiJIKOM
PO3ropHyTOMY LNaHry. AKWO WnaHr He 6yae
LinKOM pO3KnageHuin Mpu  BUKOPUCTAHHI
MalVHN Le MOoXe MpuBecT fO Ioro
MOLWKOMXKEHHS, WO Bede OO BUTOKY BOAMW.
3BepHyTM  yBary: LWAaHr  Moxe  6yTu
BVKOPUCTAHU HaBiTb AKLLO 30BHILUHA YOpPHa
060M0HKa byae 3HoLleHa.
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